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ЗА ОСИГУРЯВАНЕ БЕЗОПАСНОТО ИЗПОЛЗВАНЕ НА 
ТОЗИ ПРОДУКТ, СПАЗВАЙТЕ ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯТА, 

УКАЗАНИЯТА И ПРЕПОРЪКИТЕ ОТ ТАЗИ ИНСТРУКЦИЯ!

BG: ИНСТРУКЦИЯ ЗА УПОТРЕБА

ВАЖНО! ЗАПАЗЕТЕ ЗА БЪДЕЩА СПРАВКА:  
ПРОЧЕТЕТЕ ВНИМАТЕЛНО!

ВНИМАНИЕ! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ!
	� ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО ПОД ПРЯК НАДЗОР ОТ ВЪЗРАСТЕН! НИКОГА НЕ ОСТАВЯЙТЕ 

ДЕТЕТО БЕЗ НАДЗОР!
	� ИГРАЧКАТА НЕ Е ПОДХОДЯЩА ЗА ДЕЦА НА ВЪЗРАСТ ПОД 3 ГОДИНИ!
	� ТАЗИ ИГРАЧКА НЯМА СПИРАЧКА!
	� НЕ ПРЕТОВАРВАЙТЕ ИГРАЧКАТА! КОНСТРУКЦИЯТА НА ИГРАЧКАТА ОСИГУРЯВА 

БЕЗОПАСНОСТ ПРИ ТЕГЛО НА ДЕТЕТО МАКСИМУМ ДО 30 KG!
	� ТОЗИ ПРОДУКТ НЕ Е ТРАНСПОРТНО СРЕДСТВО!
	� ДА НЕ СЕ ИЗПОЛЗВА ПО ПЛАТНОТО ЗА ДВИЖЕНИЕ НА ПРЕВОЗНИ СРЕДСТВА! 
	� ПАЗЕТЕ ОТ ОГЪН!
	� ПРЕДИ УПОТРЕБА ИЗВЪРШВАЙТЕ ПРОВЕРКА ЗА ИЗПРАВНОСТТА НА ВСИЧКИ ЧАСТИ НА 

ИГРАЧКАТА И СТАБИЛНОСТТА НА МОНТАЖА. С ОСОБЕНО ВНИМАНИЕ ПРОВЕРЯВАЙТЕ ЕЛ. 
ВЕРИГАТА, ЕЛ. ЧАСТИТЕ, КАБЕЛИТЕ И КОНТАКТИТЕ. 

	� Използвайте за дете на възраст от 3 до 5 години!
	� Тази играчка трябва да се използва с повишено внимание! Изискват се умения, за да се избегнат 

сблъсъци, падания или наранявания на детето в колата или трети лица!
	� УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ ДЕТЕТО Е ОБУЧЕНО ДА УПРАВЛЯВА КОЛАТА, ДА Я ЗАДВИЖВА И СПИРА И Е 

ЗАПОЗНАТО С ПРАВИЛАТА ЗА БЕЗОПАСНА УПОТРЕБА!
	� Да не се използва едновременно от две деца!
	� Сглобяването на продукта да се извършва само от възрастен! 
	� Детето трябва да носи обувки, когато използва играчката! Препоръчително е използването и на 

каска.
	� Не позволявайте деца да докосват колелата или да са в близост до тях, когато колата се движи!
	� Да се използва само през деня и на добре осветени места!
	� Не допускайте детето да се изправя по време на движение! В противен случай съществува риск 

от нараняване на детето!
	� Ако има разлепен стикер или части от него, трябва да го залепите или отстраните, за да не бъде 

погълнат от малки деца!
	� Не използвайте продукта, ако установите, че има липсващи или повредени части!
	� Не използвайте резервни части и други компоненти, които не са доставени от производителя! 

Производителят не поема отговорност за безопасността в случай, че са използвани резервни 
части, различни от оригиналните за одобрения тип или препоръчани от него.

	� Не правете промени или модификации по конструкцията! При необходимост се свържете 
с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт.

	� Не извършвайте промени в ел. инсталацията и не добавяйте други ел. части! При необходимост 
се свържете с търговеца или оторизиран сервиз за консултация и ремонт!

	� За зареждане на батерията използвайте само зарядното устройство, предоставено с тази 
играчка. Използването на друг тип зарядно устройство може да доведе до прегряване, повреда 
на батерията или дори до риск от пожар!

	� Използвайте продукта само по предназначение!
	� Не допускайте присъствието на деца под 3 години, преди да сте сглобили продукта напълно, за 

да избегнете достъп до дребни и разглобени части! 
	� Не поставяйте на продукта допълнително шнурове и връзки, за да избегнете риска от задушаване!
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	� Използвайте само на равни, без наклон и обезопасени площадки, разположени на безопасно 
разстояние от пътни платна! 

	� Не допускайте използването на продукта в близост до стълби, ескалатори, прагове, издатини, 
басейни, източници на топлина и др.! 

	� Дръжте найлоновата опаковка далече от деца, за да избегнете риска от задушаване!

ВАЖНО! ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ И УКАЗАНИЯ ЗА РАБОТА С БАТЕРИИ 
	� Винаги обезопасявайте гнездото за батерии с капачето след поставяне на батерията.
	� Не допускайте достъп на деца до батериите, както и да си играят с тях! 
	� Поставяйте батерии само от посочения тип и напрежение.
	� Не използвайте батерии от различен тип и напрежение или нови и употребявани батерии.
	� Не свързвайте контактните повърхности накъсо.
	� Батериите трябва да се поставят с правилния поляритет (+ и -) в гнездото за батерии. 
	� Отстранявайте повредените и изтощени батерии.
	� Не зареждайте батерии, които не се презареждат.
	� Презареждащите се батерии трябва да се зареждат само от възрастен.
	� Презареждащите се батерии трябва да се отстранят от продукта преди зареждане.
	� Отстранявайте батериите, когато продуктът няма да се използва. 
	� Не изхвърляйте батериите в открит огън. Батериите не трябва да се разглобяват.
	� За зареждане на батерията използвайте само подвижния захранващ блок, предоставен с тази 

играчка 
	� ВНИМАНИЕ! Отпадъкът, който се образува от изтощени и неизползваеми батерии, трябва 

да се събира разделно. Забранява се изхвърлянето им в контейнери за смесени битови 
отпадъци. Изхвърляйте батериите само в предназначени за целта места. 

ХАРАКТЕРИСТИКА НА ПРОДУКТА

Подходяща възраст на детето 3-5 години
Максимално натоварване до 30 kg
Акумулаторна батерия (Li-ion), 1 броя 10.8V/3.1Ah
Скорост на движение на колата 3-5 km/h

Зарядно устройство Вход: 100-240V, 50/60 Hz 
Изход: 12V DC 1A

Мотор 2*30W
Работна честота на устройството за 
дистанционно управление 2.4 GHz

Време за зареждане на акумулаторната батерия:
-	 Първо зареждане (преди първо ползване)
-	 Последващи зареждания

9-10 часа, но не повече от 15 часа
9-10 часа, но не повече от 15 часа

Предпазител 10А
Батерии за кормилото 2 броя *1.5V/АA(LR6)
Батерии, захранващи устройството за 
дистанционно управление (не са включени 
в комплекта)

2 броя *1.5V/АAА(LR03)

Размер на колата, сm 115*67*50
Работна температурата на околната среда 0-40°С
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ОСНОВНИ ЧАСТИ 
Моля, уверете се, че всички части са налични.

1.	 Корпус - 1 бр.
2.	 Кормило - 1 бр.
3.	 Облегалка -1 бр. 
4.	 Задно крило - 1 бр.	
5.	 Предно колело - 2 бр.
6.	 Задно колело - 2 бр.
7.	 Декоративно капаче - 4 бр.
8.	 Гаечен ключ - 2 бр.
9.	 Зарядно устройство - 1 бр.

10.	 Устройство за дистанционно 
управление - 1 бр.

1. УКАЗАНИЯ ЗА СГЛОБЯВАНЕ
ВНИМАНИЕ! УВЕРЕТЕ СЕ, ЧЕ БУТОНЪТ ЗА 
ВКЛ./ИЗКЛ. НА ЗАХРАНВАНЕТО Е ИЗКЛЮЧЕН 
ПРЕДИ ДА ЗАПОЧНЕТЕ СГЛОБЯВАНЕТО НА 
КОЛАТА.
ВНИМАНИЕ! СЛЕДВАЙТЕ ТОЧНО УКАЗАНИ-
ЯТА И ПОСЛЕДОВАТЕЛНОСТТА ЗА СГЛО-
БЯВАНЕ И ИЗПОЛЗВАНЕ НА ПРОДУКТА ОТ 
ПРИЛОЖЕНИТЕ В ИНСТРУКЦИЯТА ТЕКСТ И 
ИЛЮСТРАЦИИ. 
ВНИМАНИЕ! ФИКСИРАНЕТО НА ОПРЕДЕЛЕНА 
ПОЗИЦИЯ В НЯКОИ ОТ СЛУЧАИТЕ Е 
СЪПРОВОДЕНО СЪС ЗВУК ОТ ЩРАКВАНЕ!
ВНИМАНИЕ! ПРОВЕРЕТЕ СИГУРНОСТТА 
НА ФИКСИРАНЕТО СЛЕД ИЗПЪЛНЕНИЕ НА 
ВСЯКА ОПЕРАЦИЯ!
Необходими инструменти: Отвертка (не е 
включена).

1.	 Отстанете гайките от двете страни на 
предната ос, като използвате двата гаечни 
ключа.

2.	 Поставете предните колела от двете 
страни на предната ос и фиксирайте с 
двете гайки, като използвате гаечните 
ключове от комплекта. Накрая монтирайте 
с натиск декоративно капаче на всяко 
колело.

3.	 Отрежете кабелните връзки. Отстранете 
гайките от двете страни като използвате 
гаечните ключове.

4.	 Поставете задните колела от двете страни 
на задната ос и фиксирайте с двете гайки. 
Накрая монтирайте с натиск декоративно 
капаче на всяко колело.

5.	 Поставете задното крило към задната част 
на корпуса и натиснете, докато чуете звук 
„щрак“ и се фиксира.

6.	 Вмъкнете тръбите на облегалката в 
съответните отвори от рамата.

7.	 Натиснете бутони и вмъкнете кормилото в 
управляващата ос.

8.	 Свържете акумулаторната батерия като 
издърпате ключа навън.

2. БАТЕРИИ НА КОРМИЛОТО
За да използвате функциите на кормилото, 
трябва да поставите батерии:
Батерии: 2 броя тип AA/1,5V (LR6)

1.	 Отвийте винта с помощта на отвертка 
и отстранете капачето на гнездото за 
батерии.

2.	 Поставете 2 броя батерии тип AA/1,5V 
(LR6) в гнездото за батерии като 
спазвате означения поляритет. 

3.	 Поставете капачето на гнездото с 
батерии и завийте винта с отвертка.

3. ФУНКЦИИ И УПОТРЕБА НА 
КОЛАТА

Използвайте САМО на равни повърхности!
НЕ използвайте върху тревни площи!

4. КОРМИЛО И ТАБЛО ЗА 
УПРАВЛЕНИЕ НА КОЛАТА

РЪЧНО УПРАВЛЕНИЕ НА КОЛАТА
Преди използване на колата, изберете режима 
на управление: ръчен или с дистанционно 
управление и завъртете превключвателя 
с отвертка в съответната посока (Виж фигура 4).

1.	 Режим „Дистанционно управление“
2.	 Режим „Ръчно управление“
3.	 Звук от клаксон
4.	 Музикален панел
5.	 Превключвател на режими „Дистанционно 

управление“ и „Ръчно управление“
6.	 Превключвател за захранване (Вкл./Изкл.)
7.	 Превключвател за движение НАПРЕД/

НАЗАД
8.	 Превключвател за ВИСОКА/НИСКА 

скорост
9.	 Крачен педал
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ВНИМАНИЕ! Винаги спирайте колата, когато 
променяте скоростта или посоката на движение, 
за да предотвратите увреждане на скоростните 
кутии и моторите! 
Превключвател на захранването (ВКЛ./ИЗКЛ.): 
•	 Натиснете бутона, за да включите или 

изключите захранването на колата. 
Превключвател за НИСКА/ВИСОКА скорост:
•	 Натиснете превключвателя на позиция „LOW 

SPEED“, за да се движи колата с ниска скорост.
•	 Натиснете превключвателя на позиция „HIGH 

SPEED“, за да се движи колата с висока 
скорост.

Превключвател за движение НАПРЕД/СТОП/
НАЗАД: контролира движението на колата 
напред или назад:
•	 Поставете лоста за движение НАПРЕД/

НАЗАД в позиция „НАПРЕД (Forward)“, 
натиснете крачния педал и колата ще започне 
да се движи напред.

•	 Поставете лоста за движение НАПРЕД/
НАЗАД в позиция „НАЗАД (Back)“, натиснете 
крачния педал и колата ще започне да се 
движи назад.

Крачен педал: Натиснете крачния педал и 
колата ще движи, отпуснете педала и колата 
бавно ще спре движение.
Бутони на кормилото: При натискане на 
бутоните се възпроизвежда звук от клаксон.

5. МУЗИКАЛЕН ПАНЕЛ
1.	 Дисплей за заряд на батерията.
2.	 Възпроизвеждане на мелодии/Пауза
3.	 USB вход
4.	 Бутон за възпроизвеждане на 

предходната мелодия/песен
5.	 Бутон за намаляване силата на звука
6.	 Бутон за включване на Bluetooth и 

свързване с Вашия телефон
7.	 Бутон за увеличаване силата на звука
8.	 Бутон за възпроизвеждане на разказ/

следваща мелодия. 

6. УСТРОЙСТВО ЗА 
ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ

ДИСТАНЦИОННО УПРАВЛЕНИЕ НА 
КОЛАТА:

1.	 Батерии: 2 бр. тип AAA/1,5V 

2.	 Kапаче на гнездото за батерии
3.	 Бутон за движение НАПРЕД
4.	 Бутон за скорост
5.	 Бутон за движение НАЗАД
6.	 Индикатори за скорост
7.	 Бутон за спиране
8.	 Бутон за завой надясно
9.	 Бутон за завой наляво 

10.	 Бутон за сдвояване
Устройството за дистанционно управление е 
произведено в съответствие с изискванията на 
Директива 2014/53/ЕС на Европейския парламент 
и Съвета, относно радиосъоръженията. 
Съответствието е удостоверено с протоколи 
от изпитване, отразени в декларацията за 
съответствие на продукта, с която може да се 
запознаете на адрес www.chipolino.com.
ВНИМАНИЕ! ДА СЕ УПОТРЕБЯВА САМО 
ОТ ВЪЗРАСТЕН! ДИСТАНЦИОННОТО 
УПРАВЛЕНИЕ НА КОЛАТА ДА СЕ ИЗВЪРШВА 
САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН!

ПОСТАВЯНЕ НА БАТЕРИИ
Отвийте винта и отстранете капачето на гнездото 
за батерии (от задната страна на устройството 
за дистанционно управление). Поставете 2 броя 
батерии, тип ААА/1,5V (LR03), като спазвате 
означения поляритет. Обезопасете гнездото за 
батерии с капачето. 

ФУНКЦИИ
1.	 СДВОЯВАНЕ

a.	 Преди първо ползване трябва да 
направите сдвояване на устройството за 
дистанционно управление и колата.

b.	 Натиснете бутона за сдвояване  за 
3 секунди. Светлинният индикатор ще 
започне да примигва. 

c.	 Включете захранването на колата, 
светлинният LED индикатор ще започне 
да свети продължително, което показва, 
че сдвояването е успешно.

Ако сдвояването е неуспешно (светлинният 
LED индикатор примигва), сменете батериите и 
повторете гореописаните стъпки.

d.	 Когато не използвате устройството за 
дистанционно управление 10 секунди, 
то ще изпадне в режим на пестене на 
енергия. Натиснете бетон от него, за да го 
активирате отново.
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2.	 БУТОНИ
"P" - бутон за спиране: Натиснете бутона 
за СПИРАНЕ, за да спрете колата – всички 
светлинни индикатори ще примигват. Натиснете 
отново, за да се движи.
"S" - бутона за скорост: Натиснете бутона за 
скорост, за да промените скоростта (ниска или 
висока). Скоростите се сменят последователно 
при всяко натискане, съответно ниска (1 LED 
светлина), средна (2 LED светлини), висока 
(3 LED светлини).
Забележка: Скоростта може да се променя само 
при движение НАПРЕД. При движение назад, 
колата може да се дивжи само с ниска скорост.
"" Бутон за движение НАПРЕД
"" Бутон за движение НАЗАД
При натискане на един от бутоните колата ще 
започне да се движи бавно и постепенно ще 
увеличи скоростта си до зададената.
"" Бутон за движение НАЛЯВО
"" Бутон за движение НАДЯСНО

ПРЕДУПРЕЖДЕНИЯ ЗА РАБОТА 
С АКУМУЛАТОРНИ БАТЕРИИ

ЗА ДА НЕ ДОПУСНЕТЕ ПОЖАР, ТОКОВ 
УДАР, ЕКСПЛОЗИЯ ИЛИ ТРАЙНА ПОВРЕДА 
НА ПРОДУКТА, ТРЯБВА ДА СПАЗВАТЕ 
СЛЕДНИТЕ ИЗИСКВАНИЯ ЗА БЕЗОПАСНОСТ: 
ЗАДЪЛЖИТЕЛНО E ЗАРЕЖДАНЕТО ДА СЕ 
ИЗВЪРШВА САМО ОТ ВЪЗРАСТЕН! 

	� Използвайте включените в комплекта 
акумулаторна батерия и зарядно устройство. 
Не използвайте акумулаторни батерии и 
зарядно устройство от друг тип и с други 
технически параметри. Не използвайте 
акумулаторната батерия и зарядното 
устройство за други продукти. 

	� Никога не преработвайте електрическите 
вериги и връзки. 

	� Не допускайте пряк контакт между клемите на 
акумулаторната батерия (свързване накъсо). 

	� Не трябва акумулаторната батерия и нейните 
компоненти да бъдат в контакт с каквато и да 
била течност. 

	� Не зареждайте в близост до източници на 
топлина или лесно запалими материали. 
Зареждайте САМО в добре вентилирани и 
сухи помещения.

	� НИКОГА не вдигайте и не премествайте 
акумулаторната батерия чрез кабелите 
или зарядното устройство. Така може да 

повредите батерията или да предизвикате 
пожар.

	� Не отваряйте акумулаторната батерия. Тя 
съдържа оловна киселина и други вещества, 
които предизвикват корозия и са токсични.

	� Не отваряйте зарядното устройство. 
Кабелите и връзките в кутията може да 
предизвикат токов удар.

	� НИКОГА не допускайте дете да държи или 
зарежда акумулаторната батерия. 

	� Преди зареждане на акумулаторната 
батерия, проверете дали няма износване 
или повреди по нея, зарядното устройство, 
кабелите и връзките. Не зареждайте 
акумулаторната батерия, ако има повреда, 
по която и да е част.

	� Винаги закрепвайте добре акумулаторната 
батерия в конзолата. В случай, че колата се 
преобърне, акумулаторната батерия може да 
падне и да нарани детето.

	� НИКОГА не допускайте деца да си играят 
със зарядното устройство и акумулаторната 
батерия, те не са играчки.

7. ЗАРЕЖДАНЕ НА 
АКУМУЛАТОРНАТА БАТЕРИЯ

ВНИМАНИЕ! ЗАРЕЖДАНЕТО И 
ПРЕЗАРЕЖДАНЕТО НА АКУМУЛАТОРНАТА 
БАТЕРИЯ ДА СЕ ИЗВЪРШВА САМО ОТ 
ВЪЗРАСТЕН!
Когато колата започне да се движи бавно, 
заредете батерията. За да заредите 
акумулаторната батерия, не е необходимо да я 
отстранявате от колата.
ВНИМАНИЕ! Зарядното устройство и батерията 
да бъдат на място недостъпно за деца! Деца 
не трябва да пипат батерията и зарядното 
устройство!

	� Преди първа употреба зареждайте батерията 
от 9-10 часа, но не повече от 15 часа. 

	� След всяко използване на колата или 
най-малко веднъж в месеца, зареждайте 
батерията от 9-10 часа, но не повече от 
15 часа.

	� По време на зареждане на акумулаторната 
батерия, зарядното устройство може да се 
загрее, което е напълно нормално и не е 
причина за безпокойство.

	� За зареждане на акумулаторната батерия 
на колата, използвайте само зарядното 
устройство, предоставено от производителя. 

	� Ако усетите дим, мирис, звук и т.н., прекратете 
зареждането на акумулаторната батерия и 
се обърнете към търговеца или оторизиран 
сервиз.
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1.	 Вход за зарядно устройство
2.	 Щепсел на зарядното устроуство 

a.	 Контактът за зареждане на колата се 
намира под седалката.

b.	 Включете зарядното устройство във 
входа за зареждане на колата. 

c.	 Включете щепсела на зарядното в 
захранващата електрическа мрежа. 

ПРЕДПАЗИТЕЛ
Колата е оборудвана с термален предпазител 
10A, разположен под седалката. Ако моторът, 
електрическата система и батерията са 
претоварени, предпазителят се изключват 
автоматично, при което се изключва и 
захранването на колата за около 15-20 сек., 
преди отново да се включи. Ако предпазителят 
се изключва често при нормална употреба на 
колата (без претоварване), вероятно колата се 

нуждае от ремонт. Обърнете се към търговеца 
или оторизиран сервиз.
За да предотвратите изключването на 
предпазителя, следвайте указанията:

	� НЕ претоварвайте колата. Максимално 
натоварване - до 30kg .

	� НЕ окачвайте за теглене предмети отзад на 
колата.

	� НЕ карайте колата по стръмни повърхности.
	� НЕ карайте колата на терени, по които 

колелата може да забуксуват, защото това 
може да доведе до прегряване на мотора.

	� НЕ карайте колата, когато температурата 
навън е много висока. Това може да доведе 
до прегряване на частите.

	� НЕ променяйте електрическата система. 
Това може да доведе до късо съединение и 
предпазителя да изключи.

РАЗРЕШАВАНЕ НА ПРОБЛЕМИ
Ако имате нужда от помощ, свържете се с търговеца или оторизиран сервиз!

ПРОБЛЕМ ВЕРОЯТНА ПРИЧИНА РЕШЕНИЕ НА ПРОБЛЕМА
КОЛАТА НЕ СЕ ДВИЖИ Слаб заряд на батерията Заредете батерията.

След всяко използване на колата или най-
малко веднъж в месеца, зареждайте батерията 
от 9-10 часа, но не повече от 15 часа.
Проверете дали колата е съхранявана дълго 
време и батерията не е заредена навреме.

Термалният предпазител е 
изключен

Виж раздел „ПРЕДПАЗИТЕЛ”

Батерията е загубила 
способността си да задържа 
заряд

Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Електрическата система е 
повредена

Възможно е корозиране или замърсяване на 
ел. системата, поради наличие на вода или 
пясък в превключвателите.
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Моторът е повреден Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Устройството за дистанционно 
управление не е сдвоено

Ако устройството за дистанционно управление 
не може да задвижи колата, проверете дали е 
сдвоено.

Слаб заряд на батерията на 
устройството за дистанционно 
управление

Проверете дали батериите на устройството за 
дистанционно управление имат достатъчно 
заряд. Ако е необходимо ги заредете или 
подменете с нови. 

БАТЕРИЯТА НЕ СЕ 
ЗАРЕЖДА

Конекторите на батерията 
или зарядното устройство са 
разхлабени

Проверете дали конекторите на батерията или 
зарядното устройство са правилно и здраво 
свързани.

Зарядното устройство не е 
включено в захранващата мрежа

Проверете дали зарядното устройство е 
включено в захранващата мрежа.
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Зарядното устройство не работи Зарядното устройство загрява ли се? Ако не 
вероятно устройството е повредено.
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

КОЛАТА РАБОТИ 
КРАТКО ВРЕМЕ

Батерията не е заредена 
напълно

Проверете дали конекторите на батерията са 
свързани правилно и не са разхлабени. 
След всяко ползване или веднъж месеца, 
зареждайте батерията за 9 до 10 часа, но не 
повече от 15 часа.

Батерията е стара Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

КОЛАТА СЕ ДВИЖИ С 
НИСКА СКОРОСТ

Батерията е стара Заменете батерията с нова. 
Свържете се с търговеца или оторизиран 
сервиз.

Слаб заряд на батерията Заредете батерията.
След всяко използване на колата или най-
малко веднъж в месеца, зареждайте батерията 
от 9-10 часа, но не повече от 15 часа.

Претоварване Максимално натоварване - до 30 kg.
ЗВУКЪТ НА МЕЛОДИИТЕ 
Е ПРОМЕНЕНЕ ИЛИ ТИХ

Слаб заряд на батерията Устройството за дистанционно управление.

БАТЕРИЯТА БРЪМЧИ 
ИЛИ БЪЛБУКА ПРИ 
ЗАРЕЖДАНЕ

Това е нормално и не трябва да 
поражда притеснение

Възможно е батерията да е безшумна при 
зареждане. Това също е нормално.

ЗАРЯДНОТО 
УСТРОЙСТВО СЕ 
ЗАГРЯВА ПО ВРЕМЕ 
НА ЗАРЕЖДАНЕ НА 
БАТЕРИЯТА

Това е нормално и не трябва да 
поражда притеснение

УКАЗАНИЯ ЗА ПРОФИЛАКТИКА И ПОДДРЪЖКА 

	� Редовно проверявайте пластмасовите части на колата за напукване или счупване.
	� Смазвайте редовно въртящите се части.
	� Почиствайте играчката като използвате мека памучна кърпа или гъба, навлажнени с вода или мек 

препарат. 
	� Не почиствайте с агресивни препарати, съдържащи абразивни частици, амоняк, белина или спирт.
	� Съхранявайте продукта на чисто и сухо място, без влага и на безопасно разстояние от източници 

на топлина! Не излагайте на прякото въздействие на околната среда - слънце, дъжд, влага, или 
резки температурни промени!

	� Не използвайте продукта по кални, песъчливи или чакълести терени, които могат да повредят 
движещите се части.

	� От съображения за безопасност, поради наличието на електролит в акумулатора, при пренасяне/
транспортиране или при съхранение, продуктът трябва да е в обичайното си нормално положение, 
а не обърнат (с колелата нагоре).

Използвани материали: пластмаса, метал.

Тази играчка е произведена в съответствие с изискванията на Директива 2009/48/ЕО ”Безопасност на 
детските играчки” на Европейския парламент и Съвета, Наредбата за съществените изисквания и оценяване 
съответствието на играчките, Наредбата за маркировка на съответствието и на приложимите за играчката 
европейски стандарти.

ПРОИЗВЕДЕНА ПО ЛИЦЕНЗ ОТ MCLAREN RACING LIMITED.
„MCLAREN” Е ТЪРГОВСКА МАРКА НА MCLAREN RACING LIMITED.
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TO ASSURE SAFE USAGE OF THIS PRODUCT 
FOLLOW ALL WARNINGS, INSTRUCTIONS AND 

RECOMMENDATIONS GIVEN IN THIS USER MANUAL!

EN: INSTRUCTIONS FOR USE

IMPORTANT! RETAIN FOR FUTURE 
REFERENCE: READ CAREFULLY!

ATTENTION! WARNINGS!
	� USE ONLY UNDER DIRECT ADULT SUPERVISION! NEVER LEAVE THE CHILD UNATTENDED!
	� THE TOY IS NOT SUITABLE FOR CHILDREN UNDER 3 YEARS OF AGE!
	� THIS TOY DOES NOT HAVE BRAKES!
	� DO NOT OVERLOAD THE TOY! THE TOY’S STRUCTURE ENSURES SAFETY FOR CHILDREN 

UP TO A MAXIMUM WEIGHT OF 30 KG!
	� THIS PRODUCT IS NOT A VEHICLE!
	� DO NOT USE ON PUBLIC ROADS!
	� KEEP AWAY FROM FIRE!
	� BEFORE USE, CHECK THE CONDITION OF ALL PARTS OF THE TOY AND THE STABILITY 

OF THE ASSEMBLY. PAY SPECIAL ATTENTION TO CHECKING THE ELECTRICAL CIRCUIT, 
ELECTRICAL COMPONENTS, WIRES, AND CONNECTIONS.

	� Use only for children aged 3 to 5 years!
	� This toy should be used with caution! Skills are required to avoid collisions, falls, or injury to the child 

in the car or to third parties!
	� MAKE SURE THE CHILD IS TRAINED TO OPERATE, DRIVE, AND STOP THE CAR AND IS 

FAMILIAR WITH SAFETY RULES!
	� Do not allow simultaneous use by two children!
	� Product assembly should only be carried out by an adult!
	� The child should wear shoes when using the toy! A helmet is also recommended.
	� Do not allow children to touch or be near the wheels when the car is moving!
	� Use only during the day and in well-lit areas!
	� Do not allow the child to stand up while the car is in motion! Otherwise, there is a risk of injury!
	� If there is a loose sticker or part of it, reattach or remove it to prevent small children from swallowing 

it!
	� Do not use the product if you find that parts are missing or damaged!
	� Do not use spare parts or other components not supplied by the manufacturer! The manufacturer is 

not responsible for safety if parts other than the original or approved type are used.
	� Do not make changes or modifications to the structure! If needed, contact the retailer or an authorized 

service center for consultation and repair.
	� Do not alter the electrical wiring or add other electrical components! If needed, contact the retailer or 

an authorized service center for consultation and repair!
	� To charge the battery, use only the charger provided with this toy. Using a different charger may lead 

to overheating, battery damage, or even risk of fire!
	� Use the product only as intended!
	� Do not allow children under 3 years near the product before it is fully assembled to prevent access 

to small and loose parts!
	� Do not attach additional cords or strings to the product to avoid the risk of strangulation!
	� Use only on flat, level, and secure surfaces at a safe distance from roadways!
	� Do not allow use of the product near stairs, escalators, thresholds, ledges, pools, heat sources, etc.!
	� Keep the plastic packaging away from children to avoid the risk of suffocation!
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IMPORTANT! WARNINGS AND BATTERY HANDLING INSTRUCTIONS
	� Always secure the battery compartment with the cover after inserting the battery.
	� Do not allow children to access or play with batteries!
	� Insert only the specified type and voltage of batteries.
	� Do not use batteries of different types and voltages or mix new and used batteries.
	� Do not short-circuit the battery contacts.
	� Insert the batteries in the correct polarity (+ and -) in the battery compartment.
	� Remove damaged or depleted batteries.
	� Do not recharge non-rechargeable batteries.
	� Rechargeable batteries should only be recharged by an adult.
	� Rechargeable batteries should be removed from the product before charging.
	� Remove the batteries when the product will not be used.
	� Do not dispose of batteries in open flames. Batteries should not be dismantled.
	� Use only the provided power adapter to charge the battery in this toy.
	� CAUTION! Waste from used or depleted batteries must be collected separately. Disposal in 

mixed household waste containers is prohibited. Dispose of batteries only in designated 
locations. 

PRODUCT SPECIFICATIONS

Suitable age for the child 3–5 years
Maximum load up to 30 kg
Rechargeable battery (Li-ion), 1 unit 10.8V/3.1Ah
Car speed 3-5 km/h

Charger Input: 100-240V, 50/60 Hz
Output: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Operating frequency of remote control 2.4 GHz
Battery charging time:
-	 First charge (before first use)
-	 Subsequent charges

9–10 hours, but no more than 15 hours 
9–10 hours, but no more than 15 hours 

Fuse 10А
Steering wheel batteries 2 units *1.5V/AA (LR6)
Batteries for the remote control (not included) 2 units *1.5V/AAA (LR03)
Car dimensions, cm 115*67*50
Operating ambient temperature 0-40°С
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MAIN PARTS
Please ensure that all parts are available:

1.	 Body - 1 pc
2.	 Steering wheel - 1 pc
3.	 Backrest - 1 pc
4.	 Rear wing - 1 pc
5.	 Front wheel - 2 pcs
6.	 Rear wheel - 2 pcs
7.	 Decorative cap - 4 pcs
8.	 Wrench - 2 pcs
9.	 Charger - 1 pc

10.	 Remote control device - 1 pc 

ASSEMBLY INSTRUCTIONS
CAUTION! ENSURE THAT THE POWER 
ON/OFF BUTTON IS TURNED OFF BEFORE 
STARTING TO ASSEMBLE THE CAR.
CAUTION! FOLLOW THE INSTRUCTIONS AND 
ASSEMBLY STEPS EXACTLY, USING THE 
TEXT AND ILLUSTRATIONS PROVIDED IN THE 
MANUAL.
CAUTION! IN SOME CASES, FIXING A PART 
IN PLACE WILL BE ACCOMPANIED BY A 
CLICKING SOUND!
CAUTION! CHECK THE SECURITY OF EACH 
FIXED PART AFTER COMPLETING EVERY 
STEP!
Required tools: Screwdriver (not included).

1.	 Remove the nuts from both sides of the 
front axle using the two wrenches.

2.	 Attach the front wheels on both sides of 
the front axle and secure with the two nuts 
using the wrenches included in the set. 
Finally, press a decorative cap onto each 
wheel.

3.	 Cut the cable ties. Remove the nuts from 
both sides using the wrenches.

4.	 Attach the rear wheels on both sides of 
the rear axle and secure with the two nuts. 
Finally, press a decorative cap onto each 
wheel.

5.	 Attach the rear wing to the back of the body 
until you hear a “click” and it locks in place.

6.	 Insert the backrest tubes into the 
corresponding holes in the frame.

7.	 Press the buttons and insert the steering 
wheel into the control shaft.

8.	 Connect the rechargeable battery by pulling 
the key outward.

2. STEERING WHEEL BATTERIES
To use the functions of the steering wheel, you 
need to insert batteries:
Batteries: 2 units, type AA/1.5V (LR6)

1.	 Unscrew the screw using a screwdriver and 
remove the battery compartment cover.

2.	 Insert 2 AA/1.5V batteries (LR6) into the 
battery compartment, ensuring correct 
polarity.

3.	 Replace the battery compartment cover and 
secure with the screw using a screwdriver.

3. CAR FUNCTIONS AND USAGE
Use ONLY on flat surfaces!
DO NOT use on grassy areas!

4. STEERING WHEEL AND CAR 
CONTROL PANEL

MANUAL CAR OPERATION
Before using the car, select the operating mode: 
manual or remote control, and turn the switch with 
a screwdriver accordingly (see Figure 4).

1.	 Remote Control Mode
2.	 Manual Mode
3.	 Horn sound
4.	 Music panel
5.	 Switch for “Remote Control” and “Manual 

Control” modes
6.	 Power switch (On/Off)
7.	 Forward/Reverse switch
8.	 Low/High speed switch
9.	 Foot pedal

CAUTION! Always stop the car when changing 
speed or direction to prevent damage to the 
gearbox and motors!
Power switch (ON/OFF):
•	 Press the button to turn the car’s power on or 

off.
LOW/HIGH speed switch:
•	 Press the switch to “LOW SPEED” for low 

speed.
•	 Press the switch to “HIGH SPEED” for high 

speed.
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FORWARD/STOP/REVERSE switch: controls 
the car’s movement forward or backward:
•	 Set the lever to “FORWARD,” press the foot 

pedal, and the car will start moving forward.
•	 Set the lever to “REVERSE,” press the foot 

pedal, and the car will start moving backward.
Foot pedal: Press to move the car; release to 
gradually stop.
Steering wheel buttons: Pressing the buttons 
activates the horn sound.

5. MUSIC PANEL
1.	 Battery charge display
2.	 Play/Pause melodies
3.	 USB port
4.	 Previous melody/song button
5.	 Volume down button
6.	 Bluetooth button for pairing with your phone
7.	 Volume up button
8.	 Story/next melody button 

6. REMOTE CONTROL

REMOTE CONTROL OF THE CAR:
1.	 Batteries: 2 units, type AAA/1.5V
2.	 Screw
3.	 Battery compartment cover
4.	 Forward button
5.	 Speed button
6.	 Reverse button
7.	 Speed indicators
8.	 Stop button
9.	 Right turn button

10.	 Left turn button
11.	 Pairing button

The remote control device is manufactured 
in compliance with Directive 2014/53/EU of 
the European Parliament and Council on 
radio equipment. Compliance is certified 
by test protocols, which are detailed in the 
product’s declaration of conformity, available at 
www.chipolino.com.
CAUTION! FOR USE BY ADULTS ONLY! 
REMOTE CONTROL OF THE CAR MUST BE 
OPERATED ONLY BY AN ADULT!

INSERTING BATTERIES
Unscrew and remove the battery compartment 
cover (located on the back of the remote control 

device). Insert 2 AAA/1.5V (LR03) batteries, 
ensuring the correct polarity as indicated. Secure 
the battery compartment with the cover.

FUNCTIONS
1.	 PAIRING

a.	 Before first use, you need to pair the 
remote control device with the car.

b.	 Press the pairing  button for 3 seconds. 
The light indicator will start flashing.

c.	 Turn on the car’s power, and the LED 
indicator will stay continuously lit, indicating 
that pairing was successful.

If pairing is unsuccessful (the LED indicator 
continues to flash), replace the batteries and 
repeat the above steps.

d.	 If the remote control device is not used 
for 10 seconds, it will enter power-saving 
mode. Press any button to reactivate it.

2.	 BUTTONS
"P" - Stop button: Press the STOP button to halt 
the car – all light indicators will flash. Press again 
to resume movement.
"S" - Speed button: Press the speed button to 
adjust the speed (low or high). Each press cycles 
through the speeds: low (1 LED light), medium 
(2 LED lights), high (3 LED lights).
Note: Speed can only be changed when moving 
forward. In reverse, the car can only operate at 
low speed.
"" Forward button
"" Reverse button
When pressing one of these buttons, the car will 
begin moving slowly and gradually increase to the 
set speed.
"" Left button
"" Right button

BATTERY SAFETY WARNINGS

TO PREVENT FIRE, ELECTRIC SHOCK, 
EXPLOSION, OR PERMANENT PRODUCT 
DAMAGE, YOU MUST OBSERVE THE 
FOLLOWING SAFETY REQUIREMENTS: 
CHARGING MUST BE DONE ONLY BY AN 
ADULT!

	� Use only the rechargeable battery and charger 
included in the package. Do not use batteries or 
chargers of other types or with different technical 
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specifications. Do not use the battery or charger 
for other products.

	� Never modify the electrical circuits or 
connections.

	� Avoid direct contact between the battery 
terminals (short-circuiting).

	� Do not expose the battery or its components to 
any liquids.

	� Do not charge near heat sources or flammable 
materials. Charge ONLY in well-ventilated and 
dry areas.

	� NEVER lift or move the battery by its cables 
or charger, as this may damage the battery or 
cause a fire.

	� Do not open the battery, as it contains lead acid 
and other substances that are corrosive and 
toxic.

	� Do not open the charger, as the wires and 
connections inside may cause electric shock.

	� NEVER allow a child to handle or charge the 
battery.

	� Before charging, inspect the battery, charger, 
cables, and connections for any wear or 
damage. Do not charge if any part is damaged.

	� Always secure the battery in the console 
properly. If the car overturns, the battery could 
fall out and injure the child.

	� NEVER allow children to play with the charger or 
battery; they are not toys.

7. CHARGING THE 
RECHARGEABLE BATTERY

WARNING! CHARGING AND RECHARGING 
THE BATTERY MUST BE DONE ONLY BY AN 
ADULT!
When the car starts to move slowly, recharge the 
battery. To recharge, it is not necessary to remove 
the battery from the car.
WARNING! Keep the charger and battery in a 
place inaccessible to children. Children should not 
touch the battery or charger!

	� First-time charge duration: Charge for 
9-10 hours, but no more than 15 hours.

	� Regular charge duration: After each use or at 
least once a month, charge for 9-10 hours, but 
no more than 15 hours.

	� During charging, the charger may become warm, 
which is normal and not a cause for concern.

	� Use only the charger provided by the 
manufacturer to charge the car’s battery.

	� If you detect smoke, smell, noise, etc., stop 
charging immediately and contact the retailer or 
an authorized service center.

1.	 Charger input
2.	 Charger plug 

a.	 The car’s charging port is located under 
the seat.

b.	 Plug the charger into the car’s charging 
port.

c.	 Plug the charger into an electrical outlet. 

FUSE
The car is equipped with a 10A thermal fuse located 
under the seat. If the motor, electrical system, or 
battery is overloaded, the fuse will automatically 
cut off power to the car for approximately 
15‑20 seconds before reconnecting. If the fuse 
disconnects frequently during normal car use 
(without overloading), the car may require repair. 
Contact the retailer or authorized service center.
To prevent the fuse from disconnecting, follow 
these guidelines:

	� DO NOT overload the car. Maximum load – up 
to 30 kg.

	� DO NOT attach items to the back of the car for 
towing.

	� DO NOT drive the car on steep surfaces.
	� DO NOT drive the car on terrain where the 

wheels may get stuck, as this can lead to motor 
overheating.

	� DO NOT drive the car when outdoor 
temperatures are very high, as this may cause 
parts to overheat.

	� DO NOT modify the electrical system, as this 
may cause a short circuit and cause the fuse to 
disconnect.
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TROUBLESHOOTING
If you need assistance, contact the retailer or an authorized service center!

PROBLEM PROBABLE CAUSE SOLUTION TO THE PROBLEM

THE CAR DOES NOT 
MOVE

Low battery charge Charge the battery.
After each use of the car, or at least 
once a month, charge the battery for 
9-10 hours, but no more than 15 hours.
Check if the car has been stored for a long 
time without the battery being charged in 
time.

Thermal fuse is off See section “FUSE”.

Battery has lost its 
ability to hold a charge

Replace the battery with a new one.
Contact the dealer or an authorized service 
center.

Electrical system is 
damaged

There may be corrosion or contamination 
in the electrical system due to the 
presence of water or sand in the switches.
Contact the dealer or an authorized service 
center.

Motor is damaged Contact the dealer or an authorized service 
center.

Remote control device 
is not paired

If the remote control device cannot 
operate the car, check if it is paired.

Low charge on the 
remote control device 
battery

Check if the remote control device 
batteries have sufficient charge. If 
necessary, recharge or replace them with 
new ones.

BATTERY DOES NOT 
CHARGE

Battery or charger 
connectors are loose

Check that the battery and charger 
connectors are properly and securely 
connected.

Charger is not plugged 
into the power outlet

Verify that the charger is plugged into 
the power outlet.

Charger is not 
functioning

Does the charger heat up? If not, 
the device is likely damaged.
Contact the dealer or an authorized 
service center.

CAR RUNS FOR A SHORT 
TIME

Battery is not fully 
charged

Check that the battery connectors are 
properly connected and not loose.
After each use, or at least once a month, 
charge the battery for 9 to 10 hours, 
but not more than 15 hours.

Battery is old Replace the battery with a new one.
Contact the dealer or an authorized service 
center.
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This toy is manufactured in accordance with the requirements of Directive 2009/48/EC "Toy Safety" of the European 
Parliament and the Council, the Regulation on essential requirements and conformity assessment of toys, the 
Regulation on conformity marking, and the applicable European standards for toys.

CAR MOVES AT LOW 
SPEED

Battery is old Replace the battery with a new one.
Contact the dealer or an authorized service 
center.

Battery is low Charge the battery.
After each use, or at least once a month, 
charge the battery for 9 to 10 hours, but 
not more than 15 hours.

Overload Maximum load - up to 30 kg.

MELODY SOUND IS 
DISTORTED OR QUIET

Battery charge is low Recharge the remote control device.

BATTERY MAKES A 
BUZZING OR BUBBLING 
SOUND WHILE CHARGING

This is normal and 
should not cause 
concern

It is also normal if the battery is silent 
during charging.

CHARGER HEATS UP 
DURING BATTERY 
CHARGING

This is normal and 
should not cause 
concern

MAINTENANCE AND CARE INSTRUCTIONS 

	� Regularly check the plastic parts of the car for cracks or breaks.
	� Lubricate moving parts regularly.
	� Clean the toy using a soft cotton cloth or sponge dampened with water or mild detergent.
	� Do not clean with harsh cleaners containing abrasive particles, ammonia, bleach, or alcohol.
	� Store the product in a clean and dry place, free from moisture and at a safe distance from heat 

sources. Avoid exposing it to environmental factors such as sunlight, rain, moisture, or sudden 
temperature changes.

	� Do not use the product on muddy, sandy, or gravel surfaces, as these can damage the moving parts.
	� For safety reasons, due to the presence of electrolyte in the battery, the product should be in its 

usual upright position during transport or storage, not flipped upside down (with wheels up).

Materials Used: plastic, metal.

PRODUCED UNDER LICENSE FROM MCLAREN RACING LIMITED.
"McLAREN" IS A TRADEMARK OF MCLAREN RACING LIMITED.
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A TERMÉK BIZTONSÁGOS HASZNÁLATÁNAK BIZTOSÍTÁSA 
ÉRDEKÉBEN KÖVESSE A FELHASZNÁLÓI KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 

ÖSSZES FIGYELMEZTETÉST, UTASÍTÁST ÉS AJÁNLÁST!

HU: HASZNÁLATI UTASÍTÁS

FONTOS! ŐRIZZE MEG A JÖVŐBENI 
REFERENCIÁNAK: FIGYELMESEN OLVASSA EL!

FIGYELEM! FIGYELMEZTETÉSEK!
	� CSAK FELNŐTT KÖZVETLEN FELÜGYELETE MELLETT HASZNÁLJA! SOHA NE HAGYJA 

A GYERMEKET FELÜGYELET NÉLKÜL!
	� A JÁTÉK NEM ALKALMAS 3 ÉV ALATTI GYERMEKEK SZÁMÁRA!
	� EZ A JÁTÉK NEM RENDELKEZIK FÉKEKKEL!
	� NE TERHELJE TÚL A JÁTÉKOT! A JÁTÉK SZERKEZETE MAXIMUM 30 KG SÚLYÚ GYERMEKEK 

SZÁMÁRA BIZTONSÁGOS!
	� EZ A TERMÉK NEM KÖZLEKEDÉSI ESZKÖZ!
	� NE HASZNÁLJA NYILVÁNOS UTAKON!
	� TARTSA TÁVOL A TŰZTŐL!
	� HASZNÁLAT ELŐTT ELLENŐRIZZE A JÁTÉK ÖSSZES ALKATRÉSZÉT ÉS AZ ÖSSZESZERELÉS 

STABILITÁSÁT. KÜLÖNÖSEN FIGYELJEN AZ ELEKTROMOS KÖRÖK, AZ ELEKTROMOS 
ALKATRÉSZEK, A KÁBELEK ÉS CSATLAKOZÁSOK ELLENŐRZÉSÉRE.

	� Csak 3-5 éves gyermekek számára használható!
	� Ez a játék óvatosan használható! Olyan készségekre van szükség, amelyek segítenek elkerülni az 

ütközéseket, az eséseket vagy a gyermek sérülését!
	� BIZTOSÍTSA, HOGY A GYERMEK ISMERI A VEZETÉSI SZABÁLYOKAT ÉS KÉPES VEZÉRELNI, 

MEGÁLLÍTANI AZ AUTÓT!
	� Ne engedje, hogy egyszerre két gyermek használja!
	� A termék összeszerelését csak felnőtt végezheti!
	� A gyermek használat közben viseljen cipőt, és ajánlott sisak használata is.
	� Ne engedje, hogy a gyermek megérintse vagy közel kerüljön a kerekekhez mozgás közben!
	� Csak nappal és jól megvilágított helyen használja!
	� Ne engedje, hogy a gyermek állva közlekedjen az autóval, mert sérülésveszélyes!
	� Ha a matrica meglazul vagy leválik, ragassza vissza vagy távolítsa el, hogy a kisebb gyermekek ne 

nyelhessék le!
	� Ne használja a terméket, ha hiányzó vagy sérült alkatrészeket talál!
	� Ne használjon más alkatrészeket vagy tartozékokat, mint amelyeket a gyártó biztosít!
	� Ne módosítsa a szerkezetet! Szükség esetén forduljon a forgalmazóhoz vagy egy hivatalos 

szervizhez!
	� Az akkumulátort csak a mellékelt töltővel töltse, más töltő használata túlmelegedést, 

akkumulátorkárosodást vagy akár tűzveszélyt is okozhat!
	� Csak a termék rendeltetésszerű használatára szolgál!
	� Ne engedje 3 év alatti gyermekek közelébe, amíg a termék nincs teljesen összeszerelve!
	� Ne tegyen további zsinórokat vagy kötélzetet a termékre, hogy elkerülje a fulladás veszélyét!
	� Csak egyenes, sima és biztonságos felületeken használja!
	� Ne engedje, hogy a terméket lépcső, mozgólépcső, küszöbök, medence, hőforrás stb. közelében 

használják!
	� Tartsa távol a műanyag csomagolást a gyermekektől, hogy elkerülje a fulladás veszélyét!
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FONTOS! FIGYELMEZTETÉSEK ÉS AZ AKKUMULÁTOR KEZELÉSI 
ÚTMUTATÓJA
	� Mindig zárja le az akkumulátorrekeszt a fedéllel az akkumulátor behelyezése után.
	� Ne engedje, hogy a gyerekek hozzáférjenek az akkumulátorokhoz vagy játsszanak velük!
	� Csak az előírt típusú és feszültségű akkumulátorokat helyezze be.
	� Ne használjon különböző típusú vagy eltérő feszültségű akkumulátorokat, illetve ne keverjen 

új és használt akkumulátorokat.
	� Ne okozzon rövidzárlatot az akkumulátor érintkezőin.
	� Az akkumulátorokat helyes polaritással (+ és -) helyezze be az akkumulátortartóba.
	� Távolítsa el a sérült vagy lemerült akkumulátorokat.
	� Ne töltse újra a nem újratölthető akkumulátorokat.
	� Az újratölthető akkumulátorokat csak felnőtt töltheti.
	� Az újratölthető akkumulátorokat a töltés előtt el kell távolítani a termékből.
	� Távolítsa el az akkumulátorokat, ha a terméket nem fogják használni.
	� Ne dobja az akkumulátorokat nyílt lángba, és ne szerelje szét őket.
	� Az akkumulátor töltéséhez csak a mellékelt adaptert használja.
	� FIGYELEM! A használt vagy lemerült akkumulátorok hulladékát külön kell gyűjteni. Vegyes 

háztartási hulladékkal való kidobás tilos. Csak kijelölt helyeken ártalmatlanítsa az 
akkumulátorokat. 

TERMÉKJELLEMZŐK

Gyermek számára alkalmas életkor 3–5 év
Maximális terhelés legfeljebb 30 kg
Újratölthető akkumulátor (Li-ion), 1 db 10,8V/3,1Ah
Autó sebessége 3–5 km/h

Töltő Bemenet: 100–240V, 50/60 Hz; 
Kimenet: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Távirányító működési frekvenciája 2,4 GHz
Akkumulátor töltési ideje:
-	 Első töltés (első használat előtt)
-	 További töltések

9–10 óra, de legfeljebb 15 óra
9–10 óra, de legfeljebb 15 óra

Biztosíték 10А
Kormány akkumulátorai 2 db *1,5V/AA (LR6)
Távirányító elemei (nem tartozék) 2 db *1,5V/AAA (LR03)
Autó méretei, cm 115*67*50
Működési környezeti hőmérséklet 0-40°С
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FŐ ALKATRÉSZEK
Kérjük, győződjön meg róla, hogy minden 
alkatrész rendelkezésre áll:

1.	 Karosszéria - 1 db
2.	 Kormánykerék - 1 db
3.	 Háttámla - 1 db
4.	 Hátsó szárny - 1 db
5.	 Első kerék - 2 db
6.	 Hátsó kerék - 2 db
7.	 Díszítő sapka - 4 db
8.	 Villáskulcs - 2 db
9.	 Töltő - 1 db

10.	 Távirányító - 1 db 

ÖSSZESZERELÉSI UTASÍTÁSOK
FIGYELEM! GYŐZŐDJÖN MEG RÓLA, 
HOGY A BE-/KI KAPCSOLÓ GOMB KI VAN 
KAPCSOLVA, MIELŐTT MEGKEZDI AZ AUTÓ 
ÖSSZESZERELÉSÉT.
FIGYELEM! PONTOSAN KÖVESSE AZ 
UTASÍTÁSOKAT ÉS ÖSSZESZERELÉSI 
LÉPÉSEKET A KÉZIKÖNYVBEN TALÁLHATÓ 
SZÖVEG ÉS ÁBRÁK SEGÍTSÉGÉVEL.
FIGYELEM! EGY EGYES ALKATRÉSZ 
RÖGZÍTÉSE NÉHA KATTANÓ HANGGAL 
JÁRHAT!
FIGYELEM! MINDEN LÉPÉS VÉGÉN 
ELLENŐRIZZE AZ EGYES RÖGZÍTETT 
ALKATRÉSZEK BIZTONSÁGÁT!
Szükséges szerszámok: Csavarhúzó (nem 
tartozék).

1.	 Távolítsa el az anyákat az első tengely 
mindkét oldaláról a két villáskulcs 
segítségével.

2.	 Rögzítse az első kerekeket a tengely 
mindkét oldalára, és az anyákkal rögzítse 
őket a mellékelt kulcsok segítségével. 
Végül nyomjon egy díszítő sapkát minden 
kerékre.

3.	 Vágja el a kábelkötegeket. Távolítsa el az 
anyákat mindkét oldalról a villáskulcsokkal.

4.	 Rögzítse a hátsó kerekeket a hátsó tengely 
mindkét oldalára, és az anyákkal rögzítse 
őket. Végül nyomjon egy díszítő sapkát 
minden kerékre.

5.	 Csatlakoztassa a hátsó szárnyat a 
karosszéria hátuljára, amíg egy „katt” 
hangot nem hall, ami jelzi a rögzítést.

6.	 Illessze a háttámla csöveit a váz megfelelő 
nyílásaiba.

1.	 Nyomja meg a gombokat, és helyezze be 
a kormánykereket a vezérlőtengelybe.

2.	 Csatlakoztassa az újratölthető akkumulátort 
a kulcs kihúzásával.

2. KORMÁNYKERÉK ELEMEI
A kormánykerék funkcióinak használatához 
helyezzen be elemeket:
Elemek: 2 db AA/1,5 V (LR6) típusú

1.	 Csavarhúzó segítségével csavarja ki és 
vegye le az elemrekesz fedelét.

2.	 Helyezzen 2 db AA/1,5 V (LR6) elemet az 
elemrekeszbe, ügyelve a helyes polaritásra.

3.	 Zárja vissza az elemrekesz fedelét, és 
rögzítse csavarhúzóval.

3. AZ AUTÓ FUNKCIÓI ÉS 
HASZNÁLATA

KIZÁRÓLAG sík felületeken használja!
NE HASZNÁLJA füves területeken!

4. KORMÁNYKERÉK ÉS AUTÓ 
VEZÉRLŐPANEL

KÉZI VEZÉRLÉS
 autó használata előtt válassza ki az üzemmódot: 
kézi vagy távirányítós, és csavarhúzó segítségével 
állítsa be a kapcsolót (lásd a 4. ábrát).

1.	 Távirányítós mód
2.	 Kézi mód
3.	 Duda
4.	 Zenei panel
5.	 Kapcsoló a „Távirányítás” és a „Kézi 

vezérlés” módok között
6.	 Főkapcsoló (On/Off)
7.	 Előre/hátra kapcsoló
8.	 Alacsony/magas sebesség kapcsoló
9.	 Lábpedál

FIGYELEM! Mindig állítsa meg az autót 
sebesség- vagy irányváltáskor, hogy elkerülje 
a sebességváltó és a motorok sérülését!
Főkapcsoló (ON/OFF):
•	 Nyomja meg a gombot az autó be- vagy 

kikapcsolásához.
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ALACSONY/MAGAS sebesség kapcsoló:
•	 Állítsa a kapcsolót „LOW SPEED” (alacsony 

sebesség) helyzetbe alacsony sebességhez.
•	 Állítsa a kapcsolót „HIGH SPEED” (magas 

sebesség) helyzetbe magas sebességhez.
ELŐRE/STOP/HÁTRA kapcsoló: az autó előre 
vagy hátrafelé mozgatását vezérli: controls the 
car’s movement forward or backward:
•	 Állítsa a kart „FORWARD” (előre) helyzetbe, 

nyomja le a pedált, és az autó előre fog haladni.
•	 Állítsa a kart „REVERSE” (hátra) helyzetbe, 

nyomja le a pedált, és az autó hátra fog 
haladni.

Lábpedál: Nyomja le az autó mozgásához; 
engedje fel, hogy fokozatosan megálljon.
A kormánykerék gombjai: A gombok megnyo-
másakor megszólal a duda.

5. ZENEI PANEL
1.	 Elem töltöttségi szint kijelzője
2.	 Melódiák lejátszása/szüneteltetése
3.	 USB port
4.	 Előző dallam/zeneszám gomb
5.	 Hangerő csökkentő gomb
6.	 Bluetooth gomb a telefonhoz való 

párosításhoz
7.	 Hangerő növelő gomb
8.	 Történet/következő dallam gomb 

6. TÁVIRÁNYÍTÓ

AUTÓ TÁVIRÁNYÍTÁSA:
1.	 Elemek: 2 db AAA/1,5 V
2.	 Csavar
3.	 Elemrekesz fedele
4.	 Előre gomb
5.	 Sebesség gomb
6.	 Hátramenet gomb
7.	 Sebességjelzők
8.	 Stop gomb
9.	 Jobbra kanyarodás gomb

10.	 Balra kanyarodás gomb
11.	 Párosítás gomb

A távirányító megfelel a 2014/53/EU európai 
parlamenti és tanácsi irányelvnek, amely 
a rádióberendezéseket szabályozza. A megfelelőség 
tanúsítása a termék megfelelőségi nyilatkozatában 

található tesztprotokollok alapján történik, amely 
elérhető a www.chipolino.com oldalon.
FIGYELEM! KIZÁRÓLAG FELNŐTTEK 
SZÁMÁRA! A TÁVIRÁNYÍTÓT CSAK FELNŐTT 
HASZNÁLHATJA!

ELEMEK BEHELYEZÉSE
Csavarja ki és távolítsa el az elemrekesz fedelét 
(a távirányító hátoldalán található). Helyezzen be 
2 db AAA/1,5 V (LR03) elemet, ügyelve a helyes 
polaritásra. Zárja vissza az elemrekeszt.

FUNKCIÓK
1.	 PÁROSÍTÁS

a.	 Az első használat előtt párosítania kell 
a távirányítót az autóval:

b.	 Nyomja meg a párosítás  gombot 
3 másodpercig. A fényjelző villogni kezd.

c.	 Kapcsolja be az autó áramellátását, és 
a LED jelzőfény folyamatosan világít, 
jelezve, hogy a párosítás sikeres volt.

Ha a párosítás sikertelen (a LED jelzőfény 
továbbra is villog), cserélje ki az elemeket, és 
ismételje meg a fent leírt lépéseket.

d.	 Ha a távirányítót 10 másodpercig nem 
használják, alvó módba lép. Nyomjon meg 
bármelyik gombot az újraaktiváláshoz.

2.	 GOMBOK
“P” - Stop gomb: Nyomja meg a STOP gombot az 
autó megállításához – az összes fényjelző villogni 
fog. Nyomja meg újra a mozgás folytatásához.
“S” - Sebesség gomb: Nyomja meg a sebesség 
gombot a sebesség beállításához (alacsony 
vagy magas). Minden nyomással a sebességek 
váltakoznak: alacsony (1 LED fény), közepes 
(2 LED fény), magas (3 LED fény).
Megjegyzés: Sebesség csak előre haladáskor 
változtatható. Hátramenetben az autó csak 
alacsony sebességen működik.
“” - Előre gomb
“” - Hátramenet gomb
A gombok megnyomásával az autó lassan elindul, 
és fokozatosan eléri a beállított sebességet.
“” - Balra gomb
“” - Jobbra gomb
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AKKUMULÁTOR BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEK

A TŰZVESZÉLY, ÁRAMÜTÉS, ROBBANÁS 
VAGY A TERMÉK TARTÓS KÁROSODÁSÁNAK 
ELKERÜLÉSE ÉRDEKÉBEN TARTSA BE 
A KÖVETKEZŐ BIZTONSÁGI ELŐÍRÁSOKAT: 
A TÖLTÉST CSAK FELNŐTT VÉGEZHETI!

	� Csak a csomagban található újratölthető 
akkumulátort és töltőt használja. Ne használjon 
más típusú vagy eltérő műszaki jellemzőkkel 
rendelkező elemeket vagy töltőket. Ne használja 
az akkumulátort vagy a töltőt más termékekhez.

	� Soha ne módosítsa az elektromos áramköröket 
vagy a csatlakozásokat.

	� Kerülje az akkumulátor érintkezőinek közvetlen 
érintkezését (rövidzárlat).

	� Ne tegye ki az akkumulátort vagy annak 
alkatrészeit folyadéknak.

	� Ne töltse az akkumulátort hőforrás vagy 
gyúlékony anyag közelében. Csak jól szellőző 
és száraz helyen töltse.

	� SOHA ne emelje vagy mozgassa az 
akkumulátort a kábeleknél vagy a töltőnél fogva, 
mert ez károsíthatja az akkumulátort, vagy tüzet 
okozhat.

	� Ne nyissa ki az akkumulátort, mivel az ólomsavat 
és egyéb maró, mérgező anyagokat tartalmaz.

	� Ne nyissa ki a töltőt, mert a benne lévő vezetékek 
és csatlakozások áramütést okozhatnak.

	� SOHA ne engedje, hogy gyermekek kezeljék 
vagy töltsék az akkumulátort.

	� Töltés előtt ellenőrizze az akkumulátor, a töltő, 
a kábelek és a csatlakozások állapotát, hogy 
nincs-e rajtuk sérülés vagy kopás. Ne töltse az 
akkumulátort, ha bármelyik rész sérült.

	� Mindig gondoskodjon róla, hogy az akkumulátor 
megfelelően legyen rögzítve a konzolban. Ha az 
autó felborul, az akkumulátor kieshet és sérülést 
okozhat a gyermeknek.

	� SOHA ne engedje, hogy gyermekek játsszanak 
a töltővel vagy az akkumulátorral; ezek nem 
játékszerek.

7. AZ ÚJRATÖLTHETŐ 
AKKUMULÁTOR TÖLTÉSE

FIGYELMEZTETÉS! AZ AKKUMULÁTOR 
TÖLTÉSÉT ÉS ÚJRATÖLTÉSÉT CSAK 
FELNŐTT VÉGEZHETI!
Amikor az autó lassulni kezd, töltse fel az 
akkumulátort. A töltéshez nem szükséges 
eltávolítani az akkumulátort az autóból.

FIGYELMEZTETÉS! Tartsa a töltőt és az 
akkumulátort olyan helyen, ahol a gyermekek 
nem férnek hozzá. A gyermekek nem érinthetik 
meg az akkumulátort vagy a töltőt!

	� Első töltési időtartam: Töltse 9-10 órán 
keresztül, de legfeljebb 15 órán át.

	� Rendszeres töltési időtartam: Minden 
használat után vagy legalább havonta egyszer 
töltse 9-10 órán keresztül, de legfeljebb 
15 órán át.

	� Töltés közben a töltő felmelegedhet, ami 
normális, és nem ad okot aggodalomra.

	� Csak a gyártó által biztosított töltőt használja 
az autó akkumulátorának töltéséhez.

	� Ha füstöt, szagot vagy zajt észlel, azonnal 
hagyja abba a töltést, és forduljon 
a kereskedőhöz vagy egy hivatalos 
szervizközponthoz.

1.	 Töltő bemenet
2.	 Töltő csatlakozó 

a.	 Az autó töltőportja az ülés alatt található.
b.	 Dugja be a töltőt az autó töltőportjába.
c.	 Csatlakoztassa a töltőt egy hálózati 

aljzathoz. 

BIZTOSÍTÉK
Az autó egy 10A hőbiztosítékkal van ellátva az 
ülés alatt. Ha a motor, az elektromos rendszer 
vagy az akkumulátor túlterhelt, a biztosíték 
automatikusan megszakítja az áramellátást az 
autó számára körülbelül 15-20 másodpercre, majd 
újra csatlakozik. Ha a biztosíték normál használat 
mellett gyakran megszakad (terhelés nélkül), az 
autó javításra szorulhat. Forduljon a kereskedőhöz 
vagy hivatalos szervizközponthoz.

	� A biztosíték megszakadásának megelőzése 
érdekében tartsa be az alábbi útmutatásokat:

	� NE terhelje túl az autót. Maximális terhelés – 
legfeljebb 30 kg.

	� NE rögzítsen tárgyakat az autó hátuljához 
vontatás céljából.

	� NE vezesse az autót meredek felületeken.
	� NE vezesse az autót olyan terepen, ahol 

a kerekek elakadhatnak, mivel ez a motor 
túlmelegedéséhez vezethet.

	� NE vezesse az autót, ha a külső hőmérséklet 
nagyon magas, mert ez az alkatrészek 
túlmelegedését okozhatja.

	� NE módosítsa az elektromos rendszert, mert 
ez rövidzárlatot okozhat, és a biztosíték 
megszakadásához vezethet.
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HIBAKERESÉS
Ha segítségre van szüksége, forduljon a forgalmazóhoz vagy egy hivatalos szervizközponthoz!

PROBLÉMA LEHETSÉGES OK A PROBLÉMA MEGOLDÁSA

AZ AUTÓ NEM MOZOG Az akkumulátor 
töltöttsége alacsony

Töltse fel az akkumulátort.
Minden használat után vagy legalább 
havonta egyszer töltse az akkumulátort 
9-10 órán keresztül, de ne töltse 15 óránál 
tovább.
Ellenőrizze, hogy az autót hosszú ideig 
tárolták-e anélkül, hogy az akkumulátort 
időben feltöltötték volna.

A hőbiztosíték kioldott Lásd a „BIZTOSÍTÉK” részt.

Az akkumulátor nem 
képes megtartani a 
töltést

Cserélje ki az akkumulátort egy újra.
Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

Az elektromos rendszer 
meghibásodott

Előfordulhat, hogy korrózió vagy 
szennyeződés található az elektromos 
rendszerben, ami víz vagy homok 
jelenléte miatt került a kapcsolókba.
Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

A motor meghibásodott Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

A távirányító nincs 
párosítva

Ha a távirányító nem tudja irányítani az 
autót, ellenőrizze, hogy párosítva van-e.

A távirányító 
akkumulátora alacsony 
töltöttségi szinten van

Ellenőrizze a távirányító elemeinek 
töltöttségi szintjét. Szükség esetén töltse 
fel vagy cserélje ki új elemekre.

AZ AKKUMULÁTOR NEM 
TÖLTŐDIK

Az akkumulátor vagy 
a töltő csatlakozói lazák

Ellenőrizze, hogy az akkumulátor és 
a töltő csatlakozói megfelelően és 
szorosan kapcsolódnak-e.

A töltő nincs 
csatlakoztatva 
a hálózathoz

Győződjön meg arról, hogy a töltő 
csatlakoztatva van a hálózati aljzathoz.

A töltő nem működik Felmelegszik a töltő? Ha nem, a készülék 
valószínűleg meghibásodott.
Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

AZ AUTÓ RÖVID IDEIG 
MŰKÖDIK

Az akkumulátor nincs 
teljesen feltöltve

Ellenőrizze, hogy az akkumulátor 
csatlakozói megfelelően csatlakoznak és 
nem lazák.
Minden használat után, vagy legalább 
havonta egyszer töltse az akkumulátort 
9-10 órán keresztül, de ne töltse 15 óránál 
tovább.

Az akkumulátor régi Cserélje ki az akkumulátort egy újra.
Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

24



Ez a játék az Európai Parlament és a Tanács 2009/48/EK „Játékszerek biztonsága” irányelvének, a játékszerek 
alapvető követelményeire és megfelelőségi értékelésére vonatkozó rendeletnek, a megfelelőség jelölésére vonatkozó 
rendeletnek, valamint a játékokra vonatkozó alkalmazandó európai szabványoknak megfelelően készült.

AZ AUTÓ ALACSONY 
SEBESSÉGGEL MOZOG

Az akkumulátor régi Cserélje ki az akkumulátort egy újra.
Forduljon a kereskedőhöz vagy egy 
hivatalos szervizközponthoz.

Az akkumulátor 
alacsony töltöttségi 
szinten van

Töltse fel az akkumulátort.
Minden használat után vagy legalább 
havonta egyszer töltse az akkumulátort 
9-10 órán keresztül, de ne töltse 15 óránál 
tovább.

Túlterhelés Maximális terhelés – legfeljebb 30 kg.

A MELÓDIA HANGJA 
TORZ VAGY HALK

Az akkumulátor 
töltöttségi szintje 
alacsony

Töltse fel a távirányítót.

AZ AKKUMULÁTOR ZÚGÓ 
VAGY BUGYBORÉKOLÓ 
HANGOT AD KI TÖLTÉS 
KÖZBEN

Ez normális jelenség, 
nem ad okot 
aggodalomra

Normális az is, ha az akkumulátor nem ad 
hangot a töltés során.

A TÖLTŐ FELMELEGEDIK 
AZ AKKUMULÁTOR 
TÖLTÉSE ALATT

Ez normális jelenség, 
nem ad okot 
aggodalomra

KARBANTARTÁSI ÉS GONDOZÁSI UTASÍTÁSOK 

	� Rendszeresen ellenőrizze az autó műanyag alkatrészeit repedések vagy törések miatt.
	� Rendszeresen kenje meg a mozgó alkatrészeket.
	� Tisztítsa meg a játékot puha pamut ronggyal vagy enyhén nedves szivaccsal, vízzel vagy enyhe 

tisztítószerrel.
	� Ne használjon erős tisztítószereket, amelyekben szemcsés anyagok, ammónia, fehérítő vagy 

alkohol található.
	� Tárolja a terméket tiszta és száraz helyen, távol a nedvességtől és hőforrásoktól. Kerülje a napfény, 

az eső, a nedvesség és a hirtelen hőmérséklet-változások hatásait.
	� Ne használja a terméket sáros, homokos vagy kavicsos felületeken, mert ezek károsíthatják 

a mozgó alkatrészeket.
	� Biztonsági okokból, az akkumulátorban lévő elektrolit miatt, a terméket szállítás vagy tárolás során 

szokásos függőleges helyzetében kell tartani, és nem szabad fejjel lefelé fordítani (kerekekkel 
felfelé).

Felhasznált anyagok: műanyag, fém.

GYÁRTVA A MCLAREN RACING LIMITED LICENCE ENGEDÉLYÉVEL.
A "McLAREN" A MCLAREN RACING LIMITED VÉDJEGYE.
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PARA GARANTIZAR UN USO SEGURO DE ESTE PRODUCTO, 
SIGA TODAS LAS ADVERTENCIAS, INSTRUCCIONES Y 

RECOMENDACIONES DADAS EN ESTE MANUAL DEL USUARIO.

ES: INSTRUCCIONES DE USO

¡IMPORTANTE! CONSÉRVELO PARA FUTURAS 
CONSULTAS: ¡LEA ATENTAMENTE!

¡ATENCIÓN! ¡ADVERTENCIAS!
	� ¡USAR SOLO BAJO LA SUPERVISIÓN DIRECTA DE UN ADULTO! ¡NUNCA DEJE AL NIÑO SIN 

SUPERVISIÓN!
	� EL JUGUETE NO ES APTO PARA NIÑOS MENORES DE 3 AÑOS.
	� ¡ESTE JUGUETE NO TIENE FRENOS!
	� ¡NO SOBRECARGUE EL JUGUETE! LA ESTRUCTURA DEL JUGUETE GARANTIZA LA 

SEGURIDAD PARA NIÑOS HASTA UN PESO MÁXIMO DE 30 KG.
	� ESTE PRODUCTO NO ES UN VEHÍCULO.
	� NO LO USE EN VÍAS PÚBLICAS.
	� MANTÉNGALO ALEJADO DEL FUEGO.
	� ANTES DE USAR, VERIFIQUE EL ESTADO DE TODAS LAS PARTES DEL JUGUETE Y LA 

ESTABILIDAD DEL MONTAJE. PONGA ESPECIAL ATENCIÓN EN VERIFICAR EL CIRCUITO 
ELÉCTRICO, COMPONENTES ELÉCTRICOS, CABLES Y CONEXIONES.

	� Usar solo para niños de 3 a 5 años.
	� Este juguete debe usarse con precaución; se requieren habilidades para evitar colisiones, caídas 

o lesiones al niño o a terceros.
	� ASEGÚRESE DE QUE EL NIÑO ESTÉ ENTRENADO PARA OPERAR, CONDUCIR Y DETENER 

EL COCHE Y CONOZCA LAS REGLAS DE SEGURIDAD.
	� No permita el uso simultáneo por dos niños.
	� El montaje debe realizarlo únicamente un adulto.
	� El niño debe llevar calzado al usar el juguete; se recomienda el uso de casco.
	� No permita que los niños toquen o estén cerca de las ruedas cuando el coche esté en movimiento.
	� Use solo durante el día y en áreas bien iluminadas.
	� No permita que el niño se ponga de pie mientras el coche está en movimiento, ya que hay riesgo 

de lesiones.
	� Si hay una etiqueta suelta, vuelva a pegarla o quítela para evitar que los niños pequeños se la 

traguen.
	� No use el producto si hay piezas faltantes o dañadas.
	� No use repuestos o componentes que no sean suministrados por el fabricante.
	� No realice modificaciones en la estructura; si es necesario, consulte al distribuidor o a un servicio 

autorizado.
	� No altere el cableado eléctrico ni agregue otros componentes eléctricos.
	� Para cargar la batería, utilice solo el cargador provisto. El uso de un cargador diferente puede 

causar sobrecalentamiento, daño a la batería o incluso riesgo de incendio.
	� Use el producto solo para el propósito previsto.
	� No permita que niños menores de 3 años se acerquen al producto hasta que esté completamente 

ensamblado.
	� No coloque cuerdas adicionales en el producto para evitar el riesgo de estrangulamiento.
	� Utilice solo en superficies planas, niveladas y seguras, lejos de las vías de tránsito.
	� No permita el uso del producto cerca de escaleras, escaleras mecánicas, umbrales, piscinas 

o fuentes de calor.
	� Mantenga el embalaje de plástico fuera del alcance de los niños para evitar riesgos de asfixia!
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¡IMPORTANTE! ADVERTENCIAS E INSTRUCCIONES PARA MANEJO DE 
BATERÍAS
	� Asegure siempre el compartimento de la batería con la tapa después de insertar la batería.
	� No permita que los niños tengan acceso a las baterías ni jueguen con ellas.
	� Inserte solo el tipo y voltaje de baterías especificado.
	� No use baterías de diferentes tipos y voltajes, ni mezcle baterías nuevas y usadas.
	� No haga cortocircuito en los contactos de la batería.
	� Inserte las baterías en la polaridad correcta (+ y -) en el compartimento de las baterías.
	� Retire las baterías dañadas o agotadas.
	� No recargue baterías no recargables.
	� Las baterías recargables solo deben ser recargadas por un adulto.
	� Las baterías recargables deben retirarse del producto antes de recargarlas.
	� Retire las baterías cuando el producto no vaya a ser usado.
	� No deseche las baterías en fuego abierto. Las baterías no deben ser desmanteladas.
	� Utilice solo el adaptador de corriente provisto para cargar la batería en este juguete.
	� ¡PRECAUCIÓN! Los residuos de baterías usadas o agotadas deben recolectarse por 

separado. Está prohibido desecharlas en contenedores de residuos domésticos. Deseche 
las baterías solo en lugares designados. 

ESPECIFICACIONES DEL PRODUCTO

Edad adecuada para el niño 3–5 años
Carga máxima hasta 30 kg
Batería recargable (Li-ion), 1 unidad 10.8V/3.1Ah
Velocidad del coche 3-5 km/h

Cargador Entrada: 100-240V, 50/60 Hz; 
Salida: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Frecuencia de funcionamiento del control remoto 2.4 GHz
Tiempo de carga de la batería:
-	 Primera carga (antes del primer uso)
-	 Cargas posteriores

9–10 horas, pero no más de 15 horas 
9–10 horas, pero no más de 15 horas 

Fusible 10А
Pilas del volante 2 unidades *1.5V/AA (LR6)
Pilas para el control remoto (no incluidas) 2 unidades *1.5V/AAA (LR03)
Dimensiones del coche, cm 115*67*50
Temperatura ambiente de funcionamiento 0-40°С

27



PARTES PRINCIPALES
Asegúrese de que todas las piezas estén 
disponibles:

1.	 Carrocería - 1 pieza
2.	 Volante - 1 pieza
3.	 Respaldo - 1 pieza
4.	 Alerón trasero - 1 pieza
5.	 Rueda delantera - 2 piezas
6.	 Rueda trasera - 2 piezas
7.	 Tapa decorativa - 4 piezas
8.	 Llave - 2 piezas
9.	 Cargador - 1 pieza

10.	 Dispositivo de control remoto - 1 pieza

INSTRUCCIONES DE MONTAJE
¡PRECAUCIÓN! ASEGÚRESE DE QUE EL 
BOTÓN DE ENCENDIDO/APAGADO ESTÉ 
APAGADO ANTES DE COMENZAR EL 
MONTAJE DEL COCHE.
¡PRECAUCIÓN! SIGA EXACTAMENTE LOS 
PASOS E INSTRUCCIONES DE MONTAJE, 
UTILIZANDO EL TEXTO Y LAS ILUSTRACIONES 
DEL MANUAL.
¡PRECAUCIÓN! EN ALGUNOS CASOS, FIJAR 
UNA PIEZA HARÁ QUE SE ESCUCHE UN 
SONIDO DE “CLIC”.
¡PRECAUCIÓN! COMPRUEBE LA SEGURIDAD 
DE CADA PIEZA FIJADA DESPUÉS DE CADA 
PASO!
Herramientas necesarias: Screwdriver 
(Destornillador (no incluido).

1.	 Quite las tuercas de ambos lados del eje 
delantero usando las dos llaves.

2.	 Coloque las ruedas delanteras en ambos 
lados del eje delantero y asegúrelas con 
las dos tuercas usando las llaves incluidas. 
Finalmente, presione una tapa decorativa 
en cada rueda.

3.	 Corte las bridas de sujeción. Quite las 
tuercas de ambos lados usando las llaves.

4.	 Coloque las ruedas traseras en ambos 
lados del eje trasero y asegúrelas con las 
dos tuercas. Finalmente, presione una tapa 
decorativa en cada rueda.

5.	 Coloque el alerón trasero en la parte 
trasera de la carrocería hasta que escuche 
un „clic“ que indica que está bien colocado.

6.	 Inserte los tubos del respaldo en los 
agujeros correspondientes del marco.

7.	 Presione los botones e inserte el volante en 
el eje de control.

8.	 Conecte la batería recargable tirando de la 
llave hacia afuera.

2. BATERÍAS DEL VOLANTE
Para utilizar las funciones del volante, debe 
insertar baterías:
Baterías: 2 unidades, tipo AA/1.5V (LR6)

1.	 Desatornille el tornillo con un destornillador 
y retire la tapa del compartimento de las 
baterías.

2.	 Inserte 2 baterías AA/1.5V (LR6) en el 
compartimento de las baterías, asegurando 
la polaridad correcta.

3.	 Vuelva a colocar la tapa del compartimento 
de las baterías y fíjela con el tornillo usando 
un destornillador.

3. FUNCIONES Y USO DEL COCHE
¡Utilícelo ÚNICAMENTE en superficies planas!
NO LO USE en áreas con césped!

4. VOLANTE Y PANEL DE 
CONTROL DEL COCHE

OPERACIÓN MANUAL DEL COCHE
Antes de usar el coche, seleccione el modo de 
operación: manual o control remoto, y ajuste 
el interruptor con un destornillador según 
corresponda (ver Figura 4).

1.	 Modo de control remoto
2.	 Modo manual
3.	 Sonido de bocina
4.	 Panel de música
5.	 Interruptor de modos “Control remoto” 

y “Control manual”
6.	 Interruptor de encendido/apagado (On/Off)
7.	 Interruptor de avance/retroceso
8.	 Interruptor de velocidad baja/alta
9.	 Pedal

¡PRECAUCIÓN! Siempre detenga el coche 
cuando cambie de velocidad o dirección para 
evitar daños en la caja de cambios y los motores!
Interruptor de encendido/apagado (ON/OFF):
•	 Presione el botón para encender o apagar el 

coche.
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Interruptor de velocidad BAJA/ALTA:
•	 Coloque el interruptor en “LOW SPEED” para 

baja velocidad.
•	 Coloque el interruptor en “HIGH SPEED” para 

alta velocidad.
Interruptor de AVANCE/DETENCIÓN/RETRO-
CESO: controla el movimiento del coche hacia 
adelante o hacia atrás:
•	 Coloque la palanca en “FORWARD”, presione 

el pedal y el coche comenzará a avanzar.
•	 Coloque la palanca en “REVERSE”, presione 

el pedal y el coche comenzará a retroceder.
Pedal: Presione para mover el coche; suéltelo 
para detenerse gradualmente.
Botones del volante: Al presionar los botones, 
se activa el sonido de la bocina.

5. PANEL DE MÚSICA
1.	 Indicador de carga de batería
2.	 Reproducir/Pausar melodías
3.	 Puerto USB
4.	 Botón de canción/melodía anterior
5.	 Botón de bajar volumen
6.	 Botón Bluetooth para emparejamiento con 

el teléfono
7.	 Botón de subir volumen
8.	 Botón de historia/siguiente melodía 

6. CONTROL REMOTO

CONTROL REMOTO DEL COCHE:
1.	 Baterías: 2 unidades, tipo AAA/1.5V
2.	 Tornillo
3.	 Tapa del compartimento de las baterías
4.	 Botón de avance
5.	 Botón de velocidad
6.	 Botón de retroceso
7.	 Indicadores de velocidad
8.	 Botón de parada
9.	 Botón de giro a la derecha

10.	 Botón de giro a la izquierda
11.	 Botón de emparejamiento

El control remoto cumple con la Directiva 
2014/53/UE del Parlamento Europeo y el Consejo 
sobre equipos de radio. La conformidad está 
certificada por protocolos de prueba detallados 
en la declaración de conformidad del producto, 
disponible en www.chipolino.com.

¡PRECAUCIÓN! SOLO PARA USO POR ADULTOS. 
EL CONTROL REMOTO DEL COCHE DEBE SER 
OPERADO ÚNICAMENTE POR UN ADULTO!

INSERCIÓN DE BATERÍAS
Desatornille y retire la tapa del compartimento de 
las baterías (ubicado en la parte trasera del control 
remoto). Inserte 2 baterías AAA/1.5V (LR03), 
asegurando la polaridad indicada. Vuelva a colocar 
la tapa del compartimento de las baterías.

FUNCIONES
1.	 EMAPREJAMIENTO

a.	 Antes del primer uso, debe emparejar el 
control remoto con el coche:

b.	 Mantenga presionado el botón de 
emparejamiento  durante 3 segundos. 
El indicador luminoso comenzará 
a parpadear.

c.	 Encienda el coche y el indicador LED se 
iluminará de forma continua, indicando 
que el emparejamiento fue exitoso.

Si el emparejamiento falla (el indicador LED sigue 
parpadeando), reemplace las baterías y repita los 
pasos anteriores.

d.	 Si el control remoto no se usa durante 
10 segundos, entrará en modo de ahorro 
de energía. Presione cualquier botón para 
reactivarlo.

2.	 BOTONES
“P” - Botón de parada: Presione el botón STOP 
para detener el coche; todos los indicadores 
luminosos parpadearán. Presione de nuevo para 
reanudar el movimiento.
“S” - Botón de velocidad: Presione el botón de 
velocidad para ajustar la velocidad (baja o alta). 
Cada pulsación cambia entre velocidades: baja 
(1 luz LED), media (2 luces LED), alta (3 luces 
LED).
Nota: La velocidad solo puede cambiarse cuando 
el coche avanza. En reversa, solo opera en baja 
velocidad.
“” - Botón de avance
“” - Botón de retroceso
Al presionar uno de estos botones, el coche 
comenzará a moverse lentamente y aumentará 
gradualmente hasta alcanzar la velocidad 
establecida.
“” - Botón izquierdo
“” - Botón derecho
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ADVERTENCIAS DE 
SEGURIDAD DE LAS BATERÍAS

PARA EVITAR INCENDIOS, DESCARGAS 
ELÉCTRICAS, EXPLOSIONES O DAÑOS 
PERMANENTES DEL PRODUCTO, DEBE 
CUMPLIR LOS SIGUIENTES REQUISITOS 
DE SEGURIDAD: LA CARGA DEBE SER 
REALIZADA ÚNICAMENTE POR UN ADULTO!

	� Utilice únicamente la batería recargable y el 
cargador incluidos en el paquete. No utilice 
baterías o cargadores de otros tipos ni con 
especificaciones técnicas diferentes. No use la 
batería o el cargador para otros productos.

	� Nunca modifique los circuitos eléctricos ni las 
conexiones.

	� Evite el contacto directo entre los terminales de 
la batería (cortocircuito).

	� No exponga la batería ni sus componentes a 
líquidos.

	� No cargue cerca de fuentes de calor ni 
materiales inflamables. Cargue ÚNICAMENTE 
en áreas bien ventiladas y secas.

	� NUNCA levante ni mueva la batería por sus 
cables o el cargador, ya que esto puede dañar 
la batería o provocar un incendio.

	� No abra la batería, ya que contiene ácido de 
plomo y otras sustancias corrosivas y tóxicas.

	� No abra el cargador, ya que los cables y las 
conexiones internas pueden causar una 
descarga eléctrica.

	� NUNCA permita que un niño manipule o 
cargue la batería.

	� Antes de cargar, inspeccione la batería, el 
cargador, los cables y las conexiones para 
detectar desgaste o daños. No cargue si 
alguna pieza está dañada.

	� Asegure siempre la batería en la consola 
correctamente. Si el coche vuelca, la batería 
podría caerse y lesionar al niño.

	� NUNCA permita que los niños jueguen con el 
cargador o la batería; no son juguetes.

7. CARGA DE LA BATERÍA 
RECARGABLE

ADVERTENCIA! LA CARGA Y RECARGA DE LA 
BATERÍA DEBE SER REALIZADA SOLO POR 
UN ADULTO!
Cuando el coche comience a moverse 
lentamente, recargue la batería. Para recargar, no 
es necesario retirar la batería del coche.

ADVERTENCIA! Mantenga el cargador y la 
batería en un lugar inaccesible para los niños. 
Los niños no deben tocar la batería ni el cargador!

	� Duración de la primera carga: cargue durante 
9-10 horas, pero no más de 15 horas.

	� Duración de la carga regular: después de cada 
uso o al menos una vez al mes, cargue durante 
9-10 horas, pero no más de 15 horas.

	� Durante la carga, el cargador puede calentarse, 
lo cual es normal y no debe ser motivo de 
preocupación.

	� Utilice únicamente el cargador proporcionado 
por el fabricante para cargar la batería del coche.

	� Si detecta humo, olor, ruido, etc., detenga la 
carga de inmediato y contacte al distribuidor o 
un centro de servicio autorizado.

1.	 Entrada del cargador
2.	 Enchufe del cargador 

a.	 El puerto de carga del coche se encuentra 
debajo del asiento.

b.	 Conecte el cargador al puerto de carga del 
coche.

c.	 Conecte el cargador a una toma de corriente. 

FUSIBLE
El coche está equipado con un fusible térmico de 
10A ubicado debajo del asiento. Si el motor, el 
sistema eléctrico o la batería se sobrecargan, el 
fusible cortará automáticamente la energía al coche 
durante aproximadamente 15-20 segundos antes 
de reconectarse. Si el fusible se desconecta con 
frecuencia durante el uso normal del coche (sin 
sobrecarga), el coche puede requerir reparación. 
Contacte al distribuidor o centro de servicio 
autorizado.
Para evitar que el fusible se desconecte, siga estas 
pautas:

	� NO sobrecargue el coche. Carga máxima: hasta 
30 kg.

	� NO enganche objetos a la parte trasera del 
coche para remolcar.

	� NO conduzca el coche en superficies 
empinadas.

	� NO conduzca el coche en terrenos donde las 
ruedas puedan atascarse, ya que esto puede 
provocar sobrecalentamiento del motor.

	� NO conduzca el coche cuando las temperaturas 
exteriores son muy altas, ya que esto puede 
provocar sobrecalentamiento de las piezas.

	� NO modifique el sistema eléctrico, ya que esto 
podría causar un cortocircuito y hacer que el 
fusible se desconecte.
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SOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Si necesita ayuda, póngase en contacto con el distribuidor o un centro de servicio autorizado!

PROBLEMA POSIBLE CAUSA SOLUCIÓN AL PROBLEMA

EL COCHE NO SE MUEVE Bajo nivel de carga de 
la batería

Cargue la batería.
Después de cada uso del coche o al 
menos una vez al mes, cargue la batería 
durante 9-10 horas, pero no más de 
15 horas.
Compruebe si el coche ha estado 
almacenado durante un largo período sin 
que se haya cargado la batería a tiempo.

El fusible térmico está 
desactivado

Consulte la sección “FUSIBLE”.

La batería ha perdido 
su capacidad para 
retener carga

Reemplace la batería por una nueva.
Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

El sistema eléctrico 
está dañado

Puede haber corrosión o contaminación 
en el sistema eléctrico debido a la 
presencia de agua o arena en los 
interruptores.
Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

El motor está dañado Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

El dispositivo de 
control remoto no está 
emparejado

Si el dispositivo de control remoto no 
puede manejar el coche, verifique si está 
emparejado.

Bajo nivel de carga en 
las pilas del dispositivo 
de control remoto

Compruebe si las pilas del control remoto 
tienen suficiente carga. Si es necesario, 
recárguelas o cámbielas por pilas nuevas.

LA BATERÍA NO SE 
CARGA

Los conectores de la 
batería o del cargador 
están flojos

Verifique que los conectores de la batería 
y del cargador estén correctamente y 
firmemente conectados.

El cargador no está 
enchufado a la toma de 
corriente

Asegúrese de que el cargador esté 
enchufado a la toma de corriente.

El cargador no funciona ¿El cargador se calienta? Si no, es 
probable que el dispositivo esté dañado.
Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

EL COCHE FUNCIONA 
DURANTE POCO TIEMPO

La batería no está 
completamente 
cargada

Verifique que los conectores de la batería 
estén correctamente conectados y no 
estén flojos.
Después de cada uso, o al menos una 
vez al mes, cargue la batería durante 
9-10 horas, pero no más de 15 horas.
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Este juguete se fabrica de acuerdo con los requisitos de la Directiva 2009/48/CE “Seguridad de los juguetes” del 
Parlamento Europeo y del Consejo, el Reglamento sobre los requisitos esenciales y la evaluación de la conformidad 
de los juguetes, el Reglamento sobre el marcado de conformidad, y las normas europeas aplicables a los juguetes.

La batería es vieja Reemplace la batería por una nueva.
Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

EL COCHE SE MUEVE A 
BAJA VELOCIDAD

La batería es vieja Reemplace la batería por una nueva.
Póngase en contacto con el distribuidor 
o un centro de servicio autorizado.

La batería está baja Cargue la batería.
Después de cada uso o al menos una 
vez al mes, cargue la batería durante 
9-10 horas, pero no más de 15 horas.

Sobrecarga Carga máxima - hasta 30 kg.

EL SONIDO DE LA 
MELODÍA ESTÁ 
DISTORSIONADO O 
SUENA BAJO

Bajo nivel de carga de 
la batería

Recargue el dispositivo de control remoto.

LA BATERÍA EMITE UN 
SONIDO DE ZUMBIDO O 
BURBUJEO DURANTE LA 
CARGA

Esto es normal y no 
debería ser motivo de 
preocupación

También es normal que la batería no haga 
ruido durante la carga.

EL CARGADOR SE 
CALIENTA DURANTE LA 
CARGA DE LA BATERÍA

Esto es normal y no 
debería ser motivo de 
preocupación

INSTRUCCIONES DE MANTENIMIENTO Y CUIDADO 

	� Revise regularmente las piezas de plástico del coche en busca de grietas o roturas.
	� Lubrique las piezas móviles regularmente.
	� Limpie el juguete usando un paño de algodón suave o una esponja humedecida con agua o un 

detergente suave.
	� No utilice limpiadores agresivos que contengan partículas abrasivas, amoníaco, lejía o alcohol.
	� Guarde el producto en un lugar limpio y seco, libre de humedad y a una distancia segura de fuentes 

de calor. Evite exponerlo a factores ambientales como la luz solar, la lluvia, la humedad o cambios 
bruscos de temperatura.

	� No use el producto en superficies de barro, arena o grava, ya que pueden dañar las piezas móviles.
	� Por razones de seguridad, debido a la presencia de electrolito en la batería, el producto debe estar 

en su posición vertical habitual durante el transporte o almacenamiento, y no volteado (con las 
ruedas hacia arriba).

Materiales utilizados: plástico, metal.

PRODUCIDO BAJO LICENCIA DE MCLAREN RACING LIMITED.
"MCLAREN" ES UNA MARCA REGISTRADA DE MCLAREN RACING LIMITED.
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PER GARANTIRE UN USO SICURO DI QUESTO PRODOTTO, 
SEGUIRE TUTTE LE AVVERTENZE, LE ISTRUZIONI E LE 

RACCOMANDAZIONI FORNITE IN QUESTO MANUALE UTENTE!

IT: ISTRUZIONI PER L’USO

IMPORTANTE! CONSERVARE PER RIFERIMENTO 
FUTURO: LEGGERE ATTENTAMENTE!

ATTENZIONE! AVVERTENZE!
	� USARE SOLO SOTTO LA SUPERVISIONE DIRETTA DI UN ADULTO! NON LASCIATE MAI IL 

BAMBINO INCUSTODITO!
	� IL GIOCATTOLO NON È ADATTO A BAMBINI DI ETÀ INFERIORE A 3 ANNI!
	� QUESTO GIOCATTOLO NON HA FRENI!
	� NON SOVRACCARICARE IL GIOCATTOLO! LA STRUTTURA GARANTISCE LA SICUREZZA PER 

BAMBINI FINO A UN PESO MASSIMO DI 30 KG!
	� QUESTO PRODOTTO NON È UN VEICOLO!
	� NON USARE SU STRADE PUBBLICHE!
	� TENERE LONTANO DAL FUOCO!
	� PRIMA DELL’USO, CONTROLLARE LO STATO DI TUTTE LE PARTI DEL GIOCATTOLO 

E LA STABILITÀ DEL MONTAGGIO. CONTROLLARE PARTICOLARMENTE I CIRCUITI 
E COMPONENTI ELETTRICI, I CAVI E I COLLEGAMENTI.

	� Utilizzare solo per bambini di età compresa tra 3 e 5 anni!
	� Questo giocattolo deve essere utilizzato con cautela; sono richieste abilità per evitare collisioni, 

cadute o lesioni al bambino o a terzi!
	� ASSICURARSI CHE IL BAMBINO SIA ADDESTRATO A UTILIZZARE, GUIDARE E FERMARSI 

E CONOSCA LE REGOLE DI SICUREZZA!
	� Non consentire l’uso simultaneo da parte di due bambini!
	� Il montaggio del prodotto deve essere effettuato solo da un adulto!
	� Il bambino deve indossare scarpe durante l’uso; si raccomanda anche il casco.
	� Non consentire ai bambini di toccare o avvicinarsi alle ruote mentre l’auto è in movimento!
	� Usare solo di giorno e in aree ben illuminate!
	� Non permettere al bambino di stare in piedi mentre l’auto è in movimento; c’è rischio di lesioni!
	� Se c’è un adesivo allentato, riattaccarlo o rimuoverlo per evitare che i piccoli bambini lo inghiottano.
	� Non usare il prodotto se si riscontra che mancano o sono danneggiate delle parti!
	� Non utilizzare parti di ricambio o componenti non forniti dal produttore!
	� Non apportare modifiche alla struttura; se necessario, contattare il rivenditore o un centro assistenza 

autorizzato!
	� Per ricaricare la batteria, utilizzare solo il caricatore fornito. Utilizzare un caricatore diverso può 

portare a surriscaldamento, danneggiamento della batteria o addirittura rischio di incendio!
	� Utilizzare il prodotto solo come indicato!
	� Non consentire la vicinanza di bambini sotto i 3 anni finché il prodotto non è completamente 

assemblato!
	� Non aggiungere corde o lacci per evitare il rischio di strangolamento!
	� Utilizzare solo su superfici piane e sicure a distanza di sicurezza dalle strade!
	� Non consentire l’uso del prodotto vicino a scale, scale mobili, soglie, piscine, fonti di calore, ecc.!
	� Tenere l’imballaggio di plastica lontano dai bambini per evitare il rischio di soffocamento!
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IMPORTANTE! AVVERTENZE E ISTRUZIONI PER LA GESTIONE DELLE 
BATTERIE
	� Chiudere sempre il vano batterie con il coperchio dopo aver inserito le batterie.
	� Non permettere ai bambini di accedere alle batterie o di giocarci.
	� Inserire solo il tipo e il voltaggio specificati per le batterie.
	� Non utilizzare batterie di tipi e tensioni diverse né mescolare batterie nuove e usate.
	� Non mettere in corto circuito i contatti della batteria.
	� Inserire le batterie nella polarità corretta (+ e -) nel vano batterie.
	� Rimuovere le batterie danneggiate o esauste.
	� Non ricaricare batterie non ricaricabili.
	� Le batterie ricaricabili devono essere ricaricate solo da un adulto.
	� Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal prodotto prima della ricarica.
	� Rimuovere le batterie quando il prodotto non sarà utilizzato.
	� Non gettare le batterie nel fuoco aperto. Le batterie non devono essere smontate.
	� Utilizzare solo l’adattatore fornito per caricare la batteria in questo giocattolo.
	� ATTENZIONE! I rifiuti di batterie usate o esauste devono essere raccolti separatamente. 

È vietato gettarli nei contenitori dei rifiuti domestici misti. Smaltire le batterie solo in punti di 
raccolta designati. 

SPECIFICHE DEL PRODOTTO

Età adatta per il bambino 3–5 anni
Carico massimo fino a 30 kg
Batteria ricaricabile (Li-ion), 1 unità 10,8V/3,1Ah
Velocità dell’auto 3-5 km/h

Caricabatterie Ingresso: 100-240V, 50/60 Hz
Uscita: 12V DC 1A

Motore 2*30W
Frequenza operativa del telecomando 2.4 GHz
Tempo di ricarica della batteria:
-	 Prima carica (prima dell‘uso)
-	 Cariche successive

9–10 ore, ma non più di 15 ore 
9–10 ore, ma non più di 15 ore 

Fusibile 10А
Batterie per il volante 2 unità *1,5V/AA (LR6)
Batterie per il telecomando (non incluse) 2 unità *1,5V/AAA (LR03)
Dimensioni dell’auto, cm 115*67*50
Temperatura ambiente operativa 0-40°С
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PARTI PRINCIPALI
Assicurarsi che tutte le parti siano disponibili:

1.	 Corpo - 1 pz
2.	 Volante - 1 pz
3.	 Schienale - 1 pz
4.	 Ala posteriore - 1 pz
5.	 Ruota anteriore - 2 pz
6.	 Ruota posteriore - 2 pz
7.	 Copricerchio decorativo - 4 pz
8.	 Chiave inglese - 2 pz
9.	 Caricabatterie - 1 pz

10.	 Dispositivo di telecomando - 1 pz 

ISTRUZIONI DI MONTAGGIO
ATTENZIONE! ASSICURARSI CHE IL PULSANTE 
DI ACCENSIONE/SPENGIMENTO SIA SPENTO 
PRIMA DI INIZIARE IL MONTAGGIO DELL’AUTO.
ATTENZIONE! SEGUIRE ESATTAMENTE 
LE ISTRUZIONI E LE FASI DI MONTAGGIO 
UTILIZZANDO IL TESTO E LE ILLUSTRAZIONI 
FORNITE NEL MANUALE.
ATTENZIONE! IN ALCUNI CASI, IL FISSAGGIO 
DI UNA PARTE PUÒ ESSERE ACCOMPAGNATO 
DA UN RUMORE DI "CLICK"!
ATTENZIONE! CONTROLLARE LA SICUREZZA 
DI OGNI PARTE FISSATA DOPO OGNI FASE!
Strumenti necessari: Cacciavite (non incluso).

1.	 Rimuovere i dadi su entrambi i lati dell‘asse 
anteriore utilizzando le due chiavi inglesi.

2.	 Montare le ruote anteriori su entrambi i lati 
dell‘asse anteriore e fissarle con i due dadi 
utilizzando le chiavi inglesi incluse. Infine, 
premere un copricerchio decorativo su 
ciascuna ruota.

3.	 Tagliare le fascette di sicurezza. Rimuovere 
i dadi su entrambi i lati utilizzando le chiavi 
inglesi.

4.	 Montare le ruote posteriori su entrambi i lati 
dell‘asse posteriore e fissarle con i due dadi. 
Infine, premere un copricerchio decorativo 
su ciascuna ruota.

5.	 Fissare l’ala posteriore sul retro della 
carrozzeria fino a sentire un "click" che ne 
indica il corretto posizionamento.

6.	 Inserire i tubi dello schienale nei fori 
corrispondenti nel telaio.

7.	 Premere i pulsanti e inserire il volante 
nell’albero di comando.

8.	 Collegare la batteria ricaricabile tirando la 
chiave verso l‘esterno.

2. BATTERIE DEL VOLANTE
Per utilizzare le funzioni del volante, è necessario 
inserire le batterie:
Batterie: 2 unità, tipo AA/1,5 V (LR6)

1.	 Svitate la vite con un cacciavite e rimuovete 
il coperchio del vano batterie.

2.	 Inserire 2 batterie AA/1,5 V (LR6) nel vano 
batterie, assicurandosi della polarità corretta.

3.	 Riposizionare il coperchio del vano batterie e 
fissarlo con la vite utilizzando un cacciavite.

3. FUNZIONI E USO DELL’AUTO
Utilizzare SOLO su superfici piane!
NON utilizzare su aree erbose!

4. VOLANTE E PANNELLO DI 
CONTROLLO DELL’AUTO

UTILIZZO MANUALE DELL’AUTO
Prima di utilizzare l'auto, selezionare la modalità di 
funzionamento: manuale o telecomando, e regolare 
l'interruttore con un cacciavite di conseguenza 
(vedere Figura 4).

1.	 Modalità telecomando
2.	 Modalità manuale
3.	 Suono del clacson
4.	 Pannello musicale
5.	 Interruttore per le modalità "Telecomando" 

e "Controllo manuale"
6.	 Interruttore di accensione (On/Off)
7.	 Interruttore Avanti/Indietro
8.	 Interruttore velocità Bassa/Alta
9.	 Pedale

ATTENZIONE! Fermare sempre l'auto quando 
si cambia velocità o direzione per evitare danni al 
cambio e ai motori!
Interruttore di accensione (ON/OFF):
•	 Premere il pulsante per accendere o spegnere 

l'auto.
Interruttore velocità BASSA/ALTA:
•	 Posizionare l'interruttore su "LOW SPEED" per 

una velocità bassa.
•	 Posizionare l'interruttore su "HIGH SPEED" per 

una velocità alta.
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Interruttore AVANTI /FERMO/INDIETRO: 
controlla il movimento dell'auto in avanti o indietro:
•	 Posizionare la leva su "FORWARD", premere il 

pedale e l'auto inizierà a muoversi in avanti.
•	 Posizionare la leva su "REVERSE", premere il 

pedale e l'auto inizierà a muoversi all'indietro.
Pedale: Premere per muovere l'auto; rilasciare per 
fermarsi gradualmente.
Pulsanti del volante: premendo i pulsanti si attiva il 
suono del clacson.

5. PANNELLO MUSICALE
1.	 Indicatore di carica della batteria
2.	 Riproduci/Pausa melodie
3.	 Porta USB
4.	 Pulsante canzone/melodia precedente
5.	 Pulsante per abbassare il volume
6.	 Pulsante Bluetooth per l’abbinamento con il 

telefono
7.	 Pulsante per alzare il volume
8.	 Pulsante storia/prossima melodia 

6. TELECOMANDO

CONTROLLO REMOTO DELL’AUTO:
1.	 Batterie: 2 unità, tipo AAA/1,5 V
2.	 Vite
3.	 Coperchio del vano batterie
4.	 Pulsante Avanti
5.	 Pulsante di velocità
6.	 Pulsante di retromarcia
7.	 Indicatori di velocità
8.	 Pulsante di arresto
9.	 Pulsante di svolta a destra

10.	 Pulsante di svolta a sinistra
11.	 Pulsante di abbinamento

Il dispositivo di telecomando è conforme alla Direttiva 
2014/53/UE del Parlamento Europeo e del Consiglio 
sui dispositivi radio. La conformità è certificata dai 
protocolli di prova, disponibili nella dichiarazione di 
conformità del prodotto su www.chipolino.com.
ATTENZIONE! SOLO PER USO DA PARTE DI 
ADULTI! IL CONTROLLO REMOTO DELL’AUTO 
DEVE ESSERE UTILIZZATO SOLO DA UN 
ADULTO!

INSERIMENTO DELLE BATTERIE
Svitare e rimuovere il coperchio del vano batterie 
(situato sul retro del telecomando). Inserire 2 batterie 

AAA/1,5 V (LR03), assicurandosi della polarità 
indicata. Chiudere il vano batterie con il coperchio.

FUNZIONI
1.	 ABBINAMENTO

a.	 Prima del primo utilizzo, è necessario 
abbinare il telecomando con l'auto:

b.	 Tenere premuto il pulsante di abbinamento 
 per 3 secondi. L’indicatore luminoso 

inizierà a lampeggiare.
c.	 Accendere l'auto e l'indicatore LED rimarrà 

acceso in modo continuo, indicando che 
l'abbinamento è stato completato con 
successo.

Se l'abbinamento non ha successo (l’indicatore 
LED continua a lampeggiare), sostituire le batterie e 
ripetere i passaggi sopra indicati.

d.	 Se il telecomando non viene utilizzato per 
10 secondi, entrerà in modalità risparmio 
energetico. Premere qualsiasi pulsante per 
riattivarlo.

2.	 PULSANTI
"P" - Pulsante di arresto: Premere il pulsante 
STOP per fermare l’auto; tutti gli indicatori luminosi 
lampeggeranno. Premere di nuovo per riprendere il 
movimento.
"S" - Pulsante di velocità: Premere il pulsante di 
velocità per regolare la velocità (bassa o alta). Ogni 
pressione alterna le velocità: bassa (1 luce LED), 
media (2 luci LED), alta (3 luci LED).
Nota: La velocità può essere cambiata solo in 
avanzamento. In retromarcia, l’auto può funzionare 
solo a bassa velocità.
"" - Pulsante avanti
"" - Pulsante indietro
Premendo uno di questi pulsanti, l’auto inizierà 
a muoversi lentamente e aumenterà gradualmente 
fino alla velocità impostata.
"" - Pulsante sinistra
"" - Pulsante destra

AVVERTENZE DI SICUREZZA 
PER LA BATTERIA

PER EVITARE INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE, 
ESPLOSIONI O DANNI PERMANENTI AL 
PRODOTTO, È NECESSARIO RISPETTARE 
I SEGUENTI REQUISITI DI SICUREZZA: LA 
RICARICA DEVE ESSERE EFFETTUATA SOLO 
DA UN ADULTO!
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	� Usare solo la batteria ricaricabile e il caricatore 
inclusi nel pacchetto. Non utilizzare batterie 
o caricabatterie di altri tipi o con specifiche 
tecniche diverse. Non utilizzare la batteria o il 
caricatore per altri prodotti.

	� Non modificare mai i circuiti elettrici o le 
connessioni.

	� Evitare il contatto diretto tra i terminali della 
batteria (cortocircuito).

	� Non esporre la batteria o i suoi componenti a 
liquidi.

	� Non caricare vicino a fonti di calore o materiali 
infiammabili. Caricare SOLO in ambienti ben 
ventilati e asciutti.

	� NON sollevare o spostare mai la batteria 
per i cavi o il caricatore, poiché ciò potrebbe 
danneggiare la batteria o provocare un 
incendio.

	� Non aprire la batteria, poiché contiene acido di 
piombo e altre sostanze corrosive e tossiche.

	� Non aprire il caricatore, poiché i fili e le 
connessioni all’interno potrebbero causare 
scosse elettriche.

	� NON permettere mai a un bambino di 
maneggiare o caricare la batteria.

	� Prima della ricarica, ispezionare la batteria, il 
caricatore, i cavi e le connessioni per verificare 
eventuali danni. Non caricare se una parte è 
danneggiata.

	� Assicurarsi sempre che la batteria sia 
correttamente fissata nella console. Se l’auto 
si ribalta, la batteria potrebbe cadere e ferire il 
bambino.

	� NON permettere mai ai bambini di giocare con 
il caricatore o la batteria; non sono giocattoli.

7. RICARICA DELLA BATTERIA 
RICARICABILE

ATTENZIONE! LA RICARICA E LA RICARICA 
DELLA BATTERIA DEVONO ESSERE 
EFFETTUATE SOLO DA UN ADULTO!
Quando l’auto inizia a muoversi lentamente, 
ricaricare la batteria. Non è necessario rimuovere 
la batteria dall’auto per la ricarica.
ATTENZIONE! Tenere il caricatore e la batteria in 
un luogo inaccessibile ai bambini. I bambini non 
devono toccare la batteria o il caricatore.

	� Durata della prima carica: caricare per 9-10 ore, 
ma non più di 15 ore.

	� Durata della carica regolare: dopo ogni utilizzo 
o almeno una volta al mese, caricare per 
9-10 ore, ma non più di 15 ore.

	� Durante la ricarica, il caricatore potrebbe 
riscaldarsi, il che è normale e non deve destare 
preoccupazione.

	� Utilizzare solo il caricatore fornito dal produttore 
per caricare la batteria dell’auto.

	� Se si rileva fumo, odore, rumore, ecc., 
interrompere immediatamente la ricarica 
e contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

1.	 Ingresso del caricatore
2.	 Presa del caricatore 

a.	 La porta di ricarica dell’auto si trova sotto 
il sedile.

b.	 Collegare il caricatore alla porta di ricarica 
dell’auto.

c.	 Collegare il caricatore a una presa di 
corrente. 

FUSIBILE
L’auto è dotata di un fusibile termico da 10A situato 
sotto il sedile. Se il motore, il sistema elettrico o la 
batteria sono sovraccaricati, il fusibile interromperà 
automaticamente l’alimentazione all’auto per circa 
15-20 secondi prima di riconnettersi. Se il fusibile si 
scollega frequentemente durante il normale utilizzo 
dell’auto (senza sovraccarico), l’auto potrebbe 
richiedere riparazioni. Contattare il rivenditore o un 
centro di assistenza autorizzato.
Per evitare che il fusibile si scollega, seguire queste 
linee guida:

	� NON sovraccaricare l‘auto. Carico massimo - 
fino a 30 kg.

	� NON collegare oggetti alla parte posteriore 
dell‘auto per il traino.

	� NON guidare l‘auto su superfici ripide.
	� NON guidare l‘auto su terreni dove le ruote 

potrebbero bloccarsi, poiché ciò potrebbe 
causare il surriscaldamento del motore.

	� NON guidare l‘auto quando le temperature 
esterne sono molto alte, poiché ciò potrebbe 
causare il surriscaldamento delle parti.

	� NON modificare il sistema elettrico, poiché ciò 
potrebbe causare un cortocircuito e provocare 
la disconnessione del fusibile.
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RISOLUZIONE DEI PROBLEMI
Se hai bisogno di assistenza, contatta il rivenditore o un centro di assistenza autorizzato!

PROBLEMA CAUSA PROBABILE SOLUZIONE AL PROBLEMA

L’AUTO NON SI MUOVE Bassa carica della 
batteria

Caricare la batteria.
Dopo ogni utilizzo o almeno una volta 
al mese, caricare la batteria per 9-10 ore, 
ma non più di 15 ore.
Verificare se l’auto è stata conservata 
a lungo senza che la batteria sia stata 
ricaricata.

Il fusibile termico 
è spento

Vedere la sezione "FUSIBILE".

La batteria ha perso la 
capacità di mantenere 
la carica

Sostituire la batteria con una nuova.
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il sistema elettrico 
è danneggiato

Potrebbe esserci corrosione 
o contaminazione nel sistema elettrico 
a causa della presenza di acqua o sabbia 
nei pulsanti.
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il motore è danneggiato Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

Il dispositivo di 
controllo remoto non 
è accoppiato

Se il dispositivo di controllo remoto non 
può operare l'auto, verificare che sia 
accoppiato.

Bassa carica delle 
batterie del dispositivo 
di controllo remoto

Verificare che le batterie del dispositivo 
di controllo remoto siano cariche. 
Se necessario, ricaricarle o sostituirle 
con nuove.

LA BATTERIA NON SI 
RICARICA

I connettori della 
batteria o del caricatore 
sono allentati

Verificare che i connettori della batteria 
e del caricatore siano correttamente 
collegati.

Il caricatore non 
è collegato alla presa 
di corrente

Assicurarsi che il caricatore sia collegato 
alla presa di corrente.

Il caricatore non 
funziona

Il caricatore si riscalda? In caso contrario, 
il dispositivo potrebbe essere danneggiato.
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

L’AUTO FUNZIONA PER 
POCO TEMPO

La batteria non è 
completamente carica

Verificare che i connettori della batteria 
siano saldamente collegati.
Dopo ogni utilizzo, o almeno una volta 
al mese, caricare la batteria per 9-10 ore, 
ma non più di 15 ore.
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Questo giocattolo è prodotto in conformità ai requisiti della Direttiva 2009/48/CE “Sicurezza dei giocattoli” del 
Parlamento Europeo e del Consiglio, al Regolamento sui requisiti essenziali e la valutazione della conformità dei 
giocattoli, al Regolamento sulla marcatura di conformità e agli standard europei applicabili ai giocattoli.

La batteria è vecchia Sostituire la batteria con una nuova.
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

L’AUTO SI MUOVE 
A BASSA VELOCITÀ

La batteria è vecchia Sostituire la batteria con una nuova.
Contattare il rivenditore o un centro di 
assistenza autorizzato.

La batteria è scarica Caricare la batteria.
Dopo ogni utilizzo, o almeno una volta al 
mese, caricare la batteria per 9-10 ore, 
ma non più di 15 ore.

Sovraccarico Carico massimo - fino a 30 kg.

IL SUONO DELLA 
MELODIA È DISTORTO 
O DEBOLE

Bassa carica della 
batteria

Ricaricare il dispositivo di controllo 
remoto.

LA BATTERIA EMETTE 
UN RONZIO O SUONO 
DI BOLLE DURANTE LA 
RICARICA

Questo è normale 
e non dovrebbe 
preoccupare

È normale che la batteria sia silenziosa 
durante la carica.

IL CARICATORE SI 
SCALDA DURANTE 
LA RICARICA DELLA 
BATTERIA

Questo è normale 
e non dovrebbe 
preoccupare

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE E LA CURA 

	� Controllare regolarmente le parti in plastica della macchina per eventuali crepe o rotture.
	� Lubrificare regolarmente le parti mobili.
	� Pulire il giocattolo con un panno di cotone morbido o una spugna inumidita con acqua o detergente 

delicato.
	� Non utilizzare detergenti aggressivi che contengono particelle abrasive, ammoniaca, candeggina 

o alcool.
	� Conservare il prodotto in un luogo pulito e asciutto, lontano dall’umidità e da fonti di calore. Evitare di 

esporlo alla luce solare, alla pioggia, all’umidità o a improvvisi sbalzi di temperatura.
	� Non utilizzare il prodotto su superfici fangose, sabbiose o ghiaiose, poiché potrebbero danneggiare 

le parti mobili.
	� Per motivi di sicurezza, a causa della presenza di elettroliti nella batteria, il prodotto deve essere 

trasportato o conservato nella sua posizione normale, non capovolto (con le ruote verso l’alto).

Materiali utilizzati: plastica, metallo.

PRODOTTO SOTTO LICENZA DI MCLAREN RACING LIMITED.
"MCLAREN" È UN MARCHIO REGISTRATO DI MCLAREN RACING LIMITED.
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UM EINE SICHERE VERWENDUNG DIESES PRODUKTS ZU 
GEWÄHRLEISTEN, BEFOLGEN SIE ALLE WARNUNGEN, ANWEISUNGEN 

UND EMPFEHLUNGEN IN DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG!

DE: GEBRAUCHSANWEISUNG 

WICHTIG! FÜR SPÄTERE NUTZUNG 
AUFBEWAHREN: SORGFÄLTIG LESEN!

ACHTUNG! WARNHINWEISE!
	� NUR UNTER DIREKTER AUFSICHT EINES ERWACHSENEN VERWENDEN! DAS KIND NIEMALS 

UNBEAUFSICHTIGT LASSEN!
	� DAS SPIELZEUG IST NICHT FÜR KINDER UNTER 3 JAHREN GEEIGNET!
	� DIESES SPIELZEUG HAT KEINE BREMSEN!
	� DAS SPIELZEUG NICHT ÜBERLADEN! DIE KONSTRUKTION DES SPIELZEUGS 

GEWÄHRLEISTET SICHERHEIT FÜR KINDER BIS ZU EINEM MAXIMALEN GEWICHT VON 
30 KG!

	� DIESES PRODUKT IST KEIN FAHRZEUG!
	� NICHT AUF ÖFFENTLICHEN STRAßEN VERWENDEN!
	� VON FEUER FERNHALTEN!
	� VOR DER VERWENDUNG DEN ZUSTAND ALLER TEILE DES SPIELZEUGS UND DIE 

STABILITÄT DER MONTAGE ÜBERPRÜFEN. ACHTEN SIE BESONDERS AUF DIE KONTROLLE 
DER ELEKTRISCHEN SCHALTUNGEN, ELEKTRISCHEN KOMPONENTEN, KABEL UND 
VERBINDUNGEN.

	� Nur für Kinder im Alter von 3 bis 5 Jahren verwenden!
	� Dieses Spielzeug sollte mit Vorsicht verwendet werden; bestimmte Fertigkeiten sind erforderlich, um 

Kollisionen, Stürze oder Verletzungen des Kindes im Auto oder von Dritten zu vermeiden!
	� STELLEN SIE SICHER, DASS DAS KIND GESCHULT IST, DAS AUTO ZU STEUERN, ZU FAHREN 

UND ZU STOPPEN UND DIE SICHERHEITSREGELN KENNT!
	� Keine gleichzeitige Benutzung durch zwei Kinder erlauben!
	� Die Montage des Produkts sollte nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden!
	� Das Kind sollte beim Gebrauch des Spielzeugs Schuhe tragen; auch das Tragen eines Helms wird 

empfohlen.
	� Kinder sollten die Räder nicht berühren oder sich ihnen nähern, wenn das Auto in Bewegung ist!
	� Nur tagsüber und an gut beleuchteten Orten verwenden!
	� Dem Kind nicht erlauben, während der Fahrt im Auto zu stehen, da Verletzungsgefahr besteht!
	� Bei losen Aufklebern oder Teilen diese wieder anbringen oder entfernen, um zu verhindern, dass 

kleine Kinder sie verschlucken.
	� Das Produkt nicht verwenden, wenn Teile fehlen oder beschädigt sind!
	� Keine Ersatzteile oder andere Komponenten verwenden, die nicht vom Hersteller geliefert wurden!
	� Keine Änderungen oder Modifikationen an der Struktur vornehmen! Bei Bedarf den Händler oder ein 

autorisiertes Servicecenter kontaktieren!
	� Die elektrische Verkabelung nicht verändern und keine zusätzlichen elektrischen Komponenten 

hinzufügen!
	� Zum Laden der Batterie nur das mitgelieferte Ladegerät verwenden. Die Verwendung eines anderen 

Ladegeräts kann zu Überhitzung, Batterieschäden oder sogar Feuergefahr führen!
	� Das Produkt nur bestimmungsgemäß verwenden!
	� Kinder unter 3 Jahren nicht in die Nähe des Produkts lassen, bevor es vollständig montiert ist!
	� Keine zusätzlichen Schnüre oder Bänder an das Produkt anbringen, um die Gefahr einer 

Strangulation zu vermeiden!
	� Nur auf ebenen, sicheren Flächen und in sicherem Abstand zu Straßen verwenden!
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	� Das Produkt nicht in der Nähe von Treppen, Rolltreppen, Schwellen, Vorsprüngen, Schwimmbecken, 
Wärmequellen usw. verwenden!

	� Die Plastikverpackung von Kindern fernhalten, um Erstickungsgefahr zu vermeiden!

WICHTIG! WARNHINWEISE UND BATTERIEHANDHABUNGSANLEITUNGEN
	� Sichern Sie nach dem Einsetzen der Batterie immer das Batteriefach mit der Abdeckung.
	� Lassen Sie Kinder nicht an Batterien gelangen oder mit ihnen spielen!
	� Legen Sie nur die angegebenen Batterietypen und -spannungen ein.
	� Verwenden Sie keine Batterien unterschiedlicher Typen und Spannungen und mischen Sie keine 

neuen und gebrauchten Batterien.
	� Schließen Sie die Batteriekontakte nicht kurz.
	� Setzen Sie die Batterien mit der richtigen Polarität (+ und -) in das Batteriefach ein.
	� Entfernen Sie beschädigte oder verbrauchte Batterien.
	� Laden Sie nicht-wiederaufladbare Batterien nicht auf.
	� Wiederaufladbare Batterien dürfen nur von einem Erwachsenen aufgeladen werden.
	� Wiederaufladbare Batterien sollten vor dem Aufladen aus dem Produkt entfernt werden.
	� Entfernen Sie die Batterien, wenn das Produkt nicht verwendet wird.
	� Werfen Sie Batterien nicht in offenes Feuer und zerlegen Sie sie nicht.
	� Verwenden Sie nur das mitgelieferte Netzteil, um die Batterie in diesem Spielzeug aufzuladen.
	� VORSICHT! Abfälle aus gebrauchten oder leeren Batterien müssen getrennt gesammelt 

werden. Die Entsorgung in Haushaltsmüllbehältern ist verboten. Entsorgen Sie Batterien 
nur an ausgewiesenen Stellen. 

PRODUKTSPEZIFIKATIONEN

Geeignetes Alter für das Kind 3–5 Jahre
Maximale Belastung bis zu 30 kg
Wiederaufladbare Batterie (Li-Ion), 1 Einheit 10,8V/3,1Ah
Geschwindigkeit des Autos 3-5 km/h

Ladegerät Eingang: 100-240V, 50/60 Hz
Ausgang: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Betriebsfrequenz der Fernbedienung 2,4 GHz
Ladezeit der Batterie:
-	 Erste Ladung (vor der ersten Nutzung)
-	 Weitere Ladungen

9–10 Stunden, aber nicht mehr als 15 Stunden 
9–10 Stunden, aber nicht mehr als 15 Stunden 

Sicherung 10А
Batterien für das Lenkrad 2 Einheiten *1,5V/AA (LR6)
Batterien für die Fernbedienung 
(nicht enthalten) 2 Einheiten *1,5V/AAA (LR03)

bmessungen des Autos, cm 115*67*50
Betriebstemperaturbereich 0-40°С
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HAUPTKOMPONENTEN
Bitte stellen Sie sicher, dass alle Teile verfügbar sind:

1.	 Karosserie - 1 Stk.
2.	 Lenkrad - 1 Stk.
3.	 Rückenlehne - 1 Stk.
4.	 Heckspoiler - 1 Stk.
5.	 Vorderrad - 2 Stk.
6.	 Hinterrad - 2 Stk.
7.	 Zierkappe - 4 Stk.
8.	 Schlüssel - 2 Stk.
9.	 Ladegerät - 1 Stk.

10.	 Fernsteuerungsgerät - 1 Stk 

MONTAGEANLEITUNG
ACHTUNG! STELLEN SIE SICHER, DASS DER 
EIN-/AUS-SCHALTER AUSGESCHALTET IST, 
BEVOR SIE MIT DEM ZUSAMMENBAU DES 
FAHRZEUGS BEGINNEN.
ACHTUNG! BEFOLGEN SIE DIE ANLEITUNG 
UND DIE MONTAGESCHRITTE GENAU, INDEM 
SIE DEN TEXT UND DIE ABBILDUNGEN IM 
HANDBUCH VERWENDEN.
ACHTUNG! IN EINIGEN FÄLLEN IST BEIM 
EINRASTEN EINES TEILS EIN KLICKGERÄUSCH 
ZU HÖREN!
ACHTUNG! ÜBERPRÜFEN SIE DIE SICHERHEIT 
JEDES BEFESTIGTEN TEILS NACH ABSCHLUSS 
JEDES SCHRITTS!
Erforderliche Werkzeuge: Schraubenzieher (nicht 
enthalten).

1.	 Lösen Sie die Muttern auf beiden Seiten der 
Vorderachse mit den beiden Schlüsseln.

2.	 Befestigen Sie die Vorderräder auf beiden 
Seiten der Vorderachse und sichern Sie sie 
mit den beiden Muttern unter Verwendung 
der im Set enthaltenen Schlüssel. Drücken 
Sie abschließend eine Zierkappe auf jedes 
Rad.

3.	 Schneiden Sie die Kabelbinder durch. 
Entfernen Sie die Muttern auf beiden Seiten 
mit den Schlüsseln.

4.	 Befestigen Sie die Hinterräder auf beiden 
Seiten der Hinterachse und sichern Sie 
sie mit den beiden Muttern. Drücken Sie 
abschließend eine Zierkappe auf jedes Rad.

5.	 Befestigen Sie den Heckspoiler hinten an 
der Karosserie, bis Sie ein „Klick“-Geräusch 
hören und er einrastet.

6.	 Führen Sie die Rückenlehnentubes in die 
entsprechenden Löcher im Rahmen ein.

7.	 Drücken Sie die Knöpfe und setzen Sie das 
Lenkrad in die Steuerwelle ein.

8.	 Schließen Sie die wiederaufladbare Batterie 
an, indem Sie den Schlüssel herausziehen.

2. LENKRADBATTERIEN
Um die Funktionen des Lenkrads zu nutzen, müssen 
Sie Batterien einsetzen:
Batterien: 2 Einheiten, Typ AA/1,5V (LR6)

1.	 Lösen Sie die Schraube mit einem 
Schraubenzieher und entfernen Sie die 
Batteriefachabdeckung.

2.	 Legen Sie 2 AA/1,5V-Batterien (LR6) in 
das Batteriefach ein und achten Sie auf die 
richtige Polarität.

3.	 Bringen Sie die Batteriefachabdeckung 
wieder an und sichern Sie sie mit der 
Schraube mithilfe eines Schraubenziehers.

3. FUNKTIONEN UND 
VERWENDUNG DES AUTOS

Verwenden Sie das Auto NUR auf ebenen Flächen!
NICHT auf Grasflächen verwenden!

4. LENKRAD UND 
FAHRZEUGSTEUERUNGSPANEL

MANUELLE FAHRZEUGSTEUERUNG
Wählen Sie vor der Nutzung des Autos den 
Betriebsmodus: manuell oder Fernsteuerung, und 
schalten Sie den Modus entsprechend mit einem 
Schraubenzieher um (siehe Abbildung 4).

1.	 Fernsteuerungsmodus
2.	 Manueller Modus
3.	 Hupensound
4.	 Musikpanel
5.	 Schalter für die Modi „Fernsteuerung“ und 

„Manuelle Steuerung“
6.	 Netzschalter (Ein/Aus)
7.	 Schalter für Vorwärts/Rückwärts
8.	 Schalter für Niedrige/Hohe Geschwindigkeit
9.	 Fußpedal

ACHTUNG! Halten Sie das Fahrzeug immer an, 
wenn Sie die Geschwindigkeit oder Fahrtrichtung 
ändern, um Schäden am Getriebe und den Motoren 
zu vermeiden!
Netzschalter (EIN/AUS):
•	 Drücken Sie die Taste, um die Stromversorgung 

des Autos ein- oder auszuschalten.
Schalter für NIEDRIGE/HOHE Geschwindigkeit:
•	 Schalten Sie auf „LOW SPEED“ für niedrige 

Geschwindigkeit.
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•	 Schalten Sie auf „HIGH SPEED“ für hohe 
Geschwindigkeit.

Schalter VORWÄRTS/STOP/RÜCKWÄRTS: 
steuert die Bewegung des Autos vorwärts oder 
rückwärts:
•	 Stellen Sie den Hebel auf „FORWARD“, drücken 

Sie das Fußpedal, und das Auto fährt vorwärts.
•	 Stellen Sie den Hebel auf „REVERSE“, drücken 

Sie das Fußpedal, und das Auto fährt rückwärts.
Fußpedal: Drücken, um das Auto zu bewegen; 
loslassen, um es langsam anzuhalten.
Lenkradtasten: Durch Drücken der Tasten ertönt 
das Hupensignal.

5. MUSIKPANEL
1.	 Batterieladeanzeige
2.	 Wiedergabe/Pause von Melodien
3.	 USB-Anschluss
4.	 Taste für vorherige Melodie/Song
5.	 Taste für Lautstärke herunter
6.	 Bluetooth-Taste zur Kopplung mit Ihrem 

Telefon
7.	 Taste für Lautstärke hoch
8.	 Taste Geschichte/nächste Melodie 

6. FERNBEDIENUNG

FERNSTEUERUNG DES AUTOS:
1.	 Batterien: 2 Einheiten, Typ AAA/1,5 V
2.	 Schraube
3.	 Abdeckung des Batteriefachs
4.	 Vorwärtstaste
5.	 Geschwindigkeitstaste
6.	 Rückwärtstaste
7.	 Geschwindigkeitsanzeigen
8.	 Stopptaste
9.	 Taste für Rechtsabbiegen

10.	 Taste für Linksabbiegen
11.	 Kopplungstaste

Das Fernsteuerungsgerät ist gemäß der Richtlinie 
2014/53/EU des Europäischen Parlaments und 
des Rates über Funkanlagen hergestellt. Die 
Konformität wird durch Testprotokolle zertifiziert, 
die in der Konformitätserklärung des Produkts, 
verfügbar unter www.chipolino.com, detailliert sind.
ACHTUNG! NUR FÜR DEN GEBRAUCH DURCH 
ERWACHSENE! DIE FERNBEDIENUNG DES 
AUTOS DARF NUR VON EINEM ERWACHSENEN 
BETRIEBEN WERDEN!

BATTERIEN EINSETZEN
Schrauben Sie die Abdeckung des Batteriefachs (auf 
der Rückseite des Fernsteuerungsgeräts) ab und 
entfernen Sie sie. Legen Sie 2 AAA/1,5 V (LR03)-
Batterien ein und achten Sie auf die richtige Polarität. 
Sichern Sie das Batteriefach mit der Abdeckung.

FUNKTIONEN
1.	 KOPPLUNG

a.	 Vor der ersten Verwendung müssen Sie das 
Fernsteuerungsgerät mit dem Auto koppeln:

b.	 Drücken Sie die Kopplungstaste  für 
3 Sekunden. Die Lichtanzeige beginnt zu 
blinken.

c.	 Schalten Sie die Stromversorgung des 
Autos ein, und die LED-Anzeige bleibt 
kontinuierlich an, was eine erfolgreiche 
Kopplung anzeigt.

Wenn die Kopplung nicht erfolgreich ist (die 
LED‑Anzeige blinkt weiterhin), ersetzen Sie die 
Batterien und wiederholen Sie die obigen Schritte.

d.	 Wenn das Fernsteuerungsgerät 10 Sekunden 
lang nicht benutzt wird, wechselt es in 
den Energiesparmodus. Drücken Sie eine 
beliebige Taste, um es zu reaktivieren.

2.	 TASTEN
“P” - Stopptaste: Drücken Sie die STOP-Taste, um 
das Auto anzuhalten – alle Lichtanzeigen blinken. 
Drücken Sie erneut, um die Bewegung fortzusetzen.
“S” - Geschwindigkeitstaste: Drücken Sie die 
Geschwindigkeitstaste, um die Geschwindigkeit 
anzupassen (niedrig oder hoch). Jeder Tastendruck 
schaltet zwischen den Geschwindigkeiten um: 
niedrig (1 LED-Licht), mittel (2 LED-Lichter), hoch 
(3 LED-Lichter).
Hinweis: Die Geschwindigkeit kann nur geändert 
werden, wenn das Auto vorwärts fährt. Im 
Rückwärtsgang kann das Auto nur mit niedriger 
Geschwindigkeit betrieben werden.
“” - Vorwärtstaste
“” - Rückwärtstaste
Wenn Sie eine dieser Tasten drücken, fährt das 
Auto langsam los und erhöht allmählich die 
Geschwindigkeit auf das eingestellte Niveau.
“” - Linkstaste
“” - Rechtstaste

SICHERHEITSHINWEISE ZUR 
BATTERIE

UM FEUER, STROMSCHLÄGE, EXPLOSIONEN 
ODER DAUERHAFTE SCHÄDEN AM PRODUKT 
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ZU VERMEIDEN, MÜSSEN SIE DIE FOLGENDEN 
SICHERHEITSANFORDERUNGEN BEACHTEN: 
DAS LADEN DARF NUR VON EINEM 
ERWACHSENEN DURCHGEFÜHRT WERDEN!

	� Verwenden Sie nur den im Lieferumfang 
enthaltenen Akku und das Ladegerät. 
Verwenden Sie keine Akkus oder Ladegeräte 
anderer Typen oder mit anderen technischen 
Spezifikationen. Verwenden Sie den Akku oder 
das Ladegerät nicht für andere Produkte.

	� Ändern Sie niemals die elektrischen Schaltkreise 
oder Anschlüsse.

	� Vermeiden Sie direkten Kontakt zwischen den 
Akkuklemmen (Kurzschluss).

	� Setzen Sie den Akku oder seine Komponenten 
keinen Flüssigkeiten aus.

	� Laden Sie nicht in der Nähe von Wärmequellen 
oder brennbaren Materialien. Laden Sie NUR in 
gut belüfteten und trockenen Bereichen.

	� Heben oder bewegen Sie den Akku NIEMALS 
an den Kabeln oder am Ladegerät, da dies 
den Akku beschädigen oder einen Brand 
verursachen kann.

	� Öffnen Sie den Akku nicht, da er Bleisäure und 
andere ätzende und giftige Substanzen enthält.

	� Öffnen Sie das Ladegerät nicht, da die Kabel 
und Anschlüsse im Inneren einen Stromschlag 
verursachen können.

	� Erlauben Sie NIEMALS einem Kind, den Akku 
zu handhaben oder aufzuladen.

	� Überprüfen Sie vor dem Aufladen den Akku, das 
Ladegerät, die Kabel und die Anschlüsse auf 
Verschleiß oder Beschädigungen. Laden Sie 
nicht auf, wenn ein Teil beschädigt ist.

	� Befestigen Sie den Akku immer ordnungsgemäß 
in der Konsole. Wenn sich das Auto überschlägt, 
könnte der Akku herausfallen und das Kind 
verletzen. Lassen Sie Kinder NIEMALS mit dem 
Ladegerät oder dem Akku spielen. Es handelt 
sich dabei nicht um Spielzeuge.

7. LADEN DER 
WIEDERAUFLADBAREN BATTERIE

WARNUNG! DAS LADEN DER BATTERIE 
DARF NUR VON EINEM ERWACHSENEN 
DURCHGEFÜHRT WERDEN!
Wenn sich das Auto langsamer bewegt, laden 
Sie die Batterie auf. Zum Aufladen ist es nicht 
erforderlich, die Batterie aus dem Auto zu entfernen.
WARNUNG! Halten Sie das Ladegerät und die 
Batterie außerhalb der Reichweite von Kindern. 
Kinder dürfen die Batterie oder das Ladegerät nicht 
berühren!

	� Erstladedauer: Laden Sie die Batterie für 9-10 
Stunden, jedoch nicht länger als 15 Stunden.

	� Reguläre Ladung: Nach jedem Gebrauch oder 
mindestens einmal im Monat, laden Sie die 
Batterie für 9-10 Stunden, jedoch nicht länger 
als 15 Stunden.

	� Während des Ladens kann das Ladegerät warm 
werden, was normal ist und keinen Grund zur 
Sorge darstellt.

	� Verwenden Sie nur das vom Hersteller 
bereitgestellte Ladegerät, um die Batterie des 
Autos aufzuladen.

	� Wenn Sie Rauch, Geruch, Lärm usw. feststellen, 
stoppen Sie das Laden sofort und kontaktieren 
Sie den Händler oder ein autorisiertes 
Servicecenter.

1.	 Ladeeingang
2.	 Ladeanschluss 

a.	 Der Ladeanschluss des Autos befindet sich 
unter dem Sitz.

b.	 Stecken Sie das Ladegerät in den 
Ladeanschluss des Autos.

c.	 Stecken Sie das Ladegerät in eine 
Steckdose. 

SICHERUNG
Das Auto ist mit einer 10A-Thermosicherung unter 
dem Sitz ausgestattet. Bei Überlastung des Motors, 
des elektrischen Systems oder der Batterie trennt 
die Sicherung automatisch die Stromversorgung 
des Autos für etwa 15-20 Sekunden, bevor sie sich 
wieder einschaltet. Wenn die Sicherung häufig 
während des normalen Betriebs ohne Überlastung 
abschaltet, könnte das Auto reparaturbedürftig 
sein. Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Servicecenter.
Um ein Abschalten der Sicherung zu verhindern, 
beachten Sie die folgenden Hinweise:

	� Überladen Sie das Auto NICHT. Maximale 
Belastung – bis zu 30 kg.

	� Befestigen Sie zum Abschleppen KEINE 
Gegenstände an der Rückseite des Fahrzeugs.

	� Fahren Sie das Auto NICHT auf steilem 
Gelände.

	� Fahren Sie das Auto NICHT auf Gelände, wo die 
Räder stecken bleiben könnten, da dies zu einer 
Überhitzung des Motors führen kann.

	� Fahren Sie das Auto NICHT bei sehr hohen 
Außentemperaturen, da dies zu einer 
Überhitzung der Teile führen kann.

	� Nehmen Sie KEINE Änderungen an der 
elektrischen Anlage vor, da dies zu einem 
Kurzschluss und zum Auslösen der Sicherung 
führen kann.
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FEHLERBEHEBUNG
Wenn Sie Hilfe benötigen, wenden Sie sich an den Händler oder ein autorisiertes Servicecenter!

PROBLEM VERMUTLICHE 
URSACHE

LÖSUNG FÜR DAS PROBLEM

DAS AUTO BEWEGT SICH 
NICHT

Niedriger Batteriestand Laden Sie die Batterie auf.
Laden Sie die Batterie nach jedem 
Gebrauch des Autos oder mindestens 
einmal im Monat für 9-10 Stunden, aber 
nicht länger als 15 Stunden.
Überprüfen Sie, ob das Auto für längere 
Zeit gelagert wurde, ohne die Batterie 
rechtzeitig aufzuladen.

Thermosicherung ist 
ausgelöst

Siehe Abschnitt „SICHERUNG“.

Die Batterie kann die 
Ladung nicht mehr 
halten

Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

Das elektrische System 
ist beschädigt

Im elektrischen System könnte aufgrund 
von Wasser oder Sand Korrosion oder 
Verschmutzung vorhanden sein.
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

Der Motor ist 
beschädigt

Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

Die Fernbedienung ist 
nicht gekoppelt

Wenn das Auto von der Fernbedienung 
nicht gesteuert werden kann, überprüfen 
Sie, ob sie gekoppelt ist.

Niedriger Ladestand 
der Batterien der 
Fernbedienung

Überprüfen Sie den Ladestand der 
Batterien der Fernbedienung. Bei Bedarf 
laden Sie sie auf oder ersetzen Sie sie 
durch neue Batterien.

DIE BATTERIE LÄDT 
NICHT AUF

Die Anschlüsse der 
Batterie oder des 
Ladegeräts sind locker

Überprüfen Sie, ob die Anschlüsse 
der Batterie und des Ladegeräts fest 
verbunden sind.

Das Ladegerät ist 
nicht an die Steckdose 
angeschlossen

Stellen Sie sicher, dass das Ladegerät an 
die Steckdose angeschlossen ist.

Das Ladegerät 
funktioniert nicht

Wird das Ladegerät warm? Falls nicht, 
ist das Gerät möglicherweise beschädigt.
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

DAS AUTO FÄHRT NUR 
KURZ

Die Batterie ist nicht 
vollständig geladen

Überprüfen Sie, ob die Batterieanschlüsse 
fest verbunden sind.
Laden Sie die Batterie nach jedem 
Gebrauch oder mindestens einmal im 
Monat für 9-10 Stunden, aber nicht länger 
als 15 Stunden.
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Dieses Spielzeug wird gemäß den Anforderungen der Richtlinie 2009/48/EG „Sicherheit von Spielzeug“ des Europäischen 
Parlaments und des Rates, der Verordnung über wesentliche Anforderungen und die Konformitätsbewertung von 
Spielzeug, der Verordnung zur Konformitätskennzeichnung und den für Spielzeug geltenden europäischen Normen 
hergestellt.

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

DAS AUTO BEWEGT 
SICH MIT NIEDRIGER 
GESCHWINDIGKEIT

Die Batterie ist alt Ersetzen Sie die Batterie durch eine neue.
Wenden Sie sich an den Händler oder ein 
autorisiertes Service-Center.

Die Batterie ist leer Laden Sie die Batterie auf.
Laden Sie die Batterie nach jedem 
Gebrauch oder mindestens einmal im 
Monat für 9-10 Stunden, aber nicht länger 
als 15 Stunden.

Überlastung Maximale Belastung – bis zu 30 kg.

DAS MELODIETON IST 
VERZERRT ODER LEISE

Niedriger Batteriestand Laden Sie die Fernbedienung auf.

DIE BATTERIE MACHT 
BEIM LADEN EIN 
SUMMENDES ODER 
BLUBBERNDES 
GERÄUSCH

Das ist normal und 
sollte nicht beunruhigen

Es ist auch normal, wenn die Batterie 
während des Ladevorgangs still bleibt.

DAS LADEGERÄT WIRD 
BEIM LADEN DER 
BATTERIE HEISS

Das ist normal und 
sollte nicht beunruhigen

PFLEGE- UND WARTUNGSANLEITUNG 

	� Überprüfen Sie regelmäßig die Kunststoffteile des Autos auf Risse oder Brüche.
	� Schmieren Sie die beweglichen Teile regelmäßig.
	� Reinigen Sie das Spielzeug mit einem weichen Baumwolltuch oder Schwamm, angefeuchtet mit Wasser 

oder mildem Reinigungsmittel.
	� Verwenden Sie keine scharfen Reinigungsmittel, die Schleifpartikel, Ammoniak, Bleichmittel oder Alkohol 

enthalten.
	� Lagern Sie das Produkt an einem sauberen und trockenen Ort, frei von Feuchtigkeit und in sicherem 

Abstand zu Wärmequellen. Vermeiden Sie Umwelteinflüsse wie Sonnenlicht, Regen, Feuchtigkeit oder 
plötzliche Temperaturänderungen.

	� Benutzen Sie das Produkt nicht auf schlammigen, sandigen oder kiesigen Oberflächen, da diese die 
beweglichen Teile beschädigen können.

	� Aus Sicherheitsgründen sollte das Produkt aufgrund des Elektrolyts in der Batterie beim Transport 
oder der Lagerung in seiner üblichen aufrechten Position bleiben und nicht umgedreht werden (mit den 
Rädern nach oben).

Verwendete Materialien: Kunststoff, Metall.

PRODUZIERT UNTER LIZENZ VON MCLAREN RACING LIMITED.
"McLAREN" IST EINE EINGETRAGENE MARKE VON MCLAREN RACING LIMITED.
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POUR ASSURER UNE UTILISATION SÛRE DE CE PRODUIT, 
SUIVEZ TOUS LES AVERTISSEMENTS, INSTRUCTIONS ET 

RECOMMANDATIONS DONNÉS DANS CE MANUEL D’UTILISATION !

FR : MODE D’EMPLOI

IMPORTANT ! À CONSERVER POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE: LIRE ATTENTIVEMENT !

ATTENTION ! AVERTISSEMENTS !
	� À UTILISER UNIQUEMENT SOUS LA SURVEILLANCE DIRECTE D’UN ADULTE  ! NE JAMAIS 

LAISSER L’ENFANT SANS SURVEILLANCE !
	� LE JOUET N’EST PAS ADAPTÉ AUX ENFANTS DE MOINS DE 3 ANS !
	� CE JOUET N’A PAS DE FREINS !
	� NE PAS SURCHARGER LE JOUET  ! LA STRUCTURE DU JOUET ASSURE LA SÉCURITÉ DES 

ENFANTS JUSQU’À UN POIDS MAXIMAL DE 30 KG !
	� CE PRODUIT N’EST PAS UN VÉHICULE !
	� NE PAS UTILISER SUR LA VOIE PUBLIQUE !
	� GARDER À L’ÉCART DU FEU !
	� AVANT UTILISATION, VÉRIFIER L’ÉTAT DE TOUTES LES PIÈCES DU JOUET ET LA STABILITÉ 

DE L’ASSEMBLAGE. PORTER UNE ATTENTION PARTICULIÈRE AUX CIRCUITS, COMPOSANTS 
ÉLECTRIQUES, FILS ET CONNEXIONS.

	� Utiliser uniquement pour des enfants de 3 à 5 ans !
	� Ce jouet doit être utilisé avec précaution; des compétences sont nécessaires pour éviter les collisions, 

les chutes ou les blessures de l’enfant ou de tiers !
	� S’ASSURER QUE L’ENFANT EST FORMÉ À UTILISER, CONDUIRE ET ARRÊTER LA VOITURE ET 

CONNAÎT LES RÈGLES DE SÉCURITÉ !
	� Ne pas autoriser l’utilisation simultanée par deux enfants !
	� Le montage du produit doit être effectué uniquement par un adulte !
	� L’enfant doit porter des chaussures lors de l’utilisation du jouet ; le port d’un casque est également 

recommandé.
	� Ne pas permettre aux enfants de toucher ou d’être près des roues lorsque la voiture est en mouvement !
	� Utiliser uniquement de jour et dans des zones bien éclairées !
	� Ne pas permettre à l’enfant de se tenir debout lorsque la voiture est en mouvement, car il y a un risque 

de blessure !
	� Si un autocollant est desserré, le rattacher ou le retirer pour éviter que de jeunes enfants ne l’ingèrent.
	� Ne pas utiliser le produit si des pièces sont manquantes ou endommagées !
	� Ne pas utiliser de pièces de rechange ou de composants non fournis par le fabricant !
	� Ne pas modifier la structure; en cas de besoin, contacter le revendeur ou un centre de service agréé !
	� Ne pas modifier le câblage électrique ni ajouter d’autres composants électriques !
	� Pour charger la batterie, utiliser uniquement le chargeur fourni. L’utilisation d’un chargeur différent peut 

entraîner une surchauffe, des dommages à la batterie ou même un risque d’incendie !
	� Utiliser le produit uniquement conformément à sa destination !
	� Ne pas autoriser les enfants de moins de 3 ans à s’approcher du produit avant qu’il ne soit complètement 

assemblé !
	� Ne pas ajouter de cordons ou de ficelles supplémentaires pour éviter tout risque d’étranglement !
	� Utiliser uniquement sur des surfaces planes et sécurisées à une distance de sécurité des voies de 

circulation !
	� Ne pas utiliser le produit à proximité d’escaliers, d’escalators, de seuils, de piscines, de sources de 

chaleur, etc. !
	� Garder l’emballage en plastique hors de la portée des enfants pour éviter tout risque d’étouffement !
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IMPORTANT ! AVERTISSEMENTS ET INSTRUCTIONS DE MANIPULATION DES 
PILES
	� Après insertion, fermez toujours le compartiment des piles avec le couvercle.
	� Ne laissez pas les enfants accéder aux piles ou jouer avec elles !
	� Insérez uniquement le type et la tension spécifiés des piles.
	� N’utilisez pas de piles de types et de tensions différents, ni de piles neuves et usagées ensemble.
	� Ne court-circuitez pas les contacts des piles.
	� Insérez les piles avec la polarité correcte (+ et -) dans le compartiment des piles.
	� Retirez les piles endommagées ou déchargées.
	� Ne rechargez pas les piles non rechargeables.
	� Les piles rechargeables doivent être rechargées uniquement par un adulte.
	� Les piles rechargeables doivent être retirées du produit avant de les recharger.
	� Retirez les piles lorsque le produit ne sera pas utilisé.
	� Ne jetez pas les piles dans les flammes. Les piles ne doivent pas être démontées.
	� Utilisez uniquement l’adaptateur fourni pour charger la pile dans ce jouet.
	� ATTENTION ! Les déchets des piles usagées ou déchargées doivent être collectés séparément. 

Il est interdit de les jeter dans des poubelles de déchets ménagers mélangés. Jetez les piles 
uniquement dans des endroits désignés. 

SPÉCIFICATIONS DU PRODUIT

Âge approprié pour l‘enfant 3–5 ans
Charge maximale jusqu’à 30 kg
Batterie rechargeable (Li-ion), 1 unité 10,8V/3,1Ah
Vitesse de la voiture 3-5 km/h

Chargeur Entrée : 100-240V, 50/60 Hz
Sortie : 12V DC 1A

Moteur 2*30W
Fréquence de fonctionnement de la 
télécommande 2,4 GHz

Temps de charge de la batterie :
-	 Première charge (avant la première utilisation)
-	 Charges ultérieures

9–10 heures, mais pas plus de 15 heures 
9–10 heures, mais pas plus de 15 heures 

Fusible 10А
Piles pour le volant 2 unités *1,5V/AA (LR6)
Piles pour la télécommande (non incluses) 2 unités *1,5V/AAA (LR03)
Dimensions de la voiture, cm 115*67*50
Température ambiante de fonctionnement 0-40°С
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PIÈCES PRINCIPALES
Veuillez vous assurer que toutes les pièces sont 
disponibles :

1.	 Corps - 1 pièce
2.	 Volant - 1 pièce
3.	 Dossier - 1 pièce
4.	 Aileron arrière - 1 pièce
5.	 Roue avant - 2 pièces
6.	 Roue arrière - 2 pièces
7.	 Capuchon décoratif - 4 pièces
8.	 Clé - 2 pièces
9.	 Chargeur - 1 pièce

10.	 Télécommande - 1 pièce 

INSTRUCTIONS DE MONTAGE
ATTENTION ! ASSUREZ-VOUS QUE LE BOUTON 
MARCHE/ARRÊT EST ÉTEINT AVANT DE 
COMMENCER LE MONTAGE DE LA VOITURE.
ATTENTION ! SUIVEZ LES INSTRUCTIONS ET 
LES ÉTAPES DE MONTAGE EXACTEMENT, EN 
UTILISANT LE TEXTE ET LES ILLUSTRATIONS 
FOURNIES DANS LE MANUEL.
ATTENTION ! DANS CERTAINS CAS, FIXER 
UNE PIÈCE PEUT S'ACCOMPAGNER D'UN CLIC 
SONORE !
ATTENTION ! VÉRIFIEZ LA SÉCURITÉ DE 
CHAQUE PIÈCE FIXÉE APRÈS CHAQUE ÉTAPE !
Outils requis: Tournevis (non inclus).

1.	 Dévissez les écrous de chaque côté de 
l‘essieu avant à l‘aide des deux clés.

2.	 Fixez les roues avant de chaque côté de 
l‘essieu avant et serrez-les avec les deux 
écrous à l‘aide des clés fournies. Enfin, 
appuyez un capuchon décoratif sur chaque 
roue.

3.	 Coupez les attaches-câbles. Dévissez les 
écrous des deux côtés à l‘aide des clés.

4.	 Fixez les roues arrière de chaque côté de 
l‘essieu arrière et serrez-les avec les deux 
écrous. Enfin, appuyez un capuchon décoratif 
sur chaque roue.

5.	 Fixez l‘aileron arrière à l‘arrière du corps 
jusqu‘à entendre un « clic » indiquant qu‘il est 
verrouillé en place.

6.	 Insérez les tubes du dossier dans les trous 
correspondants du cadre.

7.	 Appuyez sur les boutons et insérez le volant 
dans l‘arbre de commande.

8.	 Connectez la batterie rechargeable en tirant 
la clé vers l‘extérieur.

2. PILES DU VOLANT
Pour utiliser les fonctions du volant, insérez des 
piles :
Piles : 2 unités, type AA/1,5 V (LR6)

1.	 Dévissez la vis à l‘aide d‘un tournevis et 
retirez le couvercle du compartiment des 
piles.

2.	 Insérez 2 piles AA/1,5 V (LR6) dans le 
compartiment en respectant la polarité.

3.	 Remettez le couvercle du compartiment des 
piles et fixez-le avec la vis en utilisant un 
tournevis.

3. FONCTIONS ET UTILISATION DE 
LA VOITURE

Utilisez UNIQUEMENT sur des surfaces planes !
NE PAS utiliser sur des surfaces herbeuses !

4. VOLANT ET PANNEAU DE 
COMMANDE DE LA VOITURE

UTILISATION MANUELLE DE LA VOITURE
Avant d'utiliser la voiture, sélectionnez le mode 
de fonctionnement : manuel ou télécommandé, 
et tournez l'interrupteur avec un tournevis (voir 
Figure 4).

1.	 Mode télécommande
2.	 Mode manuel
3.	 Son du klaxon
4.	 Panneau musical
5.	 Commutateur des modes « Télécommande » 

et « Commande manuelle »
6.	 Interrupteur d‘alimentation (Marche/Arrêt)
7.	 Commutateur avant/arrière
8.	 Commutateur de vitesse basse/haute
9.	 Pédale

ATTENTION ! Arrêtez toujours la voiture lorsque 
vous changez de vitesse ou de direction pour éviter 
d'endommager la boîte de vitesses et les moteurs !
Interrupteur d'alimentation (ON/OFF):
•	 Appuyez sur le bouton pour allumer ou éteindre 

l'alimentation de la voiture.
Commutateur de vitesse BASSE/HAUTE:
•	 Positionnez sur « LOW SPEED » pour une 

vitesse basse.
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•	 Positionnez sur « HIGH SPEED » pour une 
vitesse élevée.

Commutateur AVANT/ARRÊT/ARRIÈRE : 
contrôle le mouvement de la voiture en avant ou 
en arrière:
•	 Positionnez le levier sur « FORWARD », appuyez 

sur la pédale et la voiture avancera.
•	 Positionnez le levier sur « REVERSE », appuyez 

sur la pédale et la voiture reculera.
Pédale : Appuyez pour faire avancer la voiture ; 
relâchez pour ralentir progressivement.
Boutons du volant : En appuyant sur les boutons, 
le klaxon retentit.

5. PANNEAU DE MUSIQUE
1.	 Affichage de la charge de la batterie
2.	 Lecture/Pause des mélodies
3.	 Port USB
4.	 Bouton pour la mélodie/chanson précédente
5.	 Bouton pour baisser le volume
6.	 Bouton Bluetooth pour l‘appairage avec votre 

téléphone
7.	 Bouton pour augmenter le volume
8.	 Bouton histoire/mélodie suivante 

6. TÉLÉCOMMANDE

TÉLÉCOMMANDE DE LA VOITURE :
1.	 Piles : 2 unités, type AAA/1,5 V
2.	 Vis
3.	 Couvercle du compartiment des piles
4.	 Bouton avant
5.	 Bouton de vitesse
6.	 Bouton de marche arrière
7.	 Indicateurs de vitesse
8.	 Bouton d’arrêt
9.	 Bouton de virage à droite

10.	 Bouton de virage à gauche
11.	 Bouton d’appairage

La télécommande est fabriquée en conformité avec 
la directive 2014/53/UE du Parlement européen 
et du Conseil relative aux équipements radio. La 
conformité est certifiée par des protocoles de test, 
détaillés dans la déclaration de conformité du 
produit, disponible sur www.chipolino.com.
ATTENTION ! POUR USAGE EXCLUSIVEMENT 
PAR DES ADULTES ! LA TÉLÉCOMMANDE DOIT 
ÊTRE UTILISÉE UNIQUEMENT PAR UN ADULTE !

INSERTION DES PILES
Dévissez et retirez le couvercle du compartiment 
des piles (situé à l'arrière de la télécommande). 
Insérez 2 piles AAA/1,5 V (LR03), en respectant la 
polarité. Refermez le compartiment des piles.

FONCTIONS
1.	 APPARIEMENT

a.	 Avant la première utilisation, vous devez 
apparier la télécommande avec la voiture :

b.	 Appuyez sur le bouton d'appariement  
pendant 3 secondes. Le voyant lumineux 
commencera à clignoter.

c.	 Allumez l'alimentation de la voiture, et le 
voyant LED restera allumé en continu, 
indiquant que l'appariement a réussi.

Si l'appariement échoue (le voyant LED continue de 
clignoter), remplacez les piles et répétez les étapes 
ci-dessus.

d.	 Si la télécommande n'est pas utilisée 
pendant 10 secondes, elle entre en mode 
d'économie d'énergie. Appuyez sur n'importe 
quel bouton pour la réactiver.

2.	 BOUTONS
“P” - Bouton d’arrêt : Appuyez sur le bouton STOP 
pour arrêter la voiture ; tous les indicateurs lumineux 
clignoteront. Appuyez à nouveau pour reprendre le 
mouvement.
“S” - Bouton de vitesse : Appuyez pour ajuster la 
vitesse (basse ou haute). Chaque pression passe 
d’une vitesse à l’autre : basse (1 voyant LED), 
moyenne (2 voyants LED), haute (3 voyants LED).
Note: La vitesse peut être modifiée uniquement en 
marche avant. En marche arrière, la voiture ne peut 
fonctionner qu’à basse vitesse.
“” - Bouton avant
“” - Bouton arrière
En appuyant sur l’un de ces boutons, la voiture 
commence à rouler lentement puis augmente 
progressivement jusqu’à la vitesse définie.
“” - Bouton gauche
“” - Bouton droit

AVERTISSEMENTS DE SÉCURITÉ 
POUR LA BATTERIE

POUR PRÉVENIR TOUT RISQUE D’INCENDIE, 
D’ÉLECTROCUTION, D’EXPLOSION OU DE 
DOMMAGES PERMANENTS AU PRODUIT, 
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VOUS DEVEZ RESPECTER LES EXIGENCES 
DE SÉCURITÉ SUIVANTES : LA CHARGE DOIT 
ÊTRE EFFECTUÉE UNIQUEMENT PAR UN 
ADULTE !

	� Utilisez uniquement la batterie rechargeable et le 
chargeur inclus dans l’emballage. N’utilisez pas 
de batteries ou de chargeurs d’autres types ou 
avec des spécifications techniques différentes. 
Ne pas utiliser la batterie ou le chargeur pour 
d’autres produits.

	� Ne modifiez jamais les circuits électriques ou les 
connexions.

	� Évitez le contact direct entre les bornes de la 
batterie (court-circuit).

	� Ne pas exposer la batterie ou ses composants 
à des liquides.

	� Ne chargez pas près de sources de chaleur 
ou de matériaux inflammables. Chargez 
UNIQUEMENT dans des endroits bien ventilés 
et secs.

	� NE SOULEVEZ JAMAIS ni ne déplacez la 
batterie en la tenant par ses câbles ou par le 
chargeur, car cela peut endommager la batterie 
ou provoquer un incendie.

	� N’ouvrez pas la batterie, car elle contient 
de l’acide de plomb et d’autres substances 
corrosives et toxiques.

	� N’ouvrez pas le chargeur, car les fils et 
connexions internes peuvent provoquer une 
électrocution.

	� NE PERMETTEZ JAMAIS à un enfant de 
manipuler ou de charger la batterie.

	� Avant de charger, inspectez la batterie, le 
chargeur, les câbles et les connexions pour 
vérifier s’ils sont usés ou endommagés. Ne 
chargez pas si une pièce est endommagée.

	� Assurez-vous toujours que la batterie est 
correctement fixée dans la console. Si la voiture 
se renverse, la batterie pourrait tomber et 
blesser l’enfant.

	� NE LAISSEZ JAMAIS les enfants jouer avec 
le chargeur ou la batterie ; ce ne sont pas des 
jouets.

7. CHARGEMENT DE LA BATTERIE 
RECHARGEABLE

ATTENTION ! LE CHARGEMENT ET LA 
RECHARGE DE LA BATTERIE DOIVENT ÊTRE 
EFFECTUÉS UNIQUEMENT PAR UN ADULTE !
Lorsque la voiture commence à ralentir, rechargez 
la batterie. Pour la recharge, il n’est pas nécessaire 
de retirer la batterie de la voiture.
ATTENTION ! Gardez le chargeur et la batterie hors 
de portée des enfants. Les enfants ne doivent pas 
toucher la batterie ni le chargeur !

	� Durée de la première charge : chargez pendant 
9 à 10 heures, mais pas plus de 15 heures.

	� Durée de charge régulière : après chaque 
utilisation ou au moins une fois par mois, 
chargez pendant 9 à 10 heures, mais pas plus 
de 15 heures.

	� Pendant la charge, le chargeur peut devenir 
chaud, ce qui est normal et ne doit pas être 
préoccupant.

	� Utilisez uniquement le chargeur fourni par le 
fabricant pour charger la batterie de la voiture.

	� Si vous détectez de la fumée, une odeur, du 
bruit, etc., arrêtez immédiatement la charge et 
contactez le revendeur ou un centre de service 
agréé.

1.	 Entrée du chargeur
2.	 Prise du chargeur 

a.	 Le port de charge de la voiture se trouve 
sous le siège.

b.	 Branchez le chargeur sur le port de charge 
de la voiture.

c.	 Branchez le chargeur sur une prise 
électrique. 

FUSIBLE
La voiture est équipée d’un fusible thermique de 
10A situé sous le siège. Si le moteur, le système 
électrique ou la batterie est en surcharge, le fusible 
coupera automatiquement l’alimentation de la 
voiture pendant environ 15 à 20 secondes avant 
de se reconnecter. Si le fusible se déconnecte 
fréquemment lors de l’utilisation normale de la 
voiture (sans surcharge), la voiture peut nécessiter 
des réparations. Contactez le revendeur ou un 
centre de service agréé.
Pour éviter la déconnexion du fusible, suivez ces 
recommandations:

	� NE surchargez PAS la voiture. Charge 
maximale : jusqu‘à 30 kg.

	� NE fixez PAS d‘objets à l‘arrière de la voiture 
pour le remorquage.

	� NE conduisez PAS la voiture sur des surfaces 
inclinées.

	� NE conduisez PAS la voiture sur des terrains où 
les roues pourraient se coincer, car cela pourrait 
entraîner une surchauffe du moteur.

	� NE conduisez PAS la voiture lorsque les 
températures extérieures sont très élevées, 
car cela pourrait entraîner une surchauffe des 
pièces.

	� NE modifiez PAS le système électrique, car 
cela pourrait provoquer un court-circuit et faire 
déconnecter le fusible.
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DÉPANNAGE
Si vous avez besoin d’aide, contactez le revendeur ou un centre de service agréé !

PROBLÈME CAUSE PROBABLE SOLUTION AU PROBLÈME

LA VOITURE NE BOUGE 
PAS

Faible charge de la 
batterie

Rechargez la batterie.
Après chaque utilisation de la voiture ou 
au moins une fois par mois, chargez la 
batterie pendant 9-10 heures, mais pas 
plus de 15 heures.
Vérifiez si la voiture a été stockée 
longtemps sans que la batterie ait été 
rechargée à temps.

Le fusible thermique est 
désactivé

Voir la section « FUSIBLE ».

La batterie a perdu sa 
capacité à retenir la 
charge

Remplacez la batterie par une nouvelle.
Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

Le système électrique 
est endommagé

Il peut y avoir de la corrosion ou une 
contamination dans le système électrique 
en raison de la présence d’eau ou de 
sable dans les interrupteurs.
Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

Le moteur est 
endommagé

Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

Le dispositif de 
télécommande n’est 
pas appairé

Si la télécommande ne peut pas contrôler 
la voiture, vérifiez si elle est appairée.

Faible charge des piles 
de la télécommande

Vérifiez si les piles de la télécommande 
sont suffisamment chargées. Si 
nécessaire, rechargez-les ou 
remplacez‑les par des piles neuves.

LA BATTERIE NE SE 
CHARGE PAS

Les connecteurs de la 
batterie ou du chargeur 
sont lâches

Vérifiez que les connecteurs de la batterie 
et du chargeur sont correctement et 
fermement connectés.

Le chargeur n’est pas 
branché sur la prise de 
courant

Assurez-vous que le chargeur est branché 
sur la prise de courant.

Le chargeur ne 
fonctionne pas

Le chargeur chauffe-t-il? Sinon, l’appareil 
est probablement défectueux.
Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

LA VOITURE FONCTIONNE 
PENDANT UN COURT 
MOMENT

La batterie n’est pas 
complètement chargée

Vérifiez que les connecteurs de la batterie 
sont bien fixés et non lâches.
Après chaque utilisation, ou au moins une 
fois par mois, chargez la batterie pendant 
9-10 heures, mais pas plus de 15 heures.
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Ce jouet est fabriqué conformément aux exigences de la directive 2009/48/CE « Sécurité des jouets » du Parlement 
européen et du Conseil, au règlement sur les exigences essentielles et l’évaluation de la conformité des jouets, au 
règlement sur le marquage de conformité, et aux normes européennes applicables aux jouets.

La batterie est 
ancienne

Remplacez la batterie par une nouvelle.
Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

LA VOITURE SE DÉPLACE 
À FAIBLE VITESSE

La batterie est 
ancienne

Remplacez la batterie par une nouvelle.
Contactez le revendeur ou un centre de 
service agréé.

La batterie est faible Rechargez la batterie.
Après chaque utilisation, ou au moins une 
fois par mois, chargez la batterie pendant 
9-10 heures, mais pas plus de 15 heures.

Surcharge Charge maximale - jusqu’à 30 kg.

LE SON DE LA MÉLODIE 
EST DÉFORMÉ OU BAS

Charge de la batterie 
faible

Rechargez la télécommande.

LA BATTERIE 
ÉMET UN SON DE 
BOURDONNEMENT OU DE 
GARGOUILLEMENT LORS 
DE LA CHARGE

Cela est normal et ne 
doit pas être source 
d’inquiétude

Il est normal aussi que la batterie ne fasse 
aucun bruit pendant la charge.

LE CHARGEUR CHAUFFE 
PENDANT LA CHARGE DE 
LA BATTERIE

Cela est normal et ne 
doit pas être source 
d’inquiétude

INSTRUCTIONS D’ENTRETIEN ET DE MAINTENANCE 

	� Vérifiez régulièrement les pièces en plastique de la voiture pour détecter toute fissure ou casse.
	� Lubrifiez les pièces mobiles régulièrement.
	� Nettoyez le jouet à l’aide d’un chiffon en coton doux ou d’une éponge humidifiée avec de l’eau ou un 

détergent doux.
	� Évitez les nettoyants abrasifs contenant des particules rugueuses, de l’ammoniac, de l’eau de Javel ou 

de l’alcool.
	� Entreposez le produit dans un endroit propre et sec, à l’abri de l’humidité et des sources de chaleur. 

Évitez de l’exposer aux facteurs environnementaux tels que la lumière du soleil, la pluie, l’humidité ou 
les changements brusques de température.

	� N’utilisez pas le produit sur des surfaces boueuses, sableuses ou caillouteuses, car elles peuvent 
endommager les pièces mobiles.

	� Pour des raisons de sécurité, en raison de la présence d’électrolyte dans la batterie, le produit doit rester 
dans sa position habituelle verticale lors du transport ou du stockage, et ne pas être retourné (avec les 
roues en l’air).

Matériaux utilisés : plastique, métal.

PRODUIT SOUS LICENCE DE MCLAREN RACING LIMITED.
"McLAREN" EST UNE MARQUE DE COMMERCE DE MCLAREN RACING LIMITED.
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KAKO BISTE OSIGURALI SIGURNU UPOTREBU OVOG 
PROIZVODA, SLIJEDITE SVA UPOZORENJA, UPUTE I PREPORUKE 

NAVEDENE U OVOM KORISNIČKOM PRIRUČNIKU!

HR: UPUTE ZA UPORABU

VAŽNO! ZADRŽATI ZA BUDUĆU REFERENCU: 
ČITAJTE PAŽLJIVO!

PAŽNJA! UPOZORENJA!
	� KORISTITE SAMO POD IZRAVNIM NADZOROM ODRASLE OSOBE! NIKADA NE OSTAVLJAJTE 

DIJETE BEZ NADZORA!
	� IGRAČKA NIJE PRIKLADNA ZA DJECU MLAĐU OD 3 GODINE!
	� OVA IGRAČKA NEMA KOČNICE!
	� NE PREOPTEREĆUJTE IGRAČKU! KONSTRUKCIJA IGRAČKE OSIGURAVA SIGURNOST ZA 

DJECU TEŽINE DO MAKSIMALNO 30 KG!
	� OVAJ PROIZVOD NIJE VOZILO!
	� NE KORISTITE NA JAVNIM CESTAMA!
	� DRŽITE DALJE OD VATRE!
	� PRIJE UPOTREBE PROVJERITE STANJE SVIH DIJELOVA IGRAČKE I STABILNOST MONTAŽE. 

OBAVEZNO PROVJERITE ELEKTRIČNE KRUGOVE, KOMPONENTE, KABLOVE I SPOJEVE.
	� Koristite samo za djecu od 3 do 5 godina!
	� Ova igračka mora se koristiti s oprezom; potrebne su vještine kako bi se izbjegli sudari, padovi ili 

ozljede djeteta ili drugih osoba!
	� OSIGURAJTE DA JE DIJETE OBUČENO ZA UPRAVLJANJE, VOŽNJU I ZAUSTAVLJANJE 

AUTOMOBILA I DA JE UPOZNATO S PRAVILIMA SIGURNOSTI!
	� Ne dopustite istovremenu uporabu za dvoje djece!
	� Sastavljanje proizvoda treba provoditi isključivo odrasla osoba!
	� Dijete bi tijekom upotrebe trebalo nositi obuću; također se preporučuje nošenje kacige.
	� Ne dopuštajte djeci da dodiruju ili se približavaju kotačima dok je auto u pokretu!
	� Koristite samo tijekom dana i na dobro osvijetljenim mjestima!
	� Ne dopustite djetetu da stoji dok je auto u pokretu jer postoji opasnost od ozljede!
	� Ako je naljepnica odvojena, ponovno je pričvrstite ili uklonite kako biste spriječili da je mala djeca 

progutaju.
	� Nemojte koristiti proizvod ako su dijelovi oštećeni ili nedostaju!
	� Ne koristite rezervne dijelove ili komponente koje nisu dostavljene od strane proizvođača!
	� Ne vršite izmjene u strukturi! Ako je potrebno, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu!
	� Nemojte mijenjati električne spojeve niti dodavati druge električne komponente!
	� Za punjenje baterije koristite samo punjač koji dolazi s igračkom. Korištenje drugog punjača može 

dovesti do pregrijavanja, oštećenja baterije ili čak rizika od požara!
	� Proizvod koristite samo u skladu s njegovom namjenom!
	� Nemojte dopustiti djeci mlađoj od 3 godine pristup proizvodu prije nego što je potpuno sastavljen!
	� Ne pričvršćujte dodatne uzice ili trake na proizvod kako biste izbjegli rizik od gušenja!
	� Koristite samo na ravnim, sigurnim površinama na sigurnoj udaljenosti od prometnica!
	� Nemojte dopustiti korištenje proizvoda u blizini stepenica, pokretnih stepenica, pragova, bazena, 

izvora topline itd.!
	� Držite plastično pakiranje podalje od djece kako biste izbjegli rizik od gušenja!
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VAŽNO! UPOZORENJA I UPUTE ZA RUKOVANJE BATERIJAMA
	� Uvijek osigurajte poklopac spremnika za baterije nakon umetanja baterija.
	� Ne dopustite djeci pristup baterijama niti da se igraju s njima!
	� Umetnite samo propisani tip i napon baterija.
	� Nemojte koristiti baterije različitih vrsta i napona ili miješati nove i korištene baterije.
	� Nemojte kratko spojiti kontakte baterije.
	� Umetnite baterije s ispravnom polaritetom (+ i -) u spremnik za baterije.
	� Uklonite oštećene ili istrošene baterije.
	� Nemojte puniti baterije koje nisu punjive.
	� Punjenje punjivih baterija treba obavljati isključivo odrasla osoba.
	� Punljive baterije treba ukloniti iz proizvoda prije punjenja.
	� Uklonite baterije kada se proizvod neće koristiti.
	� Nemojte bacati baterije u otvoreni plamen. Baterije se ne smiju rastavljati.
	� Za punjenje baterije u ovoj igrački koristite samo priloženi adapter.
	� OPREZ! Otpad od korištenih ili istrošenih baterija mora se prikupljati odvojeno. Zabranjeno 

je bacanje u spremnike za miješani komunalni otpad. Baterije odlažite samo na predviđena 
mjesta. 

SPECIFIKACIJE PROIZVODA

Prikladna dob za dijete 3–5 godina
Maksimalno opterećenje do 30 kg
Punjiva baterija (Li-ion), 1 jedinica 10,8V/3,1Ah
Brzina automobila 3-5 km/h

Punjač Ulaz: 100-240V, 50/60 Hz
Izlaz: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Radna frekvencija daljinskog upravljača 2,4 GHz
Vrijeme punjenja baterije:
-	 Prvo punjenje (prije prve uporabe)
-	 Naknadna punjenja

9–10 sati, ali ne više od 15 sati 
9–10 sati, ali ne više od 15 sati 

Osigurač 10А
Baterije za volan 2 jedinice *1,5V/AA (LR6)
Baterije za daljinski upravljač (nisu uključene) 2 jedinice *1,5V/AAA (LR03)
Dimenzije automobila, cm 115*67*50
Radna temperatura okoline 0-40°С
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GLAVNI DIJELOVI
Please ensure that all parts are available:

1.	 Provjerite jesu li svi dijelovi dostupni:
2.	 Kućište - 1 kom
3.	 Volan - 1 kom
4.	 Naslon - 1 kom
5.	 Stražnje krilo - 1 kom
6.	 Prednji kotač - 2 kom
7.	 Stražnji kotač - 2 kom
8.	 Ukrasni poklopac - 4 kom
9.	 Ključ - 2 kom

10.	 Punjač - 1 kom
11.	 Uređaj za daljinsko upravljanje - 1 kom

UPUTE ZA MONTAŽU
PAŽNJA! PROVJERITE JE LI GUMB ZA 
UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE ISKLJUČEN 
PRIJE NEGO ŠTO POČNETE S MONTAŽOM 
AUTOMOBILA.
PAŽNJA! TOČNO PRATITE UPUTE I KORAKE ZA 
MONTAŽU, KORISTEĆI TEKST I ILUSTRACIJE 
IZ PRIRUČNIKA.
PAŽNJA! U NEKIM SLUČAJEVIMA, PRI 
FIKSIRANJU DIJELA ZVUČI „KLIK” KAO ZNAK 
DA JE DIO NA MJESTU!
PAŽNJA! PROVJERITE SIGURNOST SVAKOG 
FIKSIRANOG DIJELA NAKON DOVRŠETKA 
SVAKOG KORAKA!
Potrebni alati: odvijač (nije uključen).

1.	 Uklonite matice s obje strane prednje 
osovine pomoću dva ključa.

2.	 Postavite prednje kotače s obje strane 
prednje osovine i pričvrstite ih s dvije 
matice koristeći ključeve iz seta. Na kraju, 
pritisnite ukrasni poklopac na svaki kotač.

3.	 Odrežite kabelske vezice. Uklonite matice 
s obje strane pomoću ključeva.

4.	 Pričvrstite stražnje kotače s obje strane 
stražnje osovine i učvrstite ih s dvije matice. 
Na kraju, pritisnite ukrasni poklopac na 
svaki kotač.

5.	 Pričvrstite stražnje krilo na stražnju stranu 
kućišta dok ne čujete „klik” i dok se ne 
zaključa na mjestu.

6.	 Umetnite cijevi naslona u odgovarajuće 
otvore u okviru.

7.	 Pritisnite tipke i umetnite volan u kontrolnu 
osovinu.

8.	 Spojite punjivu bateriju povlačenjem ključa 
prema van.

2. BATERIJE ZA VOLAN
Za korištenje funkcija volana trebate umetnuti 
baterije:
Baterije: 2 kom, tip AA/1,5 V (LR6)

1.	 Odvijte vijak pomoću odvijača i uklonite 
poklopac pretinca za baterije.

2.	 Umetnite 2 AA/1,5 V (LR6) baterije 
u pretinac za baterije, pazeći na ispravan 
polaritet.

3.	 Vratite poklopac pretinca za baterije 
i pričvrstite ga pomoću odvijača.

3. FUNKCIJE I UPOTREBA 
AUTOMOBILA

Koristite ISKLJUČIVO na ravnim površinama!
NEMOJTE koristiti na travnatim površinama!

4. VOLAN I UPRAVLJAČKA PLOČA 
AUTOMOBILA

RUČNO UPRAVLJANJE AUTOMOBILOM
Prije upotrebe automobila, odaberite način rada: 
ručni ili daljinski, te okrenite prekidač pomoću 
odvijača prema uputama (vidi Slika 4).

1.	 Način rada daljinskog upravljanja
2.	 Ručni način rada
3.	 Zvuk trube
4.	 Panel s glazbom
5.	 Prekidač za načine rada „Daljinsko 

upravljanje” i „Ručna kontrola”
6.	 Gumb za uključivanje/isključivanje
7.	 Prekidač za naprijed/nazad
8.	 Prekidač za nisku/visoku brzinu
9.	 Papučica

PAŽNJA! UVIJEK ZAUSTAVITE AUTOMOBIL 
PRILIKOM PROMJENE BRZINE ILI SMJERA 
KAKO BISTE IZBJEGALI OŠTEĆENJA 
MJENJAČA I MOTORA!
Gumb za UKLJUČIVANJE/ISKLJUČIVANJE:
•	 Pritisnite gumb za uključivanje ili isključivanje 

automobila.
Prekidač za NISKU/VISOKU brzinu:
•	 Prebacite na „LOW SPEED” za nisku brzinu.
•	 Prebacite na „HIGH SPEED” za visoku brzinu.
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Prekidač NAPRIJED/STOP/NAZAD: kontrolira 
kretanje automobila prema naprijed ili nazad:
•	 Postavite polugu na „FORWARD”, pritisnite 

papučicu i automobil će krenuti naprijed.
•	 Postavite polugu na „REVERSE”, pritisnite 

papučicu i automobil će krenuti unazad.
Papučica: Pritisnite za pokretanje automobila; 
otpustite za postupno zaustavljanje.
Tipke na volanu: pritiskom na tipke aktivira se 
zvuk trube.

5. PANEL S GLAZBOM
1.	 Prikaz napunjenosti baterije
2.	 Reprodukcija/pauza melodija
3.	 USB priključak
4.	 Tipka za prethodnu melodiju/pjesmu
5.	 Tipka za smanjenje glasnoće
6.	 Bluetooth tipka za povezivanje s vašim 

telefonom
7.	 Tipka za povećanje glasnoće
8.	 Tipka priča/sljedeća melodija 

6. DALJINSKI UPRAVLJAČ

DALJINSKO UPRAVLJANJE 
AUTOMOBILOM:

1.	 Baterije: 2 kom, tip AAA/1,5 V
2.	 Vijak
3.	 Poklopac pretinca za baterije
4.	 Gumb za naprijed
5.	 Gumb za brzinu
6.	 Gumb za nazad
7.	 Indikatori brzine
8.	 Gumb za zaustavljanje
9.	 Gumb za skretanje desno

10.	 Gumb za skretanje lijevo
11.	 Gumb za povezivanje

Daljinski upravljač proizveden je u skladu 
s Direktivom 2014/53/EU Europskog parlamenta 
i Vijeća o radijskoj opremi. Sukladnost je 
potvrđena ispitnim protokolima koji su detaljno 
navedeni u deklaraciji o sukladnosti proizvoda, 
dostupnoj na www.chipolino.com.
PAŽNJA! SAMO ZA UPOTREBU ODRASLIH! 
DALJINSKIM UPRAVLJANJEM AUTOMOBILA 
MORA UPRAVLJATI SAMO ODRASLA OSOBA!

UMETANJE BATERIJA
Odvijte i uklonite poklopac pretinca za baterije 
(na stražnjoj strani daljinskog upravljača). 
Umetnite 2 AAA/1,5 V (LR03) baterije, pazeći na 
ispravan polaritet. Osigurajte poklopac pretinca za 
baterije.

FUNKCIJE
1.	 POVEZIVANJE

a.	 Prije prve upotrebe trebate povezati 
daljinski upravljač s automobilom:

b.	 Pritisnite gumb za povezivanje  na 
3 sekunde. Indikator svjetla će početi 
treperiti.

c.	 Uključite napajanje automobila i LED 
indikator će ostati stalno upaljen, što 
označava uspješno povezivanje.

Ako povezivanje nije uspješno (LED indikator 
nastavlja treperiti), zamijenite baterije i ponovite 
gore navedene korake.

d.	 Ako se daljinski upravljač ne koristi 
10 sekundi, prelazi u način uštede 
energije. Pritisnite bilo koji gumb za 
ponovno aktiviranje.

2.	 TIPKE
“P” - Gumb za zaustavljanje: pritisnite STOP 
gumb da zaustavite automobil – svi svjetlosni 
indikatori će treperiti. Ponovno pritisnite za 
nastavak kretanja.
“S” - Gumb za brzinu: pritisnite gumb za brzinu 
kako biste podesili brzinu (niska ili visoka). 
Svakim pritiskom prelazite između brzina: niska 
(1 LED svjetlo), srednja (2 LED svjetla), visoka 
(3 LED svjetla).
Napomena: Brzina se može promijeniti samo 
kada automobil vozi naprijed. Pri vožnji unazad, 
automobil može raditi samo pri niskoj brzini.
“” - Gumb za naprijed
“” - Gumb za nazad
Pritiskom na jedan od ovih gumba automobil će 
se polako početi kretati i postupno ubrzavati do 
postavljene brzine.
“” - Gumb za lijevo
“” - Gumb za desno
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UPOZORENJA O SIGURNOSTI 
BATERIJE

DA BISTE SPRIJEČILI POŽAR, ELEKTRIČNI 
UDAR, EKSPLOZIJU ILI TRAJNO OŠTEĆENJE 
PROIZVODA, MORATE SE PRIDRŽAVATI 
SLJEDEĆIH SIGURNOSNIH ZAHTJEVA: 
PUNJENJE MORA OBAVLJATI ISKLJUČIVO 
ODRASLA OSOBA!

	� Koristite samo punjivu bateriju i punjač koji 
su uključeni u paket. Ne koristite baterije ili 
punjače drugih vrsta ili s različitim tehničkim 
specifikacijama. Ne koristite bateriju ili punjač 
za druge proizvode.

	� Nikada ne mijenjajte električne krugove ili 
spojeve.

	� Izbjegavajte izravan kontakt između polova 
baterije (kratki spoj).

	� Ne izlažite bateriju ili njezine komponente 
tekućinama.

	� Ne punite u blizini izvora topline ili zapaljivih 
materijala. Punite SAMO u dobro prozračenim 
i suhim prostorima.

	� NIKADA ne podižite ili pomičite bateriju držeći 
je za kabele ili punjač, jer to može oštetiti 
bateriju ili uzrokovati požar.

	� Nemojte otvarati bateriju jer sadrži olovnu 
kiselinu i druge korozivne i otrovne tvari.

	� Nemojte otvarati punjač, jer unutarnji kablovi 
i spojevi mogu uzrokovati električni udar.

	� NIKADA ne dopustite djetetu da rukuje ili puni 
bateriju.

	� Prije punjenja, provjerite bateriju, punjač, 
kablove i spojeve radi trošenja ili oštećenja. 
Ne punite ako je bilo koji dio oštećen.

	� Uvijek pravilno pričvrstite bateriju u konzolu. 
Ako se auto prevrne, baterija bi mogla ispasti 
i ozlijediti dijete.

	� NIKADA ne dopustite djeci da se igraju 
s punjačem ili baterijom; to nisu igračke.

7. PUNJENJE PUNJIVE BATERIJE
UPOZORENJE! PUNJENJE I PONOVNO 
PUNJENJE BATERIJE MORA OBAVLJATI 
ISKLJUČIVO ODRASLA OSOBA!
Kada auto počne sporije voziti, napunite bateriju. 
Za punjenje nije potrebno vaditi bateriju iz auta.
UPOZORENJE! Držite punjač i bateriju na mjestu 
nedostupnom djeci. Djeca ne smiju dirati bateriju 
ili punjač!

	� Trajanje prvog punjenja: punite 9-10 sati, ali 
ne dulje od 15 sati.

	� Trajanje redovitog punjenja: nakon svake 
upotrebe ili barem jednom mjesečno, punite 
9-10 sati, ali ne dulje od 15 sati.

	� Tijekom punjenja, punjač se može zagrijati, 
što je normalno i ne treba zabrinjavati.

	� Koristite samo punjač koji je osigurao 
proizvođač za punjenje baterije automobila.

	� Ako primijetite dim, miris, buku itd., odmah 
prestanite s punjenjem i obratite se prodavaču 
ili ovlaštenom servisu.

1.	 Ulaz za punjač
2.	 Utičnica za punjenje 

a.	 Priključak za punjenje automobila nalazi 
se ispod sjedala.

b.	 Priključite punjač u priključak za punjenje 
automobila.

c.	 Priključite punjač u električnu utičnicu. 

OSIGURAČ
Automobil je opremljen termalnim osiguračem 
od 10A smještenim ispod sjedala. Ako je motor, 
električni sustav ili baterija preopterećena, 
osigurač će automatski isključiti napajanje 
automobila na otprilike 15-20 sekundi prije 
ponovnog uključivanja. Ako se osigurač 
često isključuje tijekom normalne vožnje (bez 
preopterećenja), možda je potrebna popravka 
automobila. Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.
Da biste spriječili isključivanje osigurača, slijedite 
ove smjernice:

	� NEMOJTE preopteretiti auto. Maksimalno 
opterećenje – do 30 kg.

	� NE priključujte predmete na stražnji dio auta 
za vuču.

	� NE vozite auto na strmim površinama.
	� NE vozite auto po terenu gdje se kotači mogu 

zaglaviti, jer to može dovesti do pregrijavanja 
motora.

	� NE vozite auto kada su vanjske temperature 
vrlo visoke, jer to može dovesti do pregrijavanja 
dijelova.

	� NE mijenjajte električni sustav, jer to može 
uzrokovati kratki spoj i isključivanje osigurača.
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RJEŠAVANJE PROBLEMA
Ako trebate pomoć, obratite se prodavaču ili ovlaštenom servisu!

PROBLEM MOGUĆI UZROK RJEŠENJE PROBLEMA

AUTO SE NE POMIČE Nizak stupanj 
napunjenosti baterije

Napravite punjenje baterije.
Nakon svake upotrebe automobila ili 
barem jednom mjesečno, napunite bateriju 
9-10 sati, ali ne duže od 15 sati.
Provjerite je li automobil bio pohranjen 
dulje vrijeme bez pravodobnog punjenja 
baterije.

Termalni osigurač je 
isključen

Pogledajte odjeljak “OSIGURAČ”.

Baterija je izgubila 
sposobnost 
zadržavanja 
napunjenosti

Zamijenite bateriju novom.
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Električni sustav je 
oštećen

Moguće je da postoji korozija ili 
kontaminacija u električnom sustavu zbog 
prisutnosti vode ili pijeska u prekidačima.
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Motor je oštećen Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Uređaj za daljinsko 
upravljanje nije uparen

Ako uređaj za daljinsko upravljanje ne 
može upravljati automobilom, provjerite je 
li uparen.

Niska napunjenost 
baterije u daljinskom 
upravljaču

Provjerite jesu li baterije daljinskog 
upravljača dovoljno napunjene. Po potrebi 
ih napunite ili zamijenite novima.

BATERIJA SE NE PUNI Priključci na bateriji ili 
punjaču su labavi

Provjerite jesu li priključci baterije 
i punjača pravilno i čvrsto povezani.

Punjač nije priključen 
na utičnicu

Provjerite je li punjač priključen na 
utičnicu.

Punjač ne radi Zagrijava li se punjač? Ako ne, uređaj je 
vjerojatno oštećen.
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

AUTO RADI KRATKO 
VRIJEME

Baterija nije potpuno 
napunjena

Provjerite jesu li priključci baterije pravilno 
povezani i nisu labavi.
Nakon svake upotrebe ili barem jednom 
mjesečno, napunite bateriju 9-10 sati, 
ali ne duže od 15 sati.

Baterija je stara Zamijenite bateriju novom.
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.
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Ova igračka je proizvedena u skladu sa zahtjevima Direktive 2009/48/EZ „Sigurnost igračaka“ Europskog parlamenta 
i Vijeća, Pravilnikom o bitnim zahtjevima i ocjeni sukladnosti igračaka, Pravilnikom o oznaci sukladnosti te primjenjivim 
europskim standardima za igračke.

AUTO SE POMIČE 
NISKOM BRZINOM

Baterija je stara Zamijenite bateriju novom.
Obratite se prodavaču ili ovlaštenom 
servisu.

Baterija je niska Napravite punjenje baterije.
Nakon svake upotrebe ili barem jednom 
mjesečno, napunite bateriju 9-10 sati, ali 
ne duže od 15 sati.

Preopterećenje Maksimalno opterećenje – do 30 kg.

ZVUK MELODIJE JE 
IZRAVNAT ILI TIH

Niska razina 
napunjenosti baterije

Napravite punjenje daljinskog upravljača.

BATERIJA ISPUŠTA ZVUK 
ZUJANJA ILI MJEHURIĆA 
TIJEKOM PUNJENJA

Ovo je normalno 
i ne bi trebalo biti 
zabrinjavajuće

Također je normalno ako baterija ne 
proizvodi zvuk tijekom punjenja.

PUNJAČ SE ZAGRIJAVA 
TIJEKOM PUNJENJA 
BATERIJE

Ovo je normalno 
i ne bi trebalo biti 
zabrinjavajuće

UPUTE ZA ODRŽAVANJE I NJEGU 

	� Redovito provjeravajte plastične dijelove automobila zbog pukotina ili lomova.
	� Redovito podmazujte pokretne dijelove.
	� Očistite igračku koristeći meku pamučnu krpu ili spužvu navlaženu vodom ili blagim deterdžentom.
	� Ne koristite jaka sredstva za čišćenje koja sadrže abrazivne čestice, amonijak, bjelilo ili alkohol.
	� Skladištite proizvod na čistom i suhom mjestu, bez vlage i na sigurnoj udaljenosti od izvora topline. 

Izbjegavajte izlaganje sunčevoj svjetlosti, kiši, vlazi ili naglim promjenama temperature.
	� Nemojte koristiti proizvod na blatnim, pješčanim ili šljunčanim površinama jer to može oštetiti pokretne 

dijelove.
	� Iz sigurnosnih razloga, zbog prisutnosti elektrolita u bateriji, proizvod treba biti u uobičajenom uspravnom 

položaju tijekom transporta ili skladištenja, a ne preokrenut (s kotačima prema gore).

Korišteni materijali: plastika, metal.

PROIZVEDENO POD LICENCOM MCLAREN RACING LIMITED.
„McLAREN“ JE ZAŠTIĆENI ŽIG MCLAREN RACING LIMITED.
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ΓΙΑ ΝΑ ΔΙΑΣΦΑΛΊΣΕΤΕ ΤΗΝ ΑΣΦΑΛΉ ΧΡΉΣΗ ΑΥΤΟΎ ΤΟΥ ΠΡΟΪΌΝΤΟΣ 
ΑΚΟΛΟΥΘΉΣΤΕ ΌΛΕΣ ΤΙΣ ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΉΣΕΙΣ, ΤΙΣ ΟΔΗΓΊΕΣ ΚΑΙ 

ΤΙΣ ΣΥΣΤΆΣΕΙΣ ΠΟΥ ΔΊΝΟΝΤΑΙ ΣΕ ΑΥΤΌ ΤΟ ΕΓΧΕΙΡΊΔΙΟ ΧΡΉΣΗΣ!

GR: ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΡΗΣΗΣ

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΔΙΑΤΗΡΉΣΤΕ ΤΟ ΓΙΑ ΜΕΛΛΟΝΤΙΚΉ 
ΑΝΑΦΟΡΆ: ΔΙΑΒΆΣΤΕ ΠΡΟΣΕΚΤΙΚΆ!

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ!
	� ΧΡΗΣΗ ΜΟΝΟ ΥΠΟ ΑΜΕΣΗ ΕΠΙΒΛΕΨΗ ΕΝΗΛΙΚΑ! ΜΗΝ ΑΦΗΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΧΩΡΙΣ ΕΠΙΒΛΕΨΗ!
	� ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΚΑΤΑΛΛΗΛΟ ΓΙΑ ΠΑΙΔΙΑ ΚΑΤΩ ΤΩΝ 3 ΕΤΩΝ!
	� ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ ΔΕΝ ΔΙΑΘΕΤΕΙ ΦΡΕΝΑ!
	� ΜΗΝ ΥΠΕΡΦΟΡΤΩΝΕΤΕ ΤΟ ΠΑΙΧΝΙΔΙ! Η ΚΑΤΑΣΚΕΥΗ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΔΙΑΣΦΑΛΙΖΕΙ ΤΗΝ 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ ΤΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ ΜΕ ΜΕΓΙΣΤΟ ΒΑΡΟΣ ΕΩΣ 30 ΚΙΛΑ!
	� ΑΥΤΟ ΤΟ ΠΡΟΪΟΝ ΔΕΝ ΕΙΝΑΙ ΟΧΗΜΑ!
	� ΜΗΝ ΤΟ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΕ ΣΕ ΔΗΜΟΣΙΟΥΣ ΔΡΟΜΟΥΣ!
	� ΝΑ ΤΟ ΔΙΑΤΗΡΕΙΤΕ ΜΑΚΡΙΑ ΑΠΟ ΦΩΤΙΑ!
	� ΠΡΙΝ ΤΗ ΧΡΗΣΗ, ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗΝ ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΟΛΩΝ ΤΩΝ ΜΕΡΩΝ ΤΟΥ ΠΑΙΧΝΙΔΙΟΥ ΚΑΙ ΤΗ 

ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ ΤΗΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ. ΔΩΣΤΕ ΙΔΙΑΙΤΕΡΗ ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΤΟΥΣ ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥΣ 
ΚΥΚΛΟΥΣ, ΣΤΑ ΗΛΕΚΤΡΙΚΑ ΜΕΡΗ, ΣΤΑ ΚΑΛΩΔΙΑ ΚΑΙ ΣΤΙΣ ΣΥΝΔΕΣΕΙΣ.

	� Χρησιμοποιήστε μόνο για παιδιά ηλικίας 3 έως 5 ετών!
	� Αυτό το παιχνίδι πρέπει να χρησιμοποιείται με προσοχή. Απαιτούνται δεξιότητες για την αποφυγή 

συγκρούσεων, πτώσεων ή τραυματισμών του παιδιού ή τρίτων!
	� ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ ΤΟ ΠΑΙΔΙ ΕΙΝΑΙ ΕΚΠΑΙΔΕΥΜΕΝΟ ΝΑ ΧΕΙΡΙΖΕΤΑΙ, ΝΑ ΟΔΗΓΕΙ ΚΑΙ ΝΑ 

ΣΤΑΜΑΤΑΕΙ ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΚΑΙ ΕΙΝΑΙ ΕΞΟΙΚΕΙΩΜΕΝΟ ΜΕ ΤΟΥΣ ΚΑΝΟΝΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ!
	� Μην επιτρέπετε ταυτόχρονη χρήση από δύο παιδιά!
	� Η συναρμολόγηση του προϊόντος πρέπει να γίνεται μόνο από ενήλικα!
	� Το παιδί πρέπει να φοράει παπούτσια κατά τη χρήση του παιχνιδιού! Προτείνεται επίσης η χρήση 

κράνους.
	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να αγγίζουν ή να πλησιάζουν τους τροχούς όταν το αυτοκίνητο κινείται!
	� Χρησιμοποιήστε μόνο κατά τη διάρκεια της ημέρας και σε καλά φωτισμένους χώρους!
	� Μην επιτρέπετε στο παιδί να στέκεται όρθιο όταν το αυτοκίνητο είναι σε κίνηση, καθώς υπάρχει 

κίνδυνος τραυματισμού!
	� Εάν υπάρχει χαλαρή ετικέτα ή μέρος της, ξανακολλήστε την ή αφαιρέστε την για να αποφύγετε 

κατάποση από μικρά παιδιά.
	� Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν εάν διαπιστώσετε ότι λείπουν ή είναι κατεστραμμένα κομμάτια!
	� Μην χρησιμοποιείτε ανταλλακτικά ή άλλα εξαρτήματα που δεν παρέχονται από τον κατασκευαστή!
	� Μην κάνετε αλλαγές ή τροποποιήσεις στη δομή! Εάν χρειάζεται, επικοινωνήστε με τον πωλητή ή με 

εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης!
	� Μην τροποποιείτε την ηλεκτρική καλωδίωση ή προσθέτετε άλλα ηλεκτρικά εξαρτήματα!
	� Για να φορτίσετε την μπαταρία, χρησιμοποιείτε μόνο τον παρεχόμενο φορτιστή. Η χρήση 

διαφορετικού φορτιστή μπορεί να οδηγήσει σε υπερθέρμανση, ζημιά στην μπαταρία ή ακόμη και 
κίνδυνο πυρκαγιάς!

	� Χρησιμοποιήστε το προϊόν μόνο όπως προβλέπεται!
	� Μην επιτρέπετε την παρουσία παιδιών κάτω των 3 ετών κοντά στο προϊόν πριν ολοκληρωθεί 

η συναρμολόγηση για να αποτρέψετε την πρόσβαση σε μικρά ή χαλαρά μέρη!
	� Μην προσθέτετε επιπλέον κορδόνια ή σχοινιά στο προϊόν για να αποφύγετε τον κίνδυνο πνιγμού!
	� Χρησιμοποιείτε μόνο σε επίπεδες, ασφαλείς επιφάνειες σε ασφαλή απόσταση από οδικές αρτηρίες!
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	� Μην επιτρέπετε τη χρήση του προϊόντος κοντά σε σκάλες, κυλιόμενες σκάλες, κατώφλια, προεξοχές, 
πισίνες, πηγές θερμότητας κ.λπ.!

	� Κρατήστε τη πλαστική συσκευασία μακριά από παιδιά για να αποφύγετε τον κίνδυνο ασφυξίας!

ΣΗΜΑΝΤΙΚΟ! ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΚΑΙ ΟΔΗΓΙΕΣ ΧΕΙΡΙΣΜΟΥ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
	� Ασφαλίστε πάντα το διαμέρισμα μπαταριών με το κάλυμμα μετά την εισαγωγή της μπαταρίας.
	� Μην επιτρέπετε στα παιδιά να έχουν πρόσβαση στις μπαταρίες ή να παίζουν με αυτές!
	� Εισάγετε μόνο τον καθορισμένο τύπο και την καθορισμένη τάση μπαταριών.
	� Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες διαφορετικών τύπων και τάσεων ή αναμειγνύετε καινούριες και 

χρησιμοποιημένες μπαταρίες.
	� Μην προκαλείτε βραχυκύκλωμα στους ακροδέκτες της μπαταρίας.
	� Εισάγετε τις μπαταρίες με τη σωστή πολικότητα (+ και -) στο διαμέρισμα μπαταριών.
	� Αφαιρέστε τις κατεστραμμένες ή εξαντλημένες μπαταρίες.
	� Μην επαναφορτίζετε μπαταρίες που δεν είναι επαναφορτιζόμενες.
	� Οι επαναφορτιζόμενες μπαταρίες πρέπει να φορτίζονται μόνο από ενήλικα άτομα.
	� Αφαιρέστε τις επαναφορτιζόμενες μπαταρίες από το προϊόν πριν τη φόρτιση.
	� Αφαιρέστε τις μπαταρίες όταν το προϊόν δεν χρησιμοποιείται.
	� Μην πετάτε τις μπαταρίες σε ανοιχτή φωτιά. Οι μπαταρίες δεν πρέπει να αποσυναρμολογούνται.
	� Χρησιμοποιήστε μόνο τον παρεχόμενο προσαρμογέα για τη φόρτιση της μπαταρίας σε αυτό το 

παιχνίδι.
	� ΠΡΟΣΟΧΗ! Τα απόβλητα από χρησιμοποιημένες ή εξαντλημένες μπαταρίες πρέπει να 

συλλέγονται ξεχωριστά. Απαγορεύεται η απόρριψη σε δοχεία μικτών οικιακών απορριμμάτων. 
Πετάξτε τις μπαταρίες μόνο σε καθορισμένες τοποθεσίες. 

ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ

Κατάλληλη ηλικία για το παιδί 3–5 ετών
Μέγιστο φορτίο έως 30 kg
Επαναφορτιζόμενη μπαταρία (Li-ion), 
1 μονάδα 10,8V/3,1Ah

Ταχύτητα αυτοκινήτου 3-5 km/h

Φορτιστής Είσοδος: 100-240V, 50/60 Hz
Έξοδος: 12V DC 1A

Κινητήρας 2*30W
Συχνότητα λειτουργίας του τηλεχειριστηρίου 2,4 GHz
Χρόνος φόρτισης μπαταρίας:
-	 Πρώτη φόρτιση (πριν από την 

πρώτη χρήση)
-	 Μεταγενέστερες φορτίσεις

9–10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 15 ώρες 
9–10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 15 ώρες 

Ασφάλεια 10А
Μπαταρίες για το τιμόνι 2 μονάδες *1,5V/AA (LR6)
Μπαταρίες για το τηλεχειριστήριο 
(δεν περιλαμβάνονται) 2 μονάδες *1,5V/AAA (LR03)

Διαστάσεις αυτοκινήτου, cm 115*67*50
Θερμοκρασία λειτουργίας περιβάλλοντος 0-40°С
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ΚΥΡΙΑ ΜΕΡΗ
Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι διαθέσιμα:

1.	 Κορμός - 1 τεμ.
2.	 Τιμόνι - 1 τεμ.
3.	 Πλάτη καθίσματος - 1 τεμ.
4.	 Πίσω πτέρυγα - 1 τεμ.
5.	 Μπροστινός τροχός - 2 τεμ.
6.	 Πίσω τροχός - 2 τεμ.
7.	 Διακοσμητικό κάλυμμα - 4 τεμ.
8.	 Κλειδί - 2 τεμ.
9.	 Φορτιστής - 1 τεμ.

10.	 Συσκευή τηλεχειρισμού - 1 τεμ 

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΒΕΒΑΙΩΘΕΙΤΕ ΟΤΙ Ο ΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
ON/OFF ΕΙΝΑΙ ΚΛΕΙΣΤΟΣ ΠΡΙΝ ΞΕΚΙΝΗΣΕΤΕ ΤΗ 
ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΑΚΟΛΟΥΘΗΣΤΕ ΑΚΡΙΒΩΣ ΤΙΣ 
ΟΔΗΓΙΕΣ ΚΑΙ ΤΑ ΒΗΜΑΤΑ ΣΥΝΑΡΜΟΛΟΓΗΣΗΣ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΩΝΤΑΣ ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ ΚΑΙ ΤΙΣ 
ΕΙΚΟΝΕΣ ΤΟΥ ΕΓΧΕΙΡΙΔΙΟΥ.
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΣΕ ΟΡΙΣΜΕΝΕΣ ΠΕΡΙΠΤΩΣΕΙΣ, Η 
ΣΤΕΡΕΩΣΗ ΕΝΟΣ ΜΕΡΟΥΣ ΘΑ ΣΥΝΟΔΕΥΕΤΑΙ 
ΑΠΟ ΕΝΑ ΚΛΙΚ!
ΠΡΟΣΟΧΗ! ΕΛΕΓΞΤΕ ΤΗ ΣΤΑΘΕΡΟΤΗΤΑ ΚΑΘΕ 
ΣΤΕΡΕΩΜΕΝΟΥ ΜΕΡΟΥΣ ΜΕΤΑ ΑΠΟ ΚΑΘΕ 
ΒΗΜΑ!
Απαιτούμενα εργαλεία: Κατσαβίδι (δεν 
περιλαμβάνεται).

1.	 Αφαιρέστε τα παξιμάδια και από τις 
δύο πλευρές του μπροστινού άξονα 
χρησιμοποιώντας τα δύο κλειδιά.

2.	 Τοποθετήστε τους μπροστινούς τροχούς 
και στις δύο πλευρές του μπροστινού 
άξονα και ασφαλίστε τους με τα δύο 
παξιμάδια χρησιμοποιώντας τα κλειδιά που 
περιλαμβάνονται στο σετ. Τέλος, πιέστε ένα 
διακοσμητικό κάλυμμα σε κάθε τροχό.

3.	 Κόψτε τους δεσμούς καλωδίων. Αφαιρέστε 
τα παξιμάδια από τις δύο πλευρές 
χρησιμοποιώντας τα κλειδιά.

4.	 Τοποθετήστε τους πίσω τροχούς και στις 
δύο πλευρές του πίσω άξονα και ασφαλίστε 
τους με τα δύο παξιμάδια. Τέλος, πιέστε ένα 
διακοσμητικό κάλυμμα σε κάθε τροχό.

5.	 Στερεώστε την πίσω πτέρυγα στο πίσω 
μέρος του κορμού μέχρι να ακούσετε ένα 
«κλικ» και να ασφαλίσει στη θέση της.

6.	 Εισάγετε τους σωλήνες της πλάτης 
καθίσματος στις αντίστοιχες τρύπες στο 
πλαίσιο.

7.	 Πατήστε τα κουμπιά και εισάγετε το τιμόνι 
στον άξονα ελέγχου.

8.	 Συνδέστε την επαναφορτιζόμενη μπαταρία 
τραβώντας το κλειδί προς τα έξω.

2. ΜΠΑΤΑΡΙΕΣ ΤΙΜΟΝΙΟΥ
Για να χρησιμοποιήσετε τις λειτουργίες του τιμονιού, 
χρειάζεται να τοποθετήσετε μπαταρίες:
Μπαταρίες: 2 τεμάχια, τύπου AA/1,5V (LR6)

1.	 Ξεβιδώστε τη βίδα χρησιμοποιώντας ένα 
κατσαβίδι και αφαιρέστε το κάλυμμα του 
διαμερίσματος μπαταριών.

2.	 Τοποθετήστε 2 μπαταρίες AA/1,5V (LR6) στο 
διαμέρισμα μπαταριών, προσέχοντας την 
πολικότητα.

3.	 Επανατοποθετήστε το κάλυμμα του 
διαμερίσματος μπαταριών και ασφαλίστε το 
με τη βίδα χρησιμοποιώντας το κατσαβίδι.

3. ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ ΚΑΙ ΧΡΗΣΗ ΤΟΥ 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ

Χρησιμοποιήστε ΜΟΝΟ σε επίπεδες επιφάνειες!
ΜΗ χρησιμοποιείτε σε χορταριασμένες περιοχές!

4. ΤΙΜΟΝΙ ΚΑΙ ΠΙΝΑΚΑΣ ΕΛΕΓΧΟΥ 
ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ

ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ
Πριν χρησιμοποιήσετε το αυτοκίνητο, επιλέξτε 
τη λειτουργία: χειροκίνητη ή τηλεχειρισμό, και 
περιστρέψτε το διακόπτη αναλόγως με κατσαβίδι 
(βλ. Σχήμα 4).

1.	 Λειτουργία τηλεχειρισμού
2.	 Χειροκίνητη λειτουργία
3.	 Ήχος κόρνας
4.	 Πάνελ μουσικής
5.	 Διακόπτης για τις λειτουργίες 

«Τηλεχειρισμός» και «Χειροκίνητος έλεγχος»
6.	 Διακόπτης τροφοδοσίας (Ενεργοποίηση/

Απενεργοποίηση)
7.	 Διακόπτης προώθησης/οπισθοπορείας
8.	 Διακόπτης χαμηλής/υψηλής ταχύτητας
9.	 Πεντάλ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Σταματάτε πάντα το αυτοκίνητο όταν 
αλλάζετε ταχύτητα ή κατεύθυνση για να αποτρέψετε 
τη ζημιά στο κιβώτιο ταχυτήτων και τους κινητήρες!
Διακόπτης τροφοδοσίας (ΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ/
ΑΠΕΝΕΡΓΟΠΟΙΗΣΗ):
•	 Πατήστε το κουμπί για να ενεργοποιήσετε 

ή να απενεργοποιήσετε την τροφοδοσία του 
αυτοκινήτου.
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Διακόπτης ΧΑΜΗΛΉΣ/ΥΨΗΛΉΣ ταχύτητας:
•	 Πατήστε τον διακόπτη στη θέση «LOW SPEED» 

για χαμηλή ταχύτητα.
•	 Πατήστε τον διακόπτη στη θέση «HIGH SPEED» 

για υψηλή ταχύτητα.
Διακόπτης προώθησης/στοπ/οπισθοπορείας: 
ελέγχει την κίνηση του αυτοκινήτου προς τα 
εμπρός ή πίσω:
•	 Ρυθμίστε τον μοχλό στη θέση «FORWARD», 

πατήστε το πεντάλ και το αυτοκίνητο θα ξεκινήσει 
προς τα εμπρός.

•	 Ρυθμίστε τον μοχλό στη θέση «REVERSE», 
πατήστε το πεντάλ και το αυτοκίνητο θα κινηθεί 
προς τα πίσω.

Πεντάλ: Πατήστε για να κινηθεί το αυτοκίνητο· 
απελευθερώστε για να σταματήσει σταδιακά.
Κουμπιά τιμονιού: Πατώντας τα κουμπιά 
ενεργοποιείται ο ήχος της κόρνας.

5. ΠΑΝΕΛ ΜΟΥΣΙΚΗΣ
1.	 Ένδειξη φόρτισης μπαταρίας
2.	 Αναπαραγωγή/Παύση μελωδιών
3.	 Θύρα USB
4.	 Κουμπί προηγούμενης μελωδίας/τραγουδιού
5.	 Κουμπί μείωσης έντασης
6.	 Κουμπί Bluetooth για σύνδεση με το 

τηλέφωνό σας
7.	 Κουμπί αύξησης έντασης
8.	 Κουμπί ιστορίας/επόμενης μελωδίας 

6. ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΣ

ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΜΟΣ ΤΟΥ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟΥ:
1.	 Μπαταρίες: 2 τεμ., τύπου AAA/1,5V
2.	 Βίδα
3.	 Κάλυμμα θήκης μπαταριών
4.	 Κουμπί προώθησης
5.	 Κουμπί ταχύτητας
6.	 Κουμπί οπισθοπορείας
7.	 Ένδειξη ταχύτητας
8.	 Κουμπί στοπ
9.	 Κουμπί δεξιάς στροφής

10.	 Κουμπί αριστερής στροφής
11.	 Κουμπί σύζευξης

Η συσκευή τηλεχειρισμού κατασκευάζεται σύμφωνα 
με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ του Ευρωπαϊκού 
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου για τον 
ραδιοεξοπλισμό. Η συμμόρφωση πιστοποιείται από 
πρωτόκολλα δοκιμών που αναφέρονται λεπτομερώς 
στη δήλωση συμμόρφωσης του προϊόντος, 
διαθέσιμη στη διεύθυνση www.chipolino.com.

ΠΡΟΣΟΧΗ! ΜΟΝΟ ΓΙΑ ΧΡΗΣΗ ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΟΥΣ! ΤΟ ΤΗΛΕΧΕΙΡΙΣΤΗΡΙΟ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ 
ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΕΙΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ!

ΤΟΠΟΘΕΤΗΣΗ ΜΠΑΤΑΡΙΩΝ
Ξεβιδώστε και αφαιρέστε το κάλυμμα της θήκης 
μπαταριών (στο πίσω μέρος του τηλεχειριστηρίου). 
Τοποθετήστε 2 μπαταρίες AAA/1,5V (LR03), 
προσέχοντας την πολικότητα. Στερεώστε το 
κάλυμμα της θήκης μπαταριών.

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΕΣ
1.	 ΣΥΖΕΥΞΗ

a.	 Πριν από την πρώτη χρήση, πρέπει να 
συνδέσετε τη συσκευή τηλεχειρισμού με το 
αυτοκίνητο:

b.	 Πατήστε το κουμπί  σύζευξης για 
3 δευτερόλεπτα. Η φωτεινή ένδειξη θα 
αρχίσει να αναβοσβήνει.

c.	 Ενεργοποιήστε την τροφοδοσία του 
αυτοκινήτου και η λυχνία LED θα παραμείνει 
συνεχώς αναμμένη, δείχνοντας ότι η σύζευξη 
ήταν επιτυχής.

Εάν η σύζευξη δεν είναι επιτυχής (η λυχνία LED 
συνεχίζει να αναβοσβήνει), αντικαταστήστε τις 
μπαταρίες και επαναλάβετε τα παραπάνω βήματα.

d.	 Εάν το τηλεχειριστήριο δεν χρησιμοποιηθεί 
για 10 δευτερόλεπτα, θα εισέλθει σε 
λειτουργία εξοικονόμησης ενέργειας. 
Πατήστε οποιοδήποτε κουμπί για να το 
επαναφέρετε.

2.	 ΚΟΥΜΠΙΑ
“P” - Κουμπί στοπ: Πατήστε το κουμπί STOP για 
να σταματήσετε το αυτοκίνητο – όλες οι ενδείξεις 
φωτισμού θα αναβοσβήσουν. Πατήστε ξανά για να 
συνεχίσετε την κίνηση.
“S” - Κουμπί ταχύτητας: Πατήστε το κουμπί 
ταχύτητας για να προσαρμόσετε την ταχύτητα 
(χαμηλή ή υψηλή). Κάθε πάτημα αλλάζει τις 
ταχύτητες: χαμηλή (1 λυχνία LED), μεσαία (2 λυχνίες 
LED), υψηλή (3 λυχνίες LED).
Σημείωση: Η ταχύτητα μπορεί να αλλάξει μόνο 
όταν κινείται προς τα εμπρός. Στην οπισθοπορεία, 
το αυτοκίνητο λειτουργεί μόνο σε χαμηλή ταχύτητα.
“” - Κουμπί προώθησης
“” - Κουμπί οπισθοπορείας
Πατώντας ένα από αυτά τα κουμπιά, το αυτοκίνητο 
θα αρχίσει να κινείται αργά και σταδιακά θα αυξήσει 
την ταχύτητα στην προκαθορισμένη.
“” - Κουμπί αριστερά
“” - Κουμπί δεξιά
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ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 
ΓΙΑ ΤΗΝ ΜΠΑΤΑΡΙΑ

ΓΙΑ ΝΑ ΑΠΟΦΥΓΕΤΕ ΚΙΝΔΥΝΟ ΠΥΡΚΑΓΙΑΣ, 
ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΣΟΚ, ΕΚΡΗΞΗΣ Ή ΜΟΝΙΜΗΣ 
ΒΛΑΒΗΣ ΤΟΥ ΠΡΟΪΟΝΤΟΣ, ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΤΗΡΕΙΤΕ 
ΤΙΣ ΑΚΟΛΟΥΘΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ: 
Η ΦΟΡΤΙΣΗ ΠΡΕΠΕΙ ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ 
ΕΝΗΛΙΚΑ!

	� Χρησιμοποιήστε μόνο την επαναφορτιζόμενη 
μπαταρία και τον φορτιστή που περιλαμβάνονται 
στη συσκευασία. Μην χρησιμοποιείτε μπαταρίες 
ή φορτιστές άλλων τύπων ή με διαφορετικές 
τεχνικές προδιαγραφές. Μην χρησιμοποιείτε την 
μπαταρία ή τον φορτιστή για άλλα προϊόντα.

	� Μην τροποποιείτε ποτέ τα ηλεκτρικά κυκλώματα 
ή τις συνδέσεις.

	� Αποφύγετε την άμεση επαφή μεταξύ των 
ακροδεκτών της μπαταρίας (βραχυκύκλωμα).

	� Μην εκθέτετε την μπαταρία ή τα εξαρτήματά της 
σε υγρά.

	� Μην φορτίζετε κοντά σε πηγές θερμότητας 
ή εύφλεκτα υλικά. Φορτίστε ΜΟΝΟ σε καλά 
αεριζόμενους και ξηρούς χώρους.

	� ΜΗΝ ανυψώνετε ή μετακινείτε ποτέ την μπαταρία 
από τα καλώδια της ή από τον φορτιστή, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει ζημιά στην μπαταρία 
ή φωτιά.

	� Μην ανοίγετε την μπαταρία, καθώς περιέχει θειικό 
μόλυβδο και άλλες διαβρωτικές και τοξικές ουσίες.

	� Μην ανοίγετε τον φορτιστή, καθώς τα καλώδια 
και οι συνδέσεις στο εσωτερικό του μπορεί να 
προκαλέσουν ηλεκτροπληξία.

	� ΠΟΤΕ μην επιτρέπετε σε ένα παιδί να χειρίζεται 
ή να φορτίζει την μπαταρία.

	� Πριν από τη φόρτιση, επιθεωρήστε την μπαταρία, 
τον φορτιστή, τα καλώδια και τις συνδέσεις για 
φθορές ή ζημιές. Μην φορτίζετε αν κάποιο τμήμα 
είναι κατεστραμμένο.

	� Πάντα να ασφαλίζετε σωστά την μπαταρία 
στην κονσόλα. Εάν το αυτοκίνητο ανατραπεί, 
η  μπαταρία μπορεί να πέσει και να τραυματίσει 
το παιδί.

	� ΜΗΝ αφήνετε ποτέ τα παιδιά να παίζουν με τον 
φορτιστή ή την μπαταρία. Δεν είναι παιχνίδια.

7. ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ 
ΕΠΑΝΑΦΟΡΤΙΖΟΜΕΝΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

ΠΡΟΣΟΧΗ! Η ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ ΠΡΕΠΕΙ 
ΝΑ ΓΙΝΕΤΑΙ ΜΟΝΟ ΑΠΟ ΕΝΗΛΙΚΑ!
Όταν το αυτοκίνητο αρχίζει να κινείται πιο αργά, 
φορτίστε την μπαταρία. Δεν είναι απαραίτητο να 
αφαιρέσετε την μπαταρία από το αυτοκίνητο για τη 
φόρτιση.

ΠΡΟΣΟΧΗ! Κρατήστε τον φορτιστή και την μπαταρία 
μακριά από τα παιδιά. Τα παιδιά δεν πρέπει να 
αγγίζουν την μπαταρία ή τον φορτιστή!

	� Διάρκεια πρώτης φόρτισης: φορτίστε για 
9-10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 15 ώρες.

	� Διάρκεια κανονικής φόρτισης: μετά από κάθε 
χρήση ή τουλάχιστον μία φορά το μήνα, φορτίστε 
για 9-10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 15 ώρες.

	� Κατά τη φόρτιση, ο φορτιστής μπορεί να ζεσταθεί, 
κάτι που είναι φυσιολογικό και δεν πρέπει να 
προκαλεί ανησυχία.

	� Χρησιμοποιείτε μόνο τον φορτιστή που παρέχεται 
από τον κατασκευαστή για να φορτίσετε την 
μπαταρία του αυτοκινήτου.

	� Αν παρατηρήσετε καπνό, μυρωδιά, θόρυβο, κ.λπ., 
σταματήστε αμέσως τη φόρτιση και επικοινωνήστε 
με τον προμηθευτή ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο 
εξυπηρέτησης.

1.	 Είσοδος φορτιστή
2.	 Υποδοχή φορτιστή 

a.	 Η υποδοχή φόρτισης του αυτοκινήτου 
βρίσκεται κάτω από το κάθισμα.

b.	 Συνδέστε τον φορτιστή στην υποδοχή φόρτισης 
του αυτοκινήτου.

c.	 Συνδέστε τον φορτιστή σε μια πρίζα. 

ΑΣΦΑΛΕΙΑ
Το αυτοκίνητο είναι εξοπλισμένο με θερμική 
ασφάλεια 10A που βρίσκεται κάτω από το κάθισμα. 
Αν ο κινητήρας, το ηλεκτρικό σύστημα ή η μπαταρία 
υπερφορτωθούν, η ασφάλεια θα διακόψει αυτόματα 
την παροχή ρεύματος για περίπου 15-20 δευτερόλεπτα 
πριν την επανασύνδεση. Αν η ασφάλεια διακόπτεται 
συχνά κατά την κανονική χρήση, μπορεί να χρειαστεί 
επισκευή. Επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή το 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.
Για να αποφύγετε την αποσύνδεση της ασφάλειας, 
ακολουθήστε τις παρακάτω οδηγίες:

	� ΜΗΝ υπερφορτώνετε το αυτοκίνητο. Μέγιστο 
φορτίο – έως 30 κιλά.

	� ΜΗΝ συνδέετε αντικείμενα στο πίσω μέρος του 
αυτοκινήτου για ρυμούλκηση.

	� ΜΗΝ οδηγείτε το αυτοκίνητο σε απότομες 
επιφάνειες.

	� ΜΗΝ οδηγείτε το αυτοκίνητο σε εδάφη όπου οι 
τροχοί μπορεί να κολλήσουν, καθώς αυτό μπορεί 
να οδηγήσει σε υπερθέρμανση του κινητήρα.

	� ΜΗΝ οδηγείτε το αυτοκίνητο όταν οι εξωτερικές 
θερμοκρασίες είναι πολύ υψηλές, καθώς αυτό 
μπορεί να προκαλέσει υπερθέρμανση των 
εξαρτημάτων.

	� ΜΗΝ τροποποιείτε το ηλεκτρικό σύστημα, καθώς 
αυτό μπορεί να προκαλέσει βραχυκύκλωμα και να 
αποσυνδέσει την ασφάλεια.
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ΑΝΤΙΜΕΤΩΠΙΣΗ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΩΝ
Εάν χρειάζεστε βοήθεια, επικοινωνήστε με τον προμηθευτή ή ένα εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης!

ΠΡΟΒΛΗΜΑ ΠΙΘΑΝΗ ΑΙΤΙΑ ΛΥΣΗ ΤΟΥ ΠΡΟΒΛΗΜΑΤΟΣ

ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΔΕΝ 
ΚΙΝΕΙΤΑΙ

Χαμηλή φόρτιση της 
μπαταρίας

Φορτίστε την μπαταρία.
Μετά από κάθε χρήση ή τουλάχιστον μία 
φορά το μήνα, φορτίστε την μπαταρία για 
9-10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 
15 ώρες.
Ελέγξτε εάν το αυτοκίνητο έχει 
αποθηκευτεί για μεγάλο διάστημα χωρίς 
να έχει φορτιστεί η μπαταρία εγκαίρως.

Η θερμική ασφάλεια 
είναι απενεργοποιημένη

Δείτε την ενότητα «ΑΣΦΑΛΕΙΑ».

Η μπαταρία δεν μπορεί 
να συγκρατήσει τη 
φόρτιση

Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια 
καινούργια.
Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

Το ηλεκτρικό σύστημα 
έχει υποστεί ζημιά

Ενδέχεται να υπάρχει διάβρωση 
ή μόλυνση στο ηλεκτρικό σύστημα 
λόγω παρουσίας νερού ή άμμου στους 
διακόπτες.
Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

Ο κινητήρας έχει 
υποστεί ζημιά

Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

Η συσκευή 
τηλεχειρισμού δεν είναι 
συζευγμένη

Εάν η συσκευή τηλεχειρισμού δεν μπορεί 
να ελέγξει το αυτοκίνητο, ελέγξτε αν είναι 
συζευγμένη.

Χαμηλή φόρτιση 
στις μπαταρίες 
της συσκευής 
τηλεχειρισμού

Ελέγξτε εάν οι μπαταρίες της συσκευής 
τηλεχειρισμού έχουν επαρκή φόρτιση. Αν 
χρειάζεται, φορτίστε τις ή αντικαταστήστε 
τις με καινούργιες.

Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΔΕΝ 
ΦΟΡΤΙΖΕΤΑΙ

Οι σύνδεσμοι της 
μπαταρίας ή του 
φορτιστή είναι χαλαροί

Ελέγξτε εάν οι σύνδεσμοι της μπαταρίας 
και του φορτιστή είναι σωστά και σταθερά 
συνδεδεμένοι.

Ο φορτιστής δεν είναι 
συνδεδεμένος στην 
πρίζα

Βεβαιωθείτε ότι ο φορτιστής είναι 
συνδεδεμένος στην πρίζα.

Ο φορτιστής δεν 
λειτουργεί

Ζεσταίνεται ο φορτιστής; Αν όχι, η συσκευή 
πιθανότατα έχει υποστεί βλάβη.
Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΕΙ ΓΙΑ ΛΙΓΟ 
ΧΡΟΝΟ

Η μπαταρία δεν είναι 
πλήρως φορτισμένη

Ελέγξτε εάν οι σύνδεσμοι της μπαταρίας 
είναι σωστά συνδεδεμένοι και δεν είναι 
χαλαροί.
Μετά από κάθε χρήση, ή τουλάχιστον μία 
φορά το μήνα, φορτίστε την μπαταρία για 
9-10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 
15 ώρες.
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Αυτό το παιχνίδι κατασκευάζεται σύμφωνα με τις απαιτήσεις της Οδηγίας 2009/48/ΕΚ «Ασφάλεια παιχνιδιών» του 
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, τον Κανονισμό για τις βασικές απαιτήσεις και την αξιολόγηση της 
συμμόρφωσης των παιχνιδιών, τον Κανονισμό για τη σήμανση συμμόρφωσης και τα εφαρμοστέα ευρωπαϊκά πρότυπα 
για τα παιχνίδια.

Η μπαταρία είναι παλιά Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια 
καινούργια.
Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

ΤΟ ΑΥΤΟΚΙΝΗΤΟ ΚΙΝΕΙΤΑΙ 
ΜΕ ΧΑΜΗΛΗ ΤΑΧΥΤΗΤΑ

Η μπαταρία είναι παλιά Αντικαταστήστε την μπαταρία με μια 
καινούργια.
Επικοινωνήστε με τον πωλητή ή ένα 
εξουσιοδοτημένο κέντρο εξυπηρέτησης.

Η μπαταρία έχει χαμηλή 
φόρτιση

Φορτίστε την μπαταρία.
Μετά από κάθε χρήση ή τουλάχιστον μία 
φορά το μήνα, φορτίστε την μπαταρία για 
9-10 ώρες, αλλά όχι περισσότερο από 
15 ώρες.

Υπερφόρτωση Μέγιστο φορτίο - έως 30 κιλά.

Ο ΗΧΟΣ ΤΗΣ 
ΜΕΛΩΔΙΑΣ ΕΙΝΑΙ 
ΠΑΡΑΜΟΡΦΩΜΕΝΟΣ Ή 
ΧΑΜΗΛΟΣ

Χαμηλή φόρτιση της 
μπαταρίας

Φορτίστε τη συσκευή τηλεχειρισμού.

Η ΜΠΑΤΑΡΙΑ ΚΑΝΕΙ 
ΘΟΡΥΒΟ ΒΟΥΗΤΟΥ Ή 
ΦΥΣΑΛΙΔΑΣ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΦΟΡΤΙΣΗ

Αυτό είναι φυσιολογικό 
και δεν θα πρέπει να 
προκαλεί ανησυχία

Είναι επίσης φυσιολογικό η μπαταρία να 
είναι αθόρυβη κατά τη φόρτιση.

Ο ΦΟΡΤΙΣΤΗΣ 
ΖΕΣΤΑΙΝΕΤΑΙ ΚΑΤΑ ΤΗ 
ΦΟΡΤΙΣΗ ΤΗΣ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ

Αυτό είναι φυσιολογικό 
και δεν θα πρέπει να 
προκαλεί ανησυχία

ΟΔΗΓΙΕΣ ΣΥΝΤΗΡΗΣΗΣ ΚΑΙ ΦΡΟΝΤΙΔΑΣ 

	� Ελέγχετε τακτικά τα πλαστικά μέρη του αυτοκινήτου για ρωγμές ή θραύσεις.
	� Λιπαίνετε τα κινούμενα μέρη τακτικά.
	� Καθαρίστε το παιχνίδι με ένα μαλακό βαμβακερό πανί ή σφουγγάρι βρεγμένο με νερό ή ήπιο 

απορρυπαντικό.
	� Μην καθαρίζετε με σκληρά καθαριστικά που περιέχουν λειαντικά σωματίδια, αμμωνία, χλωρίνη ή αλκοόλ.
	� Αποθηκεύστε το προϊόν σε καθαρό και ξηρό μέρος, μακριά από την υγρασία και σε ασφαλή απόσταση 

από πηγές θερμότητας. Αποφύγετε την έκθεση σε περιβαλλοντικούς παράγοντες όπως ηλιακό φως, 
βροχή, υγρασία ή ξαφνικές αλλαγές θερμοκρασίας.

	� Μην χρησιμοποιείτε το προϊόν σε λασπώδεις, αμμώδεις ή χαλικώδεις επιφάνειες, καθώς αυτές μπορεί 
να καταστρέψουν τα κινούμενα μέρη.

	� Για λόγους ασφαλείας, λόγω της παρουσίας ηλεκτρολύτη στην μπαταρία, το προϊόν πρέπει να είναι στην 
κανονική του όρθια θέση κατά τη μεταφορά ή αποθήκευση και να μην είναι αναποδογυρισμένο (με τους 
τροχούς προς τα πάνω).

Υλικά κατασκευής: πλαστικό, μέταλλο.

ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΚΑΤΩ ΑΠΟ ΑΔΕΙΑ ΑΠΟ ΤΗΝ MCLAREN RACING LIMITED.
Η "MCLAREN" ΕΙΝΑΙ ΕΜΠΟΡΙΚΟ ΣΗΜΑ ΤΗΣ MCLAREN RACING LIMITED.
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PENTRU A ASIGURA UTILIZAREA ÎN SIGURANȚĂ A ACESTUI 
PRODUS, URMAȚI TOATE AVERTISMENTELE, INSTRUCȚIUNILE 
ȘI RECOMANDĂRILE DATE ÎN ACEST MANUAL DE UTILIZARE!

RO: INSTRUCTIUNI DE FOLOSIRE

IMPORTANT! PĂSTRAȚI PENTRU 
REFERINȚE VIITOARE: CITIȚI CU ATENȚIE!

ATENȚIE! AVERTISMENTE!
	� A SE UTILIZA NUMAI SUB SUPRAVEGHEREA DIRECTĂ A UNUI ADULT! NU LĂSAȚI NICIODATĂ 

COPILUL NESUPRAVEGHEAT!
	� JUCĂRIA NU ESTE POTRIVITĂ PENTRU COPIII SUB 3 ANI!
	� ACEASTĂ JUCĂRIE NU ARE FRÂNE!
	� NU SUPRAÎNCĂRCAȚI JUCĂRIA! STRUCTURA JUCĂRIEI ASIGURĂ SIGURANȚA COPIILOR PÂNĂ 

LA O GREUTATE MAXIMĂ DE 30 KG!
	� ACEST PRODUS NU ESTE UN VEHICUL!
	� NU UTILIZAȚI PE DRUMURI PUBLICE!
	� ȚINEȚI DEPARTE DE FOC!
	� ÎNAINTE DE UTILIZARE, VERIFICAȚI STAREA TUTUROR COMPONENTELOR JUCĂRIEI ȘI 

STABILITATEA MONTĂRII. ACORDAȚI O ATENȚIE DEOSEBITĂ VERIFICĂRII CIRCUITULUI 
ELECTRIC, COMPONENTELOR ELECTRICE, CABLURILOR ȘI CONEXIUNILOR.

	� Utilizați numai pentru copii cu vârste între 3 și 5 ani!
	� Această jucărie trebuie utilizată cu precauție; sunt necesare abilități pentru a evita coliziunile, căderile sau 

rănirea copilului sau a altor persoane!
	� ASIGURAȚI-VĂ CĂ COPILUL ESTE INSTRUIT SĂ MANEVREZE, SĂ CONDUCĂ ȘI SĂ OPREASCĂ 

MAȘINA ȘI CUNOAȘTE REGULILE DE SIGURANȚĂ!
	� Nu permiteți utilizarea simultană de către doi copii!
	� Asamblarea produsului trebuie realizată numai de un adult!
	� Copilul trebuie să poarte încălțăminte în timp ce folosește jucăria; este recomandată și purtarea unei căști.
	� Nu permiteți copiilor să atingă sau să se apropie de roți atunci când mașina este în mișcare!
	� Utilizați numai în timpul zilei și în locuri bine iluminate!
	� Nu permiteți copilului să stea în picioare atunci când mașina este în mișcare, deoarece există risc de 

rănire!
	� Dacă există un autocolant desprins sau o parte a acestuia, fixați-l din nou sau îndepărtați-l pentru a evita 

ingerarea de către copii mici.
	� Nu utilizați produsul dacă găsiți că lipsesc sau sunt deteriorate piese!
	� Nu utilizați piese de schimb sau alte componente care nu sunt furnizate de producător!
	� Nu faceți modificări la structură; dacă este necesar, contactați distribuitorul sau un centru de service 

autorizat!
	� Nu modificați cablajul electric sau adăugați alte componente electrice!
	� Pentru a încărca bateria, folosiți doar încărcătorul furnizat. Utilizarea unui alt încărcător poate duce la 

supraîncălzire, deteriorarea bateriei sau chiar risc de incendiu!
	� Utilizați produsul numai conform destinației sale!
	� Nu permiteți copiilor sub 3 ani să se apropie de produs înainte ca acesta să fie complet asamblat, pentru 

a preveni accesul la piese mici și detașabile!
	� Nu adăugați corzi sau șnururi suplimentare la produs pentru a evita riscul de strangulare!
	� Utilizați numai pe suprafețe plane și sigure, la o distanță sigură de drumuri!
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	� Nu permiteți utilizarea produsului în apropierea scărilor, escalatoarelor, pragurilor, piscinelor, surselor de 
căldură, etc.!

	� Țineți ambalajul de plastic departe de copii pentru a evita riscul de sufocare!

IMPORTANT! AVERTISMENTE ȘI INSTRUCȚIUNI PENTRU MANIPULAREA 
BATERIILOR
	� Asigurați întotdeauna compartimentul bateriilor cu capacul după introducerea bateriei.
	� Nu permiteți accesul copiilor la baterii și nu lăsați copiii să se joace cu ele!
	� Introduceți doar tipul și tensiunea specificate de baterii.
	� Nu folosiți baterii de diferite tipuri și tensiuni și nu amestecați baterii noi și uzate.
	� Nu provocați scurtcircuitarea contactelor bateriilor.
	� Introduceți bateriile cu polaritatea corectă (+ și -) în compartimentul bateriilor.
	� Scoateți bateriile deteriorate sau consumate.
	� Nu reîncărcați bateriile nereîncărcabile.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie să fie reîncărcate numai de un adult.
	� Bateriile reîncărcabile trebuie scoase din produs înainte de reîncărcare.
	� Scoateți bateriile când produsul nu este folosit.
	� Nu aruncați bateriile în flăcări. Bateriile nu trebuie demontate.
	� Utilizați doar adaptorul furnizat pentru încărcarea bateriei în această jucărie.
	� ATENȚIE! Deșeurile din bateriile uzate trebuie colectate separat. Este interzisă aruncarea 

lor în containerele de deșeuri menajere. Eliminați bateriile doar în locațiile desemnate. 

SPECIFICAȚIILE PRODUSULUI

Vârsta potrivită pentru copil 3–5 ani
Sarcina maximă până la 30 kg
Baterie reîncărcabilă (Li-ion), 1 unitate 10,8V/3,1Ah
Viteza mașinii 3-5 km/h

Încărcător Intrare: 100-240V, 50/60 Hz
Ieșire: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Frecvența de funcționare a telecomenzii 2,4 GHz
Timp de încărcare a bateriei:
-	 Prima încărcare (înainte de prima utilizare)
-	 Încărcări ulterioare

9–10 hours, but no more than 15 hours 
9–10 hours, but no more than 15 hours 

Siguranță 10А
Baterii pentru volan 2 unități *1,5V/AA (LR6)
Baterii pentru telecomandă (nu sunt incluse) 2 unități *1,5V/AAA (LR03)
Dimensiuni mașină, cm 115*67*50
Temperatura de funcționare a mediului 0-40°С
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PIESE PRINCIPALE
Asigurați-vă că toate piesele sunt disponibile:

1.	 Caroserie - 1 buc
2.	 Volan - 1 buc
3.	 Spătar - 1 buc
4.	 Aripă spate - 1 buc
5.	 Roată față - 2 buc
6.	 Roată spate - 2 buc
7.	 Capac decorativ - 4 buc
8.	 Cheie - 2 buc
9.	 Încărcător - 1 buc

10.	 Dispozitiv de telecomandă - 1 buc 

INSTRUCȚIUNI DE ASAMBLARE
ATENȚIE! ASIGURAȚI-VĂ CĂ BUTONUL DE 
PORNIRE/OPRIRE ESTE OPRIT ÎNAINTE DE A 
ÎNCEPE ASAMBLAREA MAȘINII.
ATENȚIE! URMAȚI EXACT INSTRUCȚIUNILE ȘI 
PAȘII DE ASAMBLARE, UTILIZÂND TEXTUL ȘI 
ILUSTRAȚIILE DIN MANUAL.
ATENȚIE! ÎN UNELE CAZURI, FIXAREA UNEI 
PIESE SE VA ÎNSOȚI DE UN SUNET „CLICK”!
ATENȚIE! VERIFICAȚI SIGURANȚA FIECĂREI 
PIESE FIXATE DUPĂ FINALIZAREA FIECĂRUI 
PAS!
Instrumente necesare: șurubelniță (neinclusă).

1.	 Scoateți piulițele de pe ambele părți ale 
axei frontale utilizând cele două chei.

2.	 Atașați roțile din față pe ambele părți ale 
axei frontale și fixați-le cu cele două piulițe 
folosind cheile incluse în set. În final, 
apăsați un capac decorativ pe fiecare roată.

3.	 Tăiați legăturile de cablu. Scoateți piulițele 
de pe ambele părți folosind cheile.

4.	 Atașați roțile din spate pe ambele părți 
ale axei din spate și fixați-le cu cele două 
piulițe. În final, apăsați un capac decorativ 
pe fiecare roată.

5.	 Atașați aripa spate la partea din spate a 
caroseriei până când auziți un „click” și 
aceasta se blochează pe poziție.

6.	 Introduceți tuburile spătarului în găurile 
corespunzătoare din cadru.

7.	 Apăsați butoanele și introduceți volanul pe 
axul de control.

8.	 Conectați bateria reîncărcabilă trăgând 
cheia spre exterior.

2. BATERIILE PENTRU VOLAN
Pentru a folosi funcțiile volanului, trebuie să 
introduceți baterii:
Baterii: 2 bucăți, tip AA/1,5 V (LR6)

1.	 Deșurubați șurubul cu ajutorul unei 
șurubelnițe și scoateți capacul 
compartimentului pentru baterii.

2.	 Introduceți 2 baterii AA/1,5 V (LR6) în 
compartiment, asigurând polaritatea 
corectă.

3.	 Puneți la loc capacul compartimentului și 
fixați-l cu șurubul folosind o șurubelniță.

3. FUNCȚII ȘI UTILIZARE A MAȘINII
Folosiți DOAR pe suprafețe plane!
NU folosiți pe suprafețe cu iarbă!

4. VOLAN ȘI PANOU DE CONTROL 
AL MAȘINII

OPERARE MANUALĂ A MAȘINII
Înainte de a folosi mașina, selectați modul de 
funcționare: manual sau telecomandă, și rotiți 
comutatorul în consecință, cu o șurubelniță (vezi 
Figura 4).

1.	 Mod telecomandă
2.	 Mod manual
3.	 Sunet de claxon
4.	 Panou muzical
5.	 Comutator pentru modurile „Telecomandă” 

și „Control manual”
6.	 Buton de alimentare (Pornit/Oprit)
7.	 Comutator înainte/înapoi
8.	 Comutator viteză mică/mare
9.	 Pedală

ATENȚIE! Opriți întotdeauna mașina când 
schimbați viteza sau direcția pentru a evita 
deteriorarea cutiei de viteze și a motoarelor!
Buton de alimentare (ON/OFF):
•	 Apăsați butonul pentru a porni sau opri 

alimentarea mașinii.
Comutator pentru viteză MICĂ/MARE:
•	 Apăsați comutatorul pe „LOW SPEED” pentru 

viteză mică.
•	 Apăsați comutatorul pe „HIGH SPEED” pentru 

viteză mare.
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Comutator ÎNAINTE/OPRIT/ÎNAPOI: controlează 
mișcarea mașinii înainte sau înapoi:
•	 Setați maneta pe „FORWARD”, apăsați pedala 

și mașina va începe să se miște înainte.
•	 Setați maneta pe „REVERSE”, apăsați pedala 

și mașina va începe să se miște înapoi.
Pedală: Apăsați pentru a mișca mașina; eliberați 
pentru a o opri treptat.
Butoanele volanului: Apăsarea butoanelor 
activează sunetul de claxon.

5. PANOU MUZICAL
1.	 Afișaj încărcare baterie
2.	 Redare/Pauză melodii
3.	 Port USB
4.	 Buton melodie/cântec anterior
5.	 Buton volum mai mic
6.	 Buton Bluetooth pentru împerechere cu 

telefonul
7.	 Buton volum mai mare
8.	 Buton poveste/următoarea melodie 

6. TELECOMANDĂ

TELECOMANDA MAȘINII:
1.	 Baterii: 2 bucăți, tip AAA/1,5 V
2.	 Șurub
3.	 Capac compartiment baterii
4.	 Buton înainte
5.	 Buton viteză
6.	 Buton înapoi
7.	 Indicatori de viteză
8.	 Buton de oprire
9.	 Buton pentru viraj dreapta

10.	 Buton pentru viraj stânga
11.	 Buton de împerechere

Dispozitivul de telecomandă este fabricat 
în conformitate cu Directiva 2014/53/UE 
a Parlamentului European și a Consiliului 
privind echipamentele radio. Conformitatea este 
certificată de protocoale de testare, detaliate 
în declarația de conformitate a produsului, 
disponibilă pe www.chipolino.com.
ATENȚIE! DOAR PENTRU FOLOSIREA DE 
CĂTRE ADULȚI! TELECOMANDA MAȘINII 
TREBUIE SĂ FIE OPERATĂ DOAR DE UN 
ADULT!

INTRODUCEREA BATERIILOR
Deșurubați și scoateți capacul compartimentului 
pentru baterii (situat pe partea din spate 
a telecomenzii). Introduceți 2 baterii AAA/1,5 V 
(LR03), asigurând polaritatea corectă. Fixați 
capacul compartimentului pentru baterii.

FUNCȚII
1.	 ÎMPERECHERE

a.	 Înainte de prima utilizare, trebuie să 
împerecheați dispozitivul de telecomandă 
cu mașina:

b.	 Apăsați butonul de împerechere  timp 
de 3 secunde. Indicatorul luminos va 
începe să clipească.

c.	 Porniți alimentarea mașinii, iar indicatorul 
LED va rămâne aprins continuu, indicând 
o împerechere reușită.

Dacă împerecherea nu reușește (indicatorul LED 
continuă să clipească), înlocuiți bateriile și repetați 
pașii de mai sus.

d.	 Dacă telecomanda nu este utilizată timp 
de 10 secunde, va intra în modul de 
economisire a energiei. Apăsați orice 
buton pentru a o reactiva.

2.	 BUTTOANE
“P” - Buton de oprire: Apăsați butonul STOP pentru 
a opri mașina – toate indicatoarele luminoase vor 
clipi. Apăsați din nou pentru a relua mișcarea.
“S” - Buton de viteză: Apăsați butonul de viteză 
pentru a ajusta viteza (mică sau mare). Fiecare 
apăsare schimbă viteza: mică (1 LED aprins), 
medie (2 LED-uri aprinse), mare (3 LED-uri 
aprinse).
Notă: Viteza poate fi schimbată doar când mașina 
se deplasează înainte. În marșarier, mașina 
funcționează doar la viteză mică.
“” - Buton înainte
“” - Buton înapoi
La apăsarea unuia dintre aceste butoane, mașina 
va începe să se deplaseze încet și va accelera 
treptat până la viteza setată.
“” - Buton stânga
“” - Buton dreapta
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AVERTISMENTE PRIVIND 
SIGURANȚA BATERIEI

PENTRU A PREVENI INCENDIILE, ȘOCURILE 
ELECTRICE, EXPLOZIILE SAU DETERIORAREA 
PERMANENTĂ A PRODUSULUI, TREBUIE 
SĂ RESPECTAȚI URMĂTOARELE CERINȚE 
DE SIGURANȚĂ: ÎNCĂRCAREA TREBUIE 
EFECTUATĂ DOAR DE UN ADULT!

	� Folosiți numai bateria reîncărcabilă și 
încărcătorul incluse în pachet. Nu folosiți 
baterii sau încărcătoare de alte tipuri sau cu 
specificații tehnice diferite. Nu folosiți bateria 
sau încărcătorul pentru alte produse.

	� Nu modificați niciodată circuitele electrice sau 
conexiunile.

	� Evitați contactul direct între bornele bateriei 
(scurtcircuitare).

	� Nu expuneți bateria sau componentele 
acesteia la lichide.

	� Nu încărcați în apropierea surselor de căldură 
sau a materialelor inflamabile. Încărcați DOAR 
în zone bine ventilate și uscate.

	� NU ridicați sau mutați bateria prin cabluri sau 
încărcător, deoarece aceasta poate deteriora 
bateria sau provoca un incendiu.

	� Nu deschideți bateria, deoarece conține acid 
plumbic și alte substanțe corozive și toxice.

	� Nu deschideți încărcătorul, deoarece firele 
și conexiunile interne pot provoca șocuri 
electrice.

	� NU permiteți niciodată unui copil să manevreze 
sau să încarce bateria.

	� Înainte de încărcare, inspectați bateria, 
încărcătorul, cablurile și conexiunile pentru 
uzură sau deteriorări. Nu încărcați dacă orice 
parte este deteriorată.

	� Asigurați-vă întotdeauna că bateria este fixată 
corect în consolă. Dacă mașina se răstoarnă, 
bateria ar putea cădea și răni copilul.

	� NU permiteți niciodată copiilor să se joace 
cu încărcătorul sau bateria; acestea nu sunt 
jucării.

7. ÎNCĂRCAREA BATERIEI 
REÎNCĂRCABILE

AVERTISMENT! ÎNCĂRCAREA BATERIEI 
TREBUIE EFECTUATĂ DOAR DE UN ADULT!
Când mașina începe să se miște încet, reîncărcați 
bateria. Pentru a reîncărca, nu este necesar să 
scoateți bateria din mașină.

AVERTISMENT! Țineți încărcătorul și bateria 
într-un loc inaccesibil copiilor. Copiii nu trebuie să 
atingă bateria sau încărcătorul!

	� Durata primei încărcări: încărcați timp de 
9-10 ore, dar nu mai mult de 15 ore.

	� Durata încărcării regulate: după fiecare 
utilizare sau cel puțin o dată pe lună, încărcați 
timp de 9-10 ore, dar nu mai mult de 15 ore.

	� În timpul încărcării, încărcătorul se poate 
încălzi, ceea ce este normal și nu trebuie să 
fie un motiv de îngrijorare.

	� Folosiți numai încărcătorul furnizat de 
producător pentru a încărca bateria mașinii.

	� Dacă detectați fum, miros, zgomot etc., opriți 
imediat încărcarea și contactați distribuitorul 
sau un centru de service autorizat.

1.	 Intrarea încărcătorului
2.	 Conectorul încărcătorului 

a.	 Portul de încărcare al mașinii este situat 
sub scaun.

b.	 Conectați încărcătorul la portul de 
încărcare al mașinii.

c.	 Conectați încărcătorul la o priză electrică. 

SIGURANȚĂ
Mașina este echipată cu o siguranță termică de 10A 
situată sub scaun. Dacă motorul, sistemul electric 
sau bateria sunt supraîncărcate, siguranța va 
întrerupe automat alimentarea pentru aproximativ 
15-20 de secunde înainte de a se reconecta. Dacă 
siguranța se deconectează frecvent în timpul 
utilizării normale (fără supraîncărcare), mașina 
poate necesita reparații. Contactați distribuitorul 
sau centrul de service autorizat.
Pentru a preveni deconectarea siguranței, urmați 
aceste recomandări:

	� NU supraîncărcați mașina. Sarcina maximă – 
până la 30 kg.

	� NU atașați obiecte la spatele mașinii pentru 
tractare.

	� NU conduceți mașina pe suprafețe abrupte.
	� NU conduceți mașina pe teren unde roțile se 

pot bloca, deoarece acest lucru poate duce la 
supraîncălzirea motorului.

	� NU conduceți mașina atunci când temperaturile 
exterioare sunt foarte ridicate, deoarece acest 
lucru poate provoca supraîncălzirea pieselor.

	� NU modificați sistemul electric, deoarece 
acest lucru poate cauza un scurtcircuit și 
poate provoca deconectarea siguranței.
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DEPANARE
Dacă aveți nevoie de asistență, contactați distribuitorul sau un centru de service autorizat!

PROBLEMĂ CAUZA PROBABILĂ SOLUȚIA PROBLEMEI

MAȘINA NU SE MIȘCĂ Nivel scăzut de 
încărcare a bateriei

Încărcați bateria.
După fiecare utilizare a mașinii sau cel 
puțin o dată pe lună, încărcați bateria timp 
de 9-10 ore, dar nu mai mult de 15 ore.
Verificați dacă mașina a fost depozitată 
pentru o perioadă lungă fără ca bateria să 
fi fost încărcată la timp.

Siguranța termică este 
decuplată

Consultați secțiunea „SIGURANȚĂ”.

Bateria și-a pierdut 
capacitatea de a reține 
încărcarea

Înlocuiți bateria cu una nouă.
Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

Sistemul electric este 
deteriorat

Poate exista coroziune sau contaminare în 
sistemul electric din cauza prezenței apei 
sau nisipului în comutatoare.
Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

Motorul este deteriorat Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

Dispozitivul de 
telecomandă nu este 
asociat

Dacă dispozitivul de telecomandă nu 
poate opera mașina, verificați dacă este 
asociat.

Nivel scăzut de 
încărcare a bateriei 
dispozitivului de 
telecomandă

Verificați dacă bateriile dispozitivului de 
telecomandă sunt încărcate suficient. 
Dacă este necesar, reîncărcați-le sau 
înlocuiți-le cu baterii noi.

BATERIA NU SE ÎNCARCĂ Conectorii bateriei sau 
încărcătorului sunt 
slăbiți

Verificați dacă conectorii bateriei și 
ai încărcătorului sunt corect și ferm 
conectați.

Încărcătorul nu este 
conectat la priză

Asigurați-vă că încărcătorul este conectat 
la priză.

Încărcătorul nu 
funcționează

Încărcătorul se încălzește? Dacă nu, este 
posibil ca dispozitivul să fie deteriorat.
Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

MAȘINA FUNCȚIONEAZĂ 
PENTRU SCURT TIMP

Bateria nu este complet 
încărcată

Verificați dacă conectorii bateriei sunt bine 
conectați și nu sunt slăbiți.
După fiecare utilizare sau cel puțin o dată 
pe lună, încărcați bateria timp de 9-10 ore, 
dar nu mai mult de 15 ore.
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Această jucărie este fabricată în conformitate cu cerințele Directivei 2009/48/CE „Siguranța jucăriilor” a Parlamentului 
European și a Consiliului, Regulamentul privind cerințele esențiale și evaluarea conformității jucăriilor, Regulamentul 
privind marcajul de conformitate și standardele europene aplicabile pentru jucării.

Bateria este veche Înlocuiți bateria cu una nouă.
Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

MAȘINA SE MIȘCĂ LA 
VITEZĂ REDUSĂ

Bateria este veche Înlocuiți bateria cu una nouă.
Contactați distribuitorul sau un centru de 
service autorizat.

Bateria este descărcată Încărcați bateria.
După fiecare utilizare sau cel puțin o dată 
pe lună, încărcați bateria timp de 9-10 ore, 
dar nu mai mult de 15 ore.

Suprasarcină Sarcina maximă - până la 30 kg.

SUNETUL MELODIEI ESTE 
DISTORSIONAT SAU 
REDUS

Nivel scăzut de 
încărcare a bateriei

Reîncărcați dispozitivul de telecomandă.

BATERIA EMITE UN 
SUNET DE BÂZÂIT SAU 
DE BULE ÎN TIMPUL 
ÎNCĂRCĂRII

Acest lucru este normal 
și nu ar trebui să 
provoace îngrijorare

Este, de asemenea, normal ca bateria să 
nu facă zgomot în timpul încărcării.

ÎNCĂRCĂTORUL SE 
ÎNCĂLZEȘTE ÎN TIMPUL 
ÎNCĂRCĂRII BATERIEI

Acest lucru este normal 
și nu ar trebui să 
provoace îngrijorare

INSTRUCȚIUNI DE ÎNTREȚINERE ȘI ÎNGRIJIRE 

	� Verificați periodic piesele din plastic ale mașinii pentru a depista fisuri sau rupturi.
	� Lubrifiați piesele mobile în mod regulat.
	� Curățați jucăria folosind o cârpă de bumbac moale sau un burete umezit cu apă sau detergent ușor.
	� Nu folosiți produse de curățat agresive care conțin particule abrazive, amoniac, înălbitor sau alcool.
	� Depozitați produsul într-un loc curat și uscat, fără umiditate și la distanță sigură de sursele de căldură. 

Evitați expunerea la factori de mediu precum lumina soarelui, ploaie, umiditate sau schimbări bruște 
de temperatură.

	� Nu utilizați produsul pe suprafețe cu noroi, nisip sau pietriș, deoarece acestea pot deteriora piesele 
mobile.

	� Din motive de siguranță, datorită prezenței electrolitului în baterie, produsul trebuie să fie în poziția 
sa verticală obișnuită în timpul transportului sau depozitării, nu inversat (cu roțile în sus).

Materiale folosite: plastic, metal.

PRODUS SUB LICENȚĂ DE LA MCLAREN RACING LIMITED.
„McLAREN” ESTE O MARCĂ ÎNREGISTRATĂ A MCLAREN RACING LIMITED.
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PARA GARANTIR A UTILIZAÇÃO SEGURA DESTE PRODUTO 
SIGA TODOS OS AVISOS, INSTRUÇÕES E RECOMENDAÇÕES 

DADAS NESTE MANUAL DO UTILIZADOR!

PT: INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO

IMPORTANTE! CONSERVAR PARA 
REFERÊNCIA FUTURA: LER COM ATENÇÃO!

ATENÇÃO! AVISOS!
	� USAR SOMENTE SOB SUPERVISÃO DIRETA DE UM ADULTO! NUNCA DEIXE A CRIANÇA SEM 

SUPERVISÃO!
	� O BRINQUEDO NÃO É ADEQUADO PARA CRIANÇAS MENORES DE 3 ANOS!
	� ESTE BRINQUEDO NÃO TEM FREIOS!
	� NÃO SOBRECARREGUE O BRINQUEDO! A ESTRUTURA DO BRINQUEDO GARANTE 

SEGURANÇA PARA CRIANÇAS COM PESO MÁXIMO DE 30 KG!
	� ESTE PRODUTO NÃO É UM VEÍCULO!
	� NÃO UTILIZAR EM ESTRADAS PÚBLICAS!
	� MANTER AFASTADO DO FOGO!
	� ANTES DO USO, VERIFIQUE O ESTADO DE TODAS AS PEÇAS DO BRINQUEDO E A ESTABILIDADE 

DA MONTAGEM. PRESTE ATENÇÃO ESPECIAL À VERIFICAÇÃO DO CIRCUITO ELÉTRICO, DOS 
COMPONENTES ELÉTRICOS, DOS FIOS E DAS CONEXÕES.

	� Usar apenas para crianças de 3 a 5 anos!
	� Este brinquedo deve ser usado com cautela; são necessárias habilidades para evitar colisões, 

quedas ou lesões da criança ou de terceiros!
	� GARANTA QUE A CRIANÇA SAIBA OPERAR, DIRIGIR E PARAR O CARRO E CONHEÇA AS 

REGRAS DE SEGURANÇA!
	� Não permita o uso simultâneo por duas crianças!
	� A montagem do produto deve ser realizada apenas por um adulto!
	� A criança deve usar calçado ao utilizar o brinquedo; também é recomendável o uso de capacete.
	� Não permita que as crianças toquem ou se aproximem das rodas enquanto o carro está em 

movimento!
	� Use apenas durante o dia e em locais bem iluminados!
	� Não permita que a criança fique em pé enquanto o carro está em movimento, pois há risco de lesão!
	� Se houver um adesivo solto, recoloque-o ou remova-o para evitar que crianças pequenas o engulam.
	� Não use o produto se encontrar peças faltantes ou danificadas!
	� Não use peças de reposição ou outros componentes que não sejam fornecidos pelo fabricante!
	� Não faça alterações na estrutura; se necessário, entre em contato com o revendedor ou um centro 

de serviço autorizado!
	� Não altere a fiação elétrica nem adicione outros componentes elétricos!
	� Para carregar a bateria, use apenas o carregador fornecido com o brinquedo. Usar um carregador 

diferente pode causar superaquecimento, danos à bateria ou até risco de incêndio!
	� Use o produto apenas conforme indicado!
	� Não permita que crianças menores de 3 anos se aproximem do produto antes que esteja 

completamente montado para evitar o acesso a peças pequenas ou soltas!
	� Não coloque cordões adicionais no produto para evitar risco de estrangulamento!
	� Use apenas em superfícies planas e seguras, a uma distância segura de estradas!
	� Não permita o uso do produto perto de escadas, escadas rolantes, soleiras, piscinas, fontes de 

calor, etc.!
	� Mantenha a embalagem plástica longe de crianças para evitar o risco de sufocamento!
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IMPORTANTE! AVISOS E INSTRUÇÕES DE MANUSEIO DA BATERIA
	� Sempre feche o compartimento da bateria com a tampa após inserir a bateria.
	� Não permita que as crianças tenham acesso ou brinquem com as baterias!
	� Insira apenas o tipo e a voltagem de baterias especificados.
	� Não utilize baterias de tipos e voltagens diferentes ou misture baterias novas e usadas.
	� Não provoque curto-circuito nos contatos da bateria.
	� Insira as baterias com a polaridade correta (+ e -) no compartimento.
	� Remova baterias danificadas ou esgotadas.
	� Não recarregue baterias que não sejam recarregáveis.
	� As baterias recarregáveis devem ser recarregadas apenas por adultos.
	� As baterias recarregáveis devem ser removidas do produto antes da recarga.
	� Remova as baterias quando o produto não for utilizado.
	� Não descarte baterias em chamas. As baterias não devem ser desmontadas.
	� Use apenas o adaptador fornecido para carregar a bateria deste brinquedo.
	� CUIDADO! Os resíduos de baterias usadas ou esgotadas devem ser coletados 

separadamente. A eliminação em contêineres de resíduos domésticos mistos é proibida. 
Descarte as baterias apenas em locais designados. 

ESPECIFICAÇÕES DO PRODUTO

Idade adequada para a criança 3–5 anos
Carga máxima até 30 kg
Bateria recarregável (Li-ion), 1 unidade 10,8V/3,1Ah
Velocidade do carro 3-5 km/h

Carregador Entrada: 100-240V, 50/60 Hz
Saída: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Frequência de operação do controle remoto 2,4 GHz
Tempo de carga da bateria:
-	 Primeira carga (antes do primeiro uso)
-	 Cargas subsequentes

9–10 horas, mas no máximo 15 horas 
9–10 horas, mas no máximo 15 horas 

Fusível 10А
Pilhas para o volante 2 unidades *1,5V/AA (LR6)
Pilhas para o controle remoto (não incluídas) 2 unidades *1,5V/AAA (LR03)
Dimensões do carro, cm 115*67*50
Temperatura ambiente de operação 0-40°С
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PARTES PRINCIPAIS
Certifique-se de que todas as partes estão 
disponíveis:

1.	 Carroceria - 1 un
2.	 Volante - 1 un
3.	 Encosto - 1 un
4.	 Asa traseira - 1 un
5.	 Roda dianteira - 2 un
6.	 Roda traseira - 2 un
7.	 Tampa decorativa - 4 un
8.	 Chave - 2 un
9.	 Carregador - 1 un

10.	 Controle remoto - 1 un 

INSTRUÇÕES DE MONTAGEM
CUIDADO! CERTIFIQUE-SE DE QUE O BOTÃO 
LIGA/DESLIGA ESTÁ DESLIGADO ANTES DE 
COMEÇAR A MONTAR O CARRO.
CUIDADO! SIGA EXATAMENTE AS 
INSTRUÇÕES E ETAPAS DE MONTAGEM, 
USANDO O TEXTO E AS ILUSTRAÇÕES 
FORNECIDAS NO MANUAL.
CUIDADO! EM ALGUNS CASOS, FIXAR 
UMA PEÇA EM SUA POSIÇÃO SERÁ 
ACOMPANHADO DE UM SOM DE “CLICK”!
CUIDADO! VERIFIQUE A SEGURANÇA DE 
CADA PEÇA FIXADA APÓS A CONCLUSÃO DE 
CADA ETAPA!
Ferramentas necessárias: Chave de fenda (não 
incluída).

1.	 Remova as porcas de ambos os lados do 
eixo dianteiro usando as duas chaves.

2.	 Coloque as rodas dianteiras em ambos os 
lados do eixo dianteiro e fixe-as com as 
duas porcas usando as chaves incluídas no 
conjunto. Finalmente, pressione uma tampa 
decorativa em cada roda.

3.	 Corte as abraçadeiras. Remova as porcas 
de ambos os lados usando as chaves.

4.	 Coloque as rodas traseiras em ambos os 
lados do eixo traseiro e fixe-as com as 
duas porcas. Por fim, pressione uma tampa 
decorativa em cada roda.

5.	 Fixe a asa traseira na parte de trás da 
carroceria até ouvir um “click” e ela travar 
no lugar.

6.	 Insira os tubos do encosto nos orifícios 
correspondentes no chassi.

7.	 Pressione os botões e insira o volante no 
eixo de controle.

8.	 Conecte a bateria recarregável puxando 
a chave para fora.

2. BATERIAS DO VOLANTE
Para utilizar as funções do volante, é necessário 
inserir baterias:
Baterias: 2 unidades, tipo AA/1,5V (LR6))

1.	 Desaperte o parafuso usando uma 
chave de fenda e remova a tampa do 
compartimento de baterias.

2.	 Insira 2 baterias AA/1,5V (LR6) no 
compartimento de baterias, garantindo 
a polaridade correta.

3.	 Recoloque a tampa do compartimento de 
baterias e fixe-a com o parafuso usando 
uma chave de fenda.

3. FUNÇÕES E USO DO CARRO
Use APENAS em superfícies planas!
NÃO use em áreas com grama!

4. VOLANTE E PAINEL DE 
CONTROLE DO CARRO

OPERAÇÃO MANUAL DO CARRO
Antes de usar o carro, selecione o modo de 
operação: manual ou controle remoto, e ajuste 
o interruptor com uma chave de fenda conforme 
necessário (veja a Figura 4).

1.	 Modo de controle remoto
2.	 Modo manual
3.	 Som de buzina
4.	 Painel de música
5.	 Interruptor para modos “Controle Remoto” 

e “Controle Manual”
6.	 Interruptor de energia (Liga/Desliga)
7.	 Interruptor de avanço/reverso
8.	 Interruptor de velocidade baixa/alta
9.	 Pedal

CUIDADO! Sempre pare o carro ao mudar de 
velocidade ou direção para evitar danos à caixa 
de câmbio e aos motores!
Interruptor de energia (LIGA/DESLIGA):
•	 Pressione o botão para ligar ou desligar 

a energia do carro.
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Interruptor de velocidade BAIXA/ALTA:
•	 Coloque o interruptor em “LOW SPEED” para 

baixa velocidade.
•	 Coloque o interruptor em “HIGH SPEED” para 

alta velocidade.
Interruptor AVANÇO/PARE/REVERSO: controla 
o movimento do carro para frente ou para trás:
•	 Coloque a alavanca em “FORWARD”, pressione 

o pedal e o carro começará a avançar.
•	 Coloque a alavanca em “REVERSE”, pressione 

o pedal e o carro começará a andar para trás.
Pedal: Pressione para mover o carro; solte para 
parar gradualmente.
Botões do volante: Pressionar os botões ativa 
o som da buzina.

5. PAINEL DE MÚSICA
1.	 Exibição da carga da bateria
2.	 Reproduzir/Pausar melodias
3.	 Porta USB
4.	 Botão de melodia anterior
5.	 Botão para diminuir o volume
6.	 Botão Bluetooth para emparelhamento com 

seu telefone
7.	 Botão para aumentar o volume
8.	 Botão história/próxima melodia 

6. CONTROLE REMOTO

CONTROLE REMOTO DO CARRO:
1.	 Baterias: 2 unidades, tipo AAA/1,5V
2.	 Parafuso
3.	 Tampa do compartimento de baterias
4.	 Botão de avanço
5.	 Botão de velocidade
6.	 Botão de reverso
7.	 Indicadores de velocidade
8.	 Botão de parada
9.	 Botão de virar à direita

10.	 Botão de virar à esquerda
11.	 Botão de emparelhamento

O dispositivo de controle remoto é fabricado 
em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE 
do Parlamento Europeu e do Conselho sobre 
equipamentos de rádio. A conformidade é 
certificada por protocolos de teste, que estão 
detalhados na declaração de conformidade do 
produto, disponível em www.chipolino.com.

CUIDADO! PARA USO SOMENTE POR ADULTOS! 
O CONTROLE REMOTO DO CARRO DEVE SER 
OPERADO APENAS POR UM ADULTO!

INSERÇÃO DAS BATERIAS
Desaperte e remova a tampa do compartimento 
de baterias (localizado na parte de trás do controle 
remoto). Insira 2 baterias AAA/1,5V (LR03), 
garantindo a polaridade correta. Fixe a tampa do 
compartimento de baterias.

FUNÇÕES
1.	 EMPARELHAMENTO

a.	 Antes do primeiro uso, é necessário 
emparelhar o controle remoto com o carro:

b.	 Pressione o botão de emparelhamento 
 por 3 segundos. O indicador luminoso 

começará a piscar.
c.	 Ligue a energia do carro e o indicador de 

LED ficará aceso continuamente, indicando 
que o emparelhamento foi bem-sucedido.

Se o emparelhamento não for bem-sucedido 
(o indicador de LED continua piscando), substitua 
as baterias e repita as etapas acima.

d.	 Se o controle remoto não for usado por 
10 segundos, ele entrará no modo de 
economia de energia. Pressione qualquer 
botão para reativá-lo.

2.	 BOTÕES
“P” - Botão de parada: Pressione o botão 
STOP para parar o carro – todos os indicadores 
luminosos piscarão. Pressione novamente para 
retomar o movimento.
“S” - Botão de velocidade: Pressione o botão de 
velocidade para ajustar a velocidade (baixa ou 
alta). Cada pressão altera a velocidade: baixa 
(1 luz LED), média (2 luzes LED), alta (3 luzes 
LED).
Nota: A velocidade só pode ser alterada quando 
o carro está se movendo para frente. Em marcha 
a ré, o carro só opera em velocidade baixa.
“” - Botão de avanço
“” - Botão de reverso
Ao pressionar um desses botões, o carro começará 
a se mover lentamente e aumentará gradualmente 
até a velocidade definida.
“” - Botão de virar à esquerda
“” - Botão de virar à direita

78



AVISOS DE SEGURANÇA DA 
BATERIA

PARA EVITAR INCÊNDIOS, CHOQUES 
ELÉTRICOS, EXPLOSÕES OU DANOS 
PERMANENTES AO PRODUTO, VOCÊ DEVE 
OBSERVAR OS SEGUINTES REQUISITOS DE 
SEGURANÇA: A CARGA DEVE SER REALIZADA 
APENAS POR UM ADULTO!

	� Utilize apenas a bateria recarregável 
e o carregador incluídos no pacote. Não utilize 
baterias ou carregadores de outros tipos ou com 
especificações técnicas diferentes. Não utilize a 
bateria ou o carregador para outros produtos.

	� Nunca modifique os circuitos elétricos ou as 
conexões.

	� Evite o contato direto entre os terminais da 
bateria (curto-circuito).

	� Não exponha a bateria ou seus componentes 
a líquidos.

	� Não carregue próximo a fontes de calor ou 
materiais inflamáveis. Carregue APENAS em 
áreas bem ventiladas e secas.

	� NUNCA levante ou mova a bateria pelos cabos 
ou pelo carregador, pois isso pode danificar 
a bateria ou causar um incêndio.

	� Não abra a bateria, pois ela contém ácido 
de chumbo e outras substâncias corrosivas 
e tóxicas.

	� Não abra o carregador, pois os fios e conexões 
internas podem provocar choques elétricos.

	� NUNCA permita que uma criança manuseie ou 
carregue a bateria.

	� Antes de carregar, inspecione a bateria, 
o  carregador, os cabos e as conexões para 
verificar se há desgastes ou danos. Não 
carregue se qualquer parte estiver danificada.

	� Sempre fixe corretamente a bateria na consola. 
Se o carro tombar, a bateria pode cair e ferir 
a criança.

	� NUNCA permita que crianças brinquem com o 
carregador ou a bateria; não são brinquedos.

7. CARREGAMENTO DA BATERIA 
RECARREGÁVEL

AVISO! O CARREGAMENTO DEVE SER 
REALIZADO APENAS POR UM ADULTO!
Quando o carro começar a mover-se lentamente, 
recarregue a bateria. Para carregar, não 
é necessário remover a bateria do carro.

AVISO! Mantenha o carregador e a bateria fora do 
alcance de crianças. As crianças não devem tocar 
na bateria ou no carregador!

	� Duração da primeira carga: carregue por 
9-10 horas, mas não mais do que 15 horas.

	� Duração do carregamento regular: após cada 
uso ou pelo menos uma vez por mês, carregue 
por 9-10 horas, mas não mais do que 15 horas.

	� Durante o carregamento, o carregador pode 
aquecer, o que é normal e não deve causar 
preocupação.

	� Use apenas o carregador fornecido pelo 
fabricante para carregar a bateria do carro.

	� Se detectar fumo, cheiro, ruído, etc., pare 
imediatamente de carregar e entre em contato 
com o revendedor ou centro de serviço 
autorizado.

1.	 Entrada do carregador
2.	 Plugue do carregador 

a.	 A porta de carregamento do carro está 
localizada sob o assento.

b.	 Conecte o carregador à porta de 
carregamento do carro.

c.	 Conecte o carregador a uma tomada elétrica. 

FUSÍVEL
O carro está equipado com um fusível térmico de 
10A localizado sob o assento. Se o motor, o sistema 
elétrico ou a bateria estiverem sobrecarregados, 
o fusível cortará automaticamente a energia por 
cerca de 15-20 segundos antes de reconectar. Se 
o fusível se desconectar frequentemente durante o 
uso normal (sem sobrecarga), o carro pode precisar 
de reparo. Contacte o revendedor ou um centro de 
serviço autorizado.
Para evitar que o fusível se desconecte, siga estas 
diretrizes:

	� NÃO sobrecarregue o carro. Carga máxima – 
até 30 kg.

	� NÃO conecte objetos à parte traseira do carro 
para reboque.

	� NÃO dirija o carro em superfícies íngremes.
	� NÃO dirija o carro em terrenos onde as rodas 

possam ficar presas, pois isso pode levar ao 
superaquecimento do motor.

	� NÃO dirija o carro quando as temperaturas 
externas são muito altas, pois isso pode 
provocar superaquecimento das peças.

	� NÃO modifique o sistema elétrico, pois isso 
pode causar um curto-circuito e provocar 
a desconexão do fusível.

79



RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
Se precisar de assistência, entre em contato com o revendedor ou um centro de serviço autorizado!

PROBLEMA CAUSA PROVÁVEL SOLUÇÃO PARA O PROBLEMA

O CARRO NÃO SE MOVE Baixo nível de carga da 
bateria

Carregue a bateria.
Após cada uso do carro, ou pelo menos 
uma vez por mês, carregue a bateria por 
9-10 horas, mas não mais de 15 horas.
Verifique se o carro foi armazenado por 
muito tempo sem que a bateria tenha sido 
carregada a tempo.

O fusível térmico está 
desligado

Consulte a seção “FUSÍVEL”.

A bateria perdeu a 
capacidade de reter 
carga

Substitua a bateria por uma nova.
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de serviço autorizado.

O sistema elétrico está 
danificado

Pode haver corrosão ou contaminação 
no sistema elétrico devido à presença de 
água ou areia nos interruptores.
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de serviço autorizado.

O motor está danificado Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de serviço autorizado.

O dispositivo de 
controle remoto não 
está pareado

Se o dispositivo de controle remoto não 
consegue operar o carro, verifique se está 
pareado.

Baixa carga da bateria 
do controle remoto

Verifique se as baterias do controle 
remoto estão suficientemente carregadas. 
Se necessário, recarregue-as ou 
substitua-as por novas.

A BATERIA NÃO 
CARREGA

Os conectores 
da bateria ou do 
carregador estão soltos

Verifique se os conectores da bateria 
e do carregador estão corretamente 
e firmemente conectados.

O carregador não está 
conectado à tomada

Certifique-se de que o carregador está 
conectado à tomada.

O carregador não está 
funcionando

O carregador aquece? Se não, 
o dispositivo provavelmente está 
danificado.
Entre em contato com o revendedor ou 
um centro de serviço autorizado.

O CARRO FUNCIONA POR 
POUCO TEMPO

A bateria não está 
totalmente carregada

Verifique se os conectores da bateria 
estão bem conectados e não estão soltos.
Após cada uso, ou pelo menos uma 
vez por mês, carregue a bateria por 
9-10 horas, mas não mais de 15 horas.
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Este brinquedo é fabricado em conformidade com os requisitos da Diretiva 2009/48/CE “Segurança dos brinquedos” 
do Parlamento Europeu e do Conselho, o Regulamento sobre requisitos essenciais e avaliação de conformidade dos 
brinquedos, o Regulamento sobre a marcação de conformidade e as normas europeias aplicáveis para brinquedos.

A bateria está velha Substitua a bateria por uma nova.
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de serviço autorizado.

O CARRO SE MOVE EM 
BAIXA VELOCIDADE

A bateria está velha Substitua a bateria por uma nova.
Entre em contato com o revendedor ou um 
centro de serviço autorizado.

A bateria está fraca Carregue a bateria.
Após cada uso, ou pelo menos uma 
vez por mês, carregue a bateria por 
9-10 horas, mas não mais de 15 horas.

Sobrecarga Carga máxima - até 30 kg.

O SOM DA MELODIA ESTÁ 
DISTORCIDO OU BAIXO

Baixo nível de carga da 
bateria

Recarregue o controle remoto.

A BATERIA EMITE UM 
SOM DE ZUMBIDO OU 
BORBULHAMENTO 
DURANTE O 
CARREGAMENTO

Isso é normal e 
não deve causar 
preocupação

É também normal que a bateria fique 
silenciosa durante o carregamento.

O CARREGADOR 
AQUECE DURANTE O 
CARREGAMENTO DA 
BATERIA

Isso é normal e 
não deve causar 
preocupação

INSTRUÇÕES DE MANUTENÇÃO E CUIDADO 

	� Verifique regularmente as peças de plástico do carro para rachaduras ou quebras.
	� Lubrifique regularmente as partes móveis.
	� Limpe o brinquedo com um pano de algodão macio ou esponja umedecida com água ou detergente 

suave.
	� Não utilize produtos de limpeza agressivos que contenham partículas abrasivas, amoníaco, lixívia 

ou álcool.
	� Guarde o produto em um local limpo e seco, livre de umidade e a uma distância segura de fontes 

de calor. Evite expô-lo a fatores ambientais como luz solar, chuva, umidade ou mudanças bruscas 
de temperatura.

	� Não use o produto em superfícies lamacentas, arenosas ou de cascalho, pois podem danificar as 
partes móveis.

	� Por motivos de segurança, devido à presença de eletrólito na bateria, o produto deve estar em 
sua posição vertical habitual durante o transporte ou armazenamento, e não de cabeça para baixo 
(com as rodas para cima).

Materiais utilizados: plástico, metal.

PRODUZIDO SOB LICENÇA DA MCLAREN RACING LIMITED.
"MCLAREN" É UMA MARCA REGISTRADA DA MCLAREN RACING LIMITED.

81



OM EEN VEILIG GEBRUIK VAN DIT PRODUCT TE GARANDEREN, 
VOLGT U ALLE WAARSCHUWINGEN, INSTRUCTIES EN 

AANBEVELINGEN IN DEZE GEBRUIKERSHANDLEIDING OP!

NL: GEBRUIKSAANWIJZING

BELANGRIJK! BEWAREN VOOR TOEKOMSTIG 
GEBRUIK: ZORGVULDIG LEZEN!

LET OP! WAARSCHUWINGEN!
	� ALLEEN GEBRUIKEN ONDER DIRECT TOEZICHT VAN EEN VOLWASSENE! LAAT HET KIND 

NOOIT ONBEWAAKT ACHTER!
	� HET SPEELGOED IS NIET GESCHIKT VOOR KINDEREN ONDER 3 JAAR!
	� DIT SPEELGOED HEEFT GEEN REMMEN!
	� OVERBELAST HET SPEELGOED NIET! DE CONSTRUCTIE VAN HET SPEELGOED 

GARANDEERT VEILIGHEID VOOR KINDEREN MET EEN MAXIMAAL GEWICHT TOT 30 KG!
	� DIT PRODUCT IS GEEN VOERTUIG!
	� GEBRUIK NIET OP OPENBARE WEGEN!
	� HOUD HET UIT DE BUURT VAN VUUR!
	� CONTROLEER VOOR GEBRUIK DE STAAT VAN ALLE ONDERDELEN VAN HET SPEELGOED 

EN DE STABILITEIT VAN DE MONTAGE. LET SPECIAAL OP HET CONTROLEREN VAN DE 
ELEKTRISCHE CIRCUITS, ONDERDELEN, KABELS EN VERBINDINGEN.

	� Gebruik het alleen voor kinderen van 3 tot 5 jaar!
	� Dit speelgoed moet voorzichtig worden gebruikt; bepaalde vaardigheden zijn nodig om botsingen, 

vallen of verwondingen bij het kind of bij derden te voorkomen!
	� ZORG DAT HET KIND IS GETRAIND OM DE AUTO TE BESTUREN, TE RIJDEN EN TE STOPPEN 

EN KENNIS HEEFT VAN VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN!
	� Sta niet toe dat twee kinderen het speelgoed tegelijk gebruiken!
	� De montage van het product moet alleen door een volwassene worden uitgevoerd!
	� Het kind moet schoenen dragen tijdens het gebruik van het speelgoed; een helm wordt ook 

aanbevolen.
	� Sta niet toe dat kinderen de wielen aanraken of in de buurt ervan komen terwijl de auto in beweging 

is!
	� Gebruik het alleen overdag en op goed verlichte plaatsen!
	� Sta niet toe dat het kind opstaat terwijl de auto in beweging is, aangezien er verwondingsgevaar 

bestaat!
	� Als er een losse sticker is, bevestig deze dan opnieuw of verwijder deze om te voorkomen dat kleine 

kinderen deze inslikken.
	� Gebruik het product niet als u merkt dat er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn!
	� Gebruik geen reserveonderdelen of andere componenten die niet door de fabrikant zijn geleverd!
	� Breng geen wijzigingen aan in de constructie! Indien nodig, neem contact op met de leverancier of 

een erkend servicecentrum!
	� Wijzig de elektrische bedrading niet en voeg geen andere elektrische componenten toe!
	� Gebruik voor het opladen van de batterij alleen de meegeleverde oplader. Het gebruik van een 

andere oplader kan leiden tot oververhitting, schade aan de batterij of zelfs brandgevaar!
	� Gebruik het product alleen zoals bedoeld!
	� Laat kinderen onder de 3 jaar niet in de buurt van het product komen voordat het volledig is 

gemonteerd om toegang tot kleine en losse onderdelen te voorkomen!
	� Voeg geen extra koorden of touwtjes aan het product toe om verstikkingsgevaar te voorkomen!
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	� Gebruik het alleen op vlakke, stabiele oppervlakken, op veilige afstand van wegen!
	� Sta het gebruik van het product niet toe in de buurt van trappen, roltrappen, drempels, richels, 

zwembaden, warmtebronnen, enz.!
	� Houd de plastic verpakking buiten het bereik van kinderen om verstikkingsgevaar te voorkomen!

BELANGRIJK! WAARSCHUWINGEN EN INSTRUCTIES VOOR BATTERIJEN
	� Zorg ervoor dat het batterijvak altijd is afgesloten met het deksel nadat u de batterij hebt geplaatst.
	� Laat kinderen geen toegang hebben tot of spelen met batterijen!
	� Plaats alleen het opgegeven type en de juiste spanning van de batterijen.
	� Gebruik geen batterijen van verschillende typen en spanningen of een mix van nieuwe en gebruikte 

batterijen.
	� Maak de contacten van de batterijen niet kortsluiting.
	� Plaats de batterijen in de juiste polariteit (+ en -) in het batterijvak.
	� Verwijder beschadigde of lege batterijen.
	� Laad niet-oplaadbare batterijen niet op.
	� Oplaadbare batterijen mogen alleen door een volwassene worden opgeladen.
	� Oplaadbare batterijen moeten uit het product worden verwijderd voordat ze worden opgeladen.
	� Verwijder de batterijen wanneer het product niet wordt gebruikt.
	� Gooi batterijen niet in open vuur. Batterijen mogen niet worden gedemonteerd.
	� Gebruik alleen de meegeleverde voedingsadapter om de batterij in dit speelgoed op te laden.
	� LET OP! Afval van gebruikte of lege batterijen moet apart worden verzameld. Het is 

verboden om deze in containers voor gemengd huishoudelijk afval te deponeren. Gooi 
batterijen alleen weg op de daarvoor bestemde locaties. 

PRODUCTSPECIFICATIES

Geschikte leeftijd voor het kind 3–5 jaar
Maximale belasting tot 30 kg
Oplaadbare batterij (Li-ion), 1 eenheid 10,8V/3,1Ah
Snelheid van de auto 3-5 km/h

Oplader Ingang: 100-240V, 50/60 Hz
Uitgang: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Bedrijfsfrequentie van de afstandsbediening 2,4 GHz
Laadtijd van de batterij:
-	 Eerste lading (voor eerste gebruik)
-	 Latere laadbeurten

9–10 uur, maar niet meer dan 15 uur 
9–10 uur, maar niet meer dan 15 uur 

Zekering 10А
Batterijen voor het stuurwiel 2 eenheden *1,5V/AA (LR6)
Batterijen voor de afstandsbediening 
(niet inbegrepen) 2 eenheden *1,5V/AAA (LR03)

Afmetingen van de auto, cm 115*67*50
Bedrijfstemperatuur 0-40°С
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BELANGRIJKSTE ONDERDELEN
Zorg ervoor dat alle onderdelen beschikbaar zijn:

1.	 Carrosserie - 1 st
2.	 Stuurwiel - 1 st
3.	 Rugleuning - 1 st
4.	 Achtervleugel - 1 st
5.	 Voorwiel - 2 st
6.	 Achterwiel - 2 st
7.	 Decoratieve dop - 4 st
8.	 Sleutel - 2 st
9.	 Oplader - 1 st

10.	 Afstandsbediening - 1 st

MONTAGE-INSTRUCTIES
LET OP! ZORG DAT DE AAN/UIT-KNOP UIT STAAT 
VOORDAT U BEGINT MET HET MONTEREN VAN 
DE AUTO.
LET OP! VOLG DE INSTRUCTIES EN MON-
TAGESTAPPEN PRECIES, GEBRUIKMAKEND 
VAN DE TEKST EN AFBEELDINGEN IN DE  
HANDLEIDING.
LET OP! HET PLAATSEN VAN EEN ONDERDEEL 
GAAT IN SOMMIGE GEVALLEN GEPAARD MET 
EEN KLIK!
LET OP! CONTROLEER DE VEILIGHEID VAN 
ELK BEVESTIGD ONDERDEEL NA ELKE STAP!
Benodigde gereedschappen: Schroevendraaier 
(niet inbegrepen).

1.	 Verwijder de moeren aan beide zijden van de 
vooras met behulp van de twee sleutels.

2.	 Bevestig de voorwielen aan beide zijden van 
de vooras en zet ze vast met de twee moeren 
met behulp van de meegeleverde sleutels. 
Druk ten slotte een decoratieve dop op elk 
wiel.

3.	 Knip de kabelbinders door. Verwijder de 
moeren aan beide zijden met de sleutels.

4.	 Bevestig de achterwielen aan beide zijden 
van de achteras en zet ze vast met de twee 
moeren. Druk ten slotte een decoratieve dop 
op elk wiel.

5.	 Bevestig de achtervleugel aan de achterkant 
van de carrosserie tot u een „klik” hoort en 
deze op zijn plaats zit.

6.	 Steek de buizen van de rugleuning in de 
bijbehorende gaten in het frame.

7.	 Druk op de knoppen en steek het stuurwiel in 
de stuurkolom.

8.	 Sluit de oplaadbare batterij aan door de 
sleutel naar buiten te trekken.

2. BATTERIJEN VOOR HET 
STUURWIEL

Om de functies van het stuurwiel te gebruiken, moet 
u batterijen plaatsen:
Batterijen: 2 stuks, type AA/1,5V (LR6)

1.	 Draai de schroef los met een 
schroevendraaier en verwijder de batterijklep.

2.	 Plaats 2 AA/1,5V-batterijen (LR6) in het 
batterijvak en let op de juiste polariteit.

3.	 Plaats de batterijklep terug en zet deze 
vast met de schroef met behulp van de 
schroevendraaier.

3. FUNCTIES EN GEBRUIK VAN DE 
AUTO

Gebruik ALLEEN op vlakke ondergronden!
NIET gebruiken op grasvelden!

4. STUURWIEL EN 
BEDIENINGSPANEEL VAN DE AUTO

HANDMATIGE BEDIENING VAN DE AUTO
Selecteer voor gebruik van de auto de 
bedieningsmodus: handmatig of afstandsbediening, 
en draai de schakelaar met een schroevendraaier 
overeenkomstig om (zie figuur 4).

1.	 Modus voor afstandsbediening
2.	 Handmatige modus
3.	 Toetergeluid
4.	 Muziekpaneel
5.	 Schakelaar voor de modi „Afstandsbediening” 

en „Handmatige bediening”
6.	 Aan/Uit-schakelaar
7.	 Schakelaar vooruit/achteruit
8.	 Schakelaar lage/hoge snelheid
9.	 Voetpedaal

LET OP! Stop de auto altijd bij het wijzigen 
van snelheid of richting om schade aan de 
versnellingsbak en motoren te voorkomen!
AAN/UIT-schakelaar:
•	 Druk op de knop om de auto in of uit te schakelen.
Schakelaar voor LAGE/HOGE snelheid:
•	 Zet de schakelaar op „LOW SPEED” voor lage 

snelheid.
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•	 Zet de schakelaar op „HIGH SPEED” voor hoge 
snelheid.

Schakelaar VOORUIT/STOP/ACHTERUIT: 
bedient de beweging van de auto vooruit of achteruit:
•	 Zet de hendel op „FORWARD”, druk op het 

pedaal en de auto begint vooruit te rijden.
•	 Zet de hendel op „REVERSE”, druk op het 

pedaal en de auto begint achteruit te rijden.
Voetpedaal: Druk om de auto te bewegen; laat los 
om geleidelijk te stoppen.
Knoppen op het stuur: Door op de knoppen te 
drukken klinkt de toeter.

5. MUZIEKPANEEL
1.	 Batterijniveau-indicator
2.	 Afspelen/Pauzeren van melodieën
3.	 USB-poort
4.	 Vorige melodie/nummer knop
5.	 Volumeknop omlaag
6.	 Bluetooth-knop voor koppeling met uw 

telefoon
7.	 Volumeknop omhoog
8.	 Verhaal/volgende melodie knop 

6. AFSTANDSBEDIENING

AFSTANDSBEDIENING VAN DE AUTO:
1.	 Batterijen: 2 stuks, type AAA/1,5V
2.	 Schroef
3.	 Batterijklep
4.	 Vooruitknop
5.	 Snelheidsknop
6.	 Achteruitknop
7.	 Snelheidsindicatoren
8.	 Stopknop
9.	 Rechtsaf-knop

10.	 Linksaf-knop
11.	 Koppelingsknop

De afstandsbediening is vervaardigd in 
overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU van 
het Europees Parlement en de Raad betreffende 
radioapparatuur. Conformiteit wordt gecertificeerd 
door testprotocollen, die zijn gedetailleerd in de 
conformiteitsverklaring van het product, beschikbaar 
op www.chipolino.com.
LET OP! ALLEEN VOOR GEBRUIK DOOR 
VOLWASSENEN! DE AFSTANDSBEDIENING 

VAN DE AUTO MAG ALLEEN DOOR EEN 
VOLWASSENE WORDEN BEDIEND!

BATTERIJEN PLAATSEN
Draai de schroef los en verwijder de batterijklep 
(aan de achterkant van de afstandsbediening). 
Plaats 2 AAA/1,5V (LR03) batterijen, let op de juiste 
polariteit. Bevestig de batterijklep.

FUNCTIES
1.	 KOPPELEN

a.	 Voor het eerste gebruik moet u de 
afstandsbediening met de auto koppelen:

b.	 Houd de koppelingsknop  3 seconden 
ingedrukt. Het lichtindicator begint te 
knipperen.

c.	 Schakel de auto in en de LED-indicator 
blijft continu branden, wat aangeeft dat het 
koppelen is geslaagd.

Als het koppelen mislukt (de LED-indicator blijft 
knipperen), vervang de batterijen en herhaal 
bovenstaande stappen.

d.	 Als de afstandsbediening 10 seconden 
niet wordt gebruikt, gaat hij in de 
energiebesparingsmodus. Druk op een 
willekeurige knop om deze weer te activeren.

2.	 KNOPPEN
“P” - Stopknop: Druk op de STOP-knop om de auto 
te stoppen – alle lichtindicatoren gaan knipperen. 
Druk opnieuw om de beweging te hervatten.
“S” - Snelheidsknop: Druk op de snelheidsknop om 
de snelheid aan te passen (laag of hoog). Elke druk 
wisselt tussen de snelheden: laag (1 LED-licht), 
gemiddeld (2 LED-lichten), hoog (3 LED-lichten).
Opmerking: Snelheid kan alleen worden gewijzigd 
wanneer u vooruitrijdt. In de achteruitstand kan de 
auto alleen op lage snelheid werken.
“” - Vooruitknop
“” - Achteruitknop
Door op een van deze knoppen te drukken, begint 
de auto langzaam te bewegen en versnelt hij 
geleidelijk tot de ingestelde snelheid.
“” - Linksaf-knop
“” - Rechtsaf-knop
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VEILIGHEIDSWAARSCHUWIN-
GEN VOOR DE BATTERIJ

OM BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN, 
EXPLOSIES OF PERMANENTE SCHADE AAN 
HET PRODUCT TE VOORKOMEN, MOET U DE 
VOLGENDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN 
IN ACHT NEMEN: HET OPLADEN MOET 
ALLEEN DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN 
UITGEVOERD!

	� Gebruik alleen de oplaadbare batterij en oplader 
die in het pakket zijn inbegrepen. Gebruik geen 
batterijen of laders van andere types of met 
verschillende technische specificaties. Gebruik 
de batterij of oplader niet voor andere producten.

	� Wijzig nooit de elektrische schakelingen of 
verbindingen.

	� Vermijd direct contact tussen de batterijpolen 
(kortsluiting).

	� Stel de batterij of de onderdelen ervan niet bloot 
aan vloeistoffen.

	� Laad niet op in de buurt van warmtebronnen of 
ontvlambare materialen. Laad ALLEEN op in 
goed geventileerde en droge ruimtes.

	� Til of verplaats de batterij NOOIT aan de kabels 
of lader, omdat dit de batterij kan beschadigen of 
brand kan veroorzaken.

	� Open de batterij niet, omdat deze loodzuur en 
andere bijtende en giftige stoffen bevat.

	� Open de lader niet, omdat de draden en 
verbindingen erin een elektrische schok kunnen 
veroorzaken.

	� Laat een kind NOOIT de batterij hanteren of 
opladen.

	� Controleer de batterij, lader, kabels en 
verbindingen vóór het opladen op slijtage 
of schade. Laad niet op als een onderdeel 
beschadigd is.

	� Bevestig de batterij altijd goed in de console. 
Als de auto kantelt, kan de batterij eruit vallen 
en het kind verwonden. Laat kinderen NOOIT 
met de oplader of de batterij spelen; het is geen 
speelgoed.

7. HET OPLADEN VAN DE 
OPLOEIBARE BATTERIJ

WAARSCHUWING! HET OPLADEN EN 
HERLADEN VAN DE BATTERIJ MAG ALLEEN 
DOOR EEN VOLWASSENE WORDEN 
UITGEVOERD!
Wanneer de auto langzamer begint te bewegen, 
laadt u de batterij op. Voor het opladen hoeft u de 
batterij niet uit de auto te verwijderen.

WAARSCHUWING! Houd de oplader en batterij 
buiten het bereik van kinderen. Kinderen mogen de 
batterij of oplader niet aanraken!

	� Duur van de eerste lading: opladen gedurende 
9-10 uur, maar niet langer dan 15 uur.

	� Reguliere oplaadtijd: na elk gebruik of minstens 
één keer per maand, opladen gedurende 
9-10 uur, maar niet langer dan 15 uur.

	� Tijdens het opladen kan de oplader warm 
worden, wat normaal is en geen reden tot 
bezorgdheid hoeft te zijn.

	� Gebruik alleen de oplader die door de fabrikant 
is meegeleverd om de batterij van de auto op 
te laden.

	� Als u rook, geur, geluid, enz. opmerkt, stop dan 
onmiddellijk met opladen en neem contact op 
met de verkoper of een erkend servicecentrum.

1.	 Oplader ingang
2.	 Oplaadplug 

a.	 De oplaadpoort van de auto bevindt zich 
onder de stoel.

b.	 Steek de oplader in de oplaadpoort van de 
auto.

c.	 Steek de oplader in een stopcontact. 

ZEKERING
De auto is uitgerust met een 10A thermische zekering 
die zich onder de stoel bevindt. Als de motor, het 
elektrische systeem of de batterij overbelast zijn, 
zal de zekering de stroom naar de auto automatisch 
voor ongeveer 15-20 seconden uitschakelen voordat 
hij opnieuw wordt ingeschakeld. Als de zekering 
vaak wordt uitgeschakeld tijdens normaal gebruik 
(zonder overbelasting), kan de auto reparatie nodig 
hebben. Neem contact op met de verkoper of een 
erkend servicecentrum.
Om te voorkomen dat de zekering wordt 
uitgeschakeld, volgt u deze richtlijnen:

	� Overbelast de auto NIET. Maximale belasting – 
tot 30 kg.

	� Bevestig GEEN voorwerpen aan de achterkant 
van de auto om te slepen.

	� Rijd de auto NIET op steile oppervlakken.
	� Rijd de auto NIET op terrein waar de wielen vast 

kunnen komen te zitten, omdat dit kan leiden tot 
oververhitting van de motor.

	� Rijd de auto NIET bij zeer hoge buitentempera-
turen, omdat dit ervoor kan zorgen dat onderde-
len oververhit raken.

	� Wijzig het elektrische systeem NIET, omdat dit 
kortsluiting kan veroorzaken en de zekering kan 
losraken.
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PROBLEEMOPLOSSING
Als u hulp nodig heeft, neem dan contact op met de winkel of een erkend servicecentrum!

PROBLEEM WAARSCHIJNLIJKE 
OORZAAK

OPLOSSING VOOR HET PROBLEEM

DE AUTO BEWEEGT NIET Lage lading van de 
batterij

Laad de batterij op.
Laad de batterij na elk gebruik of minstens 
één keer per maand gedurende 9-10 uur 
op, maar niet langer dan 15 uur.
Controleer of de auto voor langere tijd is 
opgeslagen zonder dat de batterij op tijd is 
opgeladen.

De thermische zekering 
is uitgeschakeld

Zie de sectie “ZEKERING”.

De batterij kan 
geen lading meer 
vasthouden

Vervang de batterij door een nieuwe.
Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

Het elektrische systeem 
is beschadigd

Er kan corrosie of vervuiling in het 
elektrische systeem zijn door de 
aanwezigheid van water of zand in de 
schakelaars.
Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

De motor is beschadigd Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

De afstandsbediening 
is niet gekoppeld

Als de afstandsbediening de auto niet kan 
bedienen, controleer of deze is gekoppeld.

Lage batterij in de 
afstandsbediening

Controleer of de batterijen van de 
afstandsbediening voldoende zijn 
opgeladen. Laad ze indien nodig op of 
vervang ze door nieuwe.

DE BATTERIJ LAADT NIET 
OP

De aansluitingen van 
de batterij of oplader 
zijn los

Controleer of de aansluitingen van de 
batterij en de oplader goed en stevig zijn 
aangesloten.

De oplader is niet 
aangesloten op het 
stopcontact

Controleer of de oplader is aangesloten op 
het stopcontact.

De oplader functioneert 
niet

Wordt de oplader warm? Zo niet, dan is 
het apparaat mogelijk beschadigd.
Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

DE AUTO RIJDT MAAR 
KORT

De batterij is niet 
volledig opgeladen

Controleer of de aansluitingen van de 
batterij goed zijn aangesloten en niet los 
zitten.
Laad de batterij na elk gebruik of minstens 
één keer per maand gedurende 9-10 uur 
op, maar niet langer dan 15 uur.
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Dit speelgoed is vervaardigd in overeenstemming met de vereisten van Richtlijn 2009/48/EG “Speelgoedveiligheid” 
van het Europees Parlement en de Raad, de Verordening inzake de essentiële eisen en conformiteitsbeoordeling 
van speelgoed, de Verordening inzake conformiteitsmarkering en de toepasselijke Europese normen voor speelgoed.

De batterij is oud Vervang de batterij door een nieuwe.
Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

DE AUTO BEWEEGT MET 
LAGE SNELHEID

De batterij is oud Vervang de batterij door een nieuwe.
Neem contact op met de dealer of een 
erkend servicecentrum.

De batterij is laag Laad de batterij op.
Laad de batterij na elk gebruik of minstens 
één keer per maand gedurende 9-10 uur 
op, maar niet langer dan 15 uur.

Overbelasting Maximale belasting - tot 30 kg.

HET GELUID VAN DE 
MELODIE IS VERVORMD 
OF ZACHT

Lage lading van de 
batterij

Laad de afstandsbediening op.

DE BATTERIJ MAAKT EEN 
ZOEMEND OF BORRELD 
GELUID TIJDENS HET 
OPLADEN

Dit is normaal en 
zou geen reden tot 
bezorgdheid moeten 
zijn

Het is ook normaal als de batterij tijdens 
het opladen stil is.

DE LADER WORDT HEET 
TIJDENS HET OPLADEN 
VAN DE BATTERIJ

Dit is normaal en 
zou geen reden tot 
bezorgdheid moeten 
zijn

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

	� Controleer regelmatig de kunststof onderdelen van de auto op scheuren of breuken.
	� Smeer de bewegende delen regelmatig.
	� Reinig het speelgoed met een zachte katoenen doek of spons, bevochtigd met water of een mild 

reinigingsmiddel.
	� Gebruik geen agressieve schoonmaakmiddelen met schurende deeltjes, ammoniak, bleekmiddel of 

alcohol.
	� Bewaar het product op een schone en droge plaats, vrij van vocht en op een veilige afstand van 

warmtebronnen. Vermijd blootstelling aan omgevingsfactoren zoals zonlicht, regen, vocht of plotselinge 
temperatuurveranderingen.

	� Gebruik het product niet op modderige, zanderige of grindachtige oppervlakken, omdat dit de bewegende 
delen kan beschadigen.

	� Uit veiligheidsoverwegingen moet het product door de aanwezigheid van elektrolyt in de batterij tijdens 
transport of opslag in zijn normale, rechtopstaande positie blijven, en niet ondersteboven worden 
gehouden (met de wielen omhoog).

Gebruikte materialen: kunststof, metaal.

GEPRODUCEERD ONDER LICENTIE VAN MCLAREN RACING LIMITED.
"McLAREN" IS EEN HANDELSMERK VAN MCLAREN RACING LIMITED.
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ABYSTE ZAJISTILI BEZPEČNÉ POUŽÍVÁNÍ TOHOTO 
PRODUKTU, DODRŽUJTE VŠECHNA VAROVÁNÍ, POKYNY 
A DOPORUČENÍ UVEDENÁ V TOMTO NÁVODU K POUŽITÍ!

CZ: NÁVOD K POUŽITÍ

DŮLEŽITÉ! USCHOVEJTE PRO BUDOUCÍ 
POUŽITÍ: ČTĚTE POZORNĚ!

POZOR! UPOZORNĚNÍ!
	� POUŽÍVEJTE POUZE POD PŘÍMÝM DOHLEDEM DOSPĚLÉ OSOBY! NIKDY NENECHÁVEJTE 

DÍTĚ BEZ DOZORU!
	� HRAČKA NENÍ VHODNÁ PRO DĚTI MLADŠÍ 3 LET!
	� TATO HRAČKA NEMÁ BRZDY!
	� NEPŘETĚŽUJTE HRAČKU! KONSTRUKCE HRAČKY ZAJIŠŤUJE BEZPEČNOST PRO DĚTI 

S MAXIMÁLNÍ HMOTNOSTÍ DO 30 KG!
	� TENTO PRODUKT NENÍ VOZIDLO!
	� NEPOUŽÍVEJTE NA VEŘEJNÝCH KOMUNIKACÍCH!
	� UCHOVÁVEJTE MIMO DOSAH OHNĚ!
	� PŘED POUŽITÍM ZKONTROLUJTE STAV VŠECH ČÁSTÍ HRAČKY A STABILITU SESTAVENÍ. 

ZVLÁŠTNÍ POZORNOST VĚNUJTE KONTROLE ELEKTRICKÉHO OBVODU, ELEKTRICKÝCH 
KOMPONENTŮ, KABELŮ A SPOJŮ.

	� Používejte pouze pro děti ve věku od 3 do 5 let!
	� Tuto hračku je třeba používat opatrně; je nutné mít určité dovednosti, aby se předešlo kolizím, 

pádům nebo zraněním dítěte nebo třetích osob!
	� UJISTĚTE SE, ŽE DÍTĚ JE VYŠKOLENO V OVLÁDÁNÍ, ŘÍZENÍ A ZASTAVOVÁNÍ AUTA A ŽE ZNÁ 

BEZPEČNOSTNÍ PRAVIDLA!
	� Nedovolte současné používání dvěma dětmi!
	� Montáž produktu by měla provádět pouze dospělá osoba!
	� Dítě by při používání hračky mělo mít na sobě obuv; doporučuje se také přilba.
	� Nedovolte, aby se děti dotýkaly kol nebo se k nim přibližovaly, když se auto pohybuje!
	� Používejte pouze během dne a na dobře osvětlených místech!
	� Nedovolte dítěti, aby stálo během jízdy autem, protože hrozí nebezpečí zranění!
	� Pokud je nálepka uvolněná, připevněte ji znovu nebo ji odstraňte, aby nedošlo k jejímu spolknutí 

malými dětmi.
	� Nepoužívejte produkt, pokud zjistíte, že chybí nebo jsou poškozené díly!
	� Nepoužívejte náhradní díly ani jiné součásti, které nejsou dodány výrobcem!
	� Neprovádějte změny v konstrukci! V případě potřeby kontaktujte prodejce nebo autorizované 

servisní středisko!
	� Neměňte elektrické vedení a nepřidávejte další elektrické součástky!
	� K nabíjení baterie používejte pouze nabíječku dodanou s hračkou. Použití jiné nabíječky může vést 

k přehřátí, poškození baterie nebo dokonce k nebezpečí požáru!
	� Produkt používejte pouze k určenému účelu!
	� Nedovolte, aby se děti mladší 3 let dostaly k produktu, dokud není zcela sestaven, aby nedošlo 

k přístupu k malým a volným částem!
	� Nepřidávejte k produktu další šňůry ani provázky, abyste předešli riziku udušení!
	� Používejte pouze na rovných, bezpečných površích, v bezpečné vzdálenosti od silnic!
	� Nedovolte používání produktu v blízkosti schodů, eskalátorů, prahů, vyvýšenin, bazénů, zdrojů tepla 

atd.!
	� Plastový obal uchovávejte mimo dosah dětí, aby nedošlo k riziku udušení!
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DŮLEŽITÉ! UPOZORNĚNÍ A POKYNY K ZACHÁZENÍ S BATERIEMI
	� Po vložení baterie vždy zajistěte kryt bateriového prostoru.
	� Nedovolte dětem přístup k bateriím ani hraní s nimi!
	� Vkládejte pouze předepsaný typ a napětí baterií.
	� Nepoužívejte baterie různých typů a napětí ani nemíchejte nové a použité baterie.
	� Nezkratujte kontakty baterií.
	� Vkládejte baterie do bateriového prostoru ve správné polaritě (+ a -).
	� Odstraňte poškozené nebo vybité baterie.
	� Nenabíjejte nenabíjecí baterie.
	� Nabíjecí baterie smí být nabíjeny pouze dospělou osobou.
	� Nabíjecí baterie by měly být před nabíjením vyjmuty z produktu.
	� Vyjměte baterie, pokud produkt nebudete používat.
	� Baterie nevhazujte do otevřeného ohně. Baterie by neměly být demontovány.
	� K nabíjení baterie v této hračce používejte pouze dodaný napájecí adaptér.
	� UPOZORNĚNÍ! Odpad z použitých nebo vybitých baterií musí být sbírán odděleně. 

Likvidace v kontejnerech na směsný odpad je zakázána. Likvidujte baterie pouze na 
určených místech. 

SPECIFIKACE PRODUKTU

Vhodný věk dítěte 3–5 let
Maximální zatížení až 30 kg
Dobíjecí baterie (Li-ion), 1 jednotka 10,8V/3,1Ah
Rychlost vozidla 3-5 km/h

Nabíječka Vstup: 100-240V, 50/60 Hz
Výstup: 12V DC 1A

Motor 2*30W
Provozní frekvence dálkového ovládání 2,4 GHz
Doba nabíjení baterie:
-	 První nabití (před prvním použitím)
-	 Další nabíjení

9–10 hodin, ale ne více než 15 hodin 
9–10 hodin, ale ne více než 15 hodin 

Pojistka 10А
Baterie pro volant 2 jednotky *1,5V/AA (LR6)
Baterie pro dálkové ovládání (nejsou součástí balení) 2 jednotky *1,5V/AAA (LR03)
Rozměry vozidla, cm 115*67*50
Provozní teplota okolí 0-40°С
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HLAVNÍ DÍLY
Ujistěte se, že jsou všechny díly k dispozici:

1.	 Karoserie - 1 ks
2.	 Volant - 1 ks
3.	 Opěradlo - 1 ks
4.	 Zadní křídlo - 1 ks
5.	 Přední kolo - 2 ks
6.	 Zadní kolo - 2 ks
7.	 Ozdobný kryt - 4 ks
8.	 Klíč - 2 ks
9.	 Nabíječka - 1 ks

10.	 Dálkové ovládání - 1 ks 

NÁVOD K MONTÁŽI
UPOZORNĚNÍ! PŘED ZAHÁJENÍM MONTÁŽE 
VOZIDLA UJISTĚTE SE, ŽE JE TLAČÍTKO 
NAPÁJENÍ VYPNUTÉ.
UPOZORNĚNÍ! POSTUPUJTE PŘESNĚ PODLE 
NÁVODU K MONTÁŽI A SLEDOVANÝCH 
KROKŮ, POUŽÍVEJTE TEXT A ILUSTRACE 
V PŘÍRUČCE.
UPOZORNĚNÍ! PŘI ZAFIXOVÁNÍ NĚKTERÝCH 
DÍLŮ ZAZNÍ „CVAKNUTÍ” JAKO ZNAMENÍ, ŽE 
JE DÍL NA SVÉM MÍSTĚ!
UPOZORNĚNÍ! PO DOKONČENÍ KAŽDÉHO 
KROKU ZKONTROLUJTE, ZDA JSOU VŠECHNY 
DÍLY BEZPEČNĚ PŘIPEVNĚNY!
Potřebné nástroje: šroubovák (není součástí 
balení).

1.	 Odstraňte matice na obou stranách přední 
nápravy pomocí dvou klíčů.

2.	 Připevněte přední kola na obě strany přední 
nápravy a zajistěte je dvěma maticemi 
pomocí klíčů, které jsou součástí sady. 
Nakonec na každé kolo zatlačte ozdobný 
kryt.

3.	 Odřízněte stahovací pásky. Pomocí klíčů 
odstraňte matice na obou stranách.

4.	 Připevněte zadní kola na obě strany zadní 
nápravy a zajistěte je dvěma maticemi. 
Nakonec na každé kolo zatlačte ozdobný 
kryt.

5.	 Připevněte zadní křídlo na zadní část 
karoserie, dokud neuslyšíte „cvaknutí”, 
čímž se zajistí na místě.

6.	 Vložte trubky opěradla do odpovídajících 
otvorů v rámu.

7.	 Stiskněte tlačítka a vložte volant do 
ovládací hřídele.

8.	 Připojte dobíjecí baterii tím, že vytáhnete 
klíč ven.

2. BATERIE VOLANTU
Pro používání funkcí volantu musíte vložit baterie:
Baterie: 2 ks, typ AA/1,5V (LR6)

1.	 Pomocí šroubováku odšroubujte šroub 
a odstraňte kryt bateriového prostoru.

2.	 Vložte 2 baterie AA/1,5V (LR6) do 
bateriového prostoru a dbejte na správnou 
polaritu.

3.	 Vraťte kryt bateriového prostoru zpět 
a zajistěte jej šroubem pomocí šroubováku.

3. FUNKCE A POUŽITÍ VOZIDLA
Používejte POUZE na rovných površích!
NEPOUŽÍVEJTE na travnatých plochách!

4. VOLANT A OVLÁDACÍ PANEL 
VOZIDLA

RUČNÍ OVLÁDÁNÍ VOZIDLA
Před použitím vozidla vyberte režim ovládání: 
ruční nebo dálkové, a otočte přepínač podle 
potřeby pomocí šroubováku (viz obrázek 4).

1.	 Režim dálkového ovládání
2.	 Ruční režim
3.	 Zvuk klaksonu
4.	 Hudební panel
5.	 Přepínač pro režimy „Dálkové ovládání” 

a „Ruční ovládání”
6.	 Vypínač napájení (Zapnuto/Vypnuto)
7.	 Přepínač vpřed/vzad
8.	 Přepínač nízká/vysoká rychlost
9.	 Pedál

UPOZORNĚNÍ! VŽDY ZASTAVTE VOZIDLO PŘI 
ZMĚNĚ RYCHLOSTI NEBO SMĚRU, ABYSTE 
PŘEDEŠLI POŠKOZENÍ PŘEVODOVKY 
A MOTORŮ!
Vypínač napájení (ZAP/VYP):
•	 Stisknutím tlačítka zapnete nebo vypnete 

napájení vozidla.
Přepínač pro NÍZKOU/VYSOKOU rychlost:
•	 Nastavte přepínač na „LOW SPEED” pro 

nízkou rychlost.
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•	 Nastavte přepínač na „HIGH SPEED” pro 
vysokou rychlost.

Přepínač  VPŘED/ZASTAVIT/VZAD:  ovládá 
pohyb vozidla vpřed nebo vzad:
•	 Nastavte páku na „FORWARD”, stiskněte 

pedál a vozidlo se začne pohybovat vpřed.
•	 Nastavte páku na „REVERSE”, stiskněte pedál 

a vozidlo se začne pohybovat vzad.
Pedál: Stiskněte pro pohyb vozidla; uvolněte pro 
pozvolné zastavení.
Tlačítka volantu: Stisknutím tlačítek aktivujete 
zvuk klaksonu.

5. HUDEBNÍ PANEL
1.	 Indikátor nabití baterie
2.	 Přehrát/Pozastavit melodie
3.	 USB port
4.	 Tlačítko předchozí melodie/písně
5.	 Tlačítko snížení hlasitosti
6.	 Tlačítko Bluetooth pro párování s vaším 

telefonem
7.	 Tlačítko zvýšení hlasitosti
8.	 Tlačítko příběhu/další melodie 

6. DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ

DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ VOZIDLA:
1.	 Baterie: 2 ks, typ AAA/1,5 V
2.	 Šroub
3.	 Kryt bateriového prostoru
4.	 Tlačítko vpřed
5.	 Tlačítko rychlosti
6.	 Tlačítko zpět
7.	 Indikátory rychlosti
8.	 Tlačítko zastavení
9.	 Tlačítko pro odbočení vpravo

10.	 Tlačítko pro odbočení vlevo
11.	 Tlačítko párování

Zařízení dálkového ovládání je vyrobeno 
v  souladu se směrnicí 2014/53/EU Evropského 
parlamentu a Rady o rádiových zařízeních. Shoda 
je certifikována zkušebními protokoly, které jsou 
podrobně uvedeny v prohlášení o shodě výrobku, 
dostupném na www.chipolino.com.
UPOZORNĚNÍ! POUZE PRO POUŽITÍ 
DOSPĚLÝMI OSOBAMI! DÁLKOVÉ OVLÁDÁNÍ 
VOZIDLA MUSÍ BÝT OVLÁDÁNO POUZE 
DOSPĚLOU OSOBOU!

VLOŽENÍ BATERIÍ
Odšroubujte a sejměte kryt bateriového prostoru 
(nachází se na zadní straně dálkového ovládání). 
Vložte 2 baterie AAA/1,5 V (LR03) a dbejte na 
správnou polaritu. Zajistěte kryt bateriového 
prostoru.

FUNKCE
1.	 PÁROVÁNÍ

a.	 Před prvním použitím je nutné zařízení 
dálkového ovládání spárovat s vozidlem:

b.	 Stiskněte tlačítko párování  na 3 sekundy. 
Kontrolka začne blikat.

c.	 Zapněte napájení vozidla a LED kontrolka 
bude trvale svítit, což znamená, že 
párování bylo úspěšné.

Pokud párování neproběhne úspěšně (LED 
kontrolka stále bliká), vyměňte baterie a zopakujte 
výše uvedené kroky.

d.	 Pokud se dálkové ovládání nepoužívá po 
dobu 10 sekund, přejde do režimu úspory 
energie. Stisknutím libovolného tlačítka ho 
reaktivujte.

2.	 TLAČÍTKA
“P” - Tlačítko zastavení: Stiskněte tlačítko STOP, 
aby se vozidlo zastavilo – všechny kontrolky 
budou blikat. Stiskněte znovu pro pokračování 
v pohybu.
“S” - Tlačítko rychlosti: Stiskněte tlačítko rychlosti 
pro nastavení rychlosti (nízká nebo vysoká). 
Každé stisknutí přepíná mezi rychlostmi: nízká 
(1 LED světlo), střední (2 LED světla), vysoká 
(3 LED světla).
Poznámka: Rychlost lze měnit pouze při jízdě 
vpřed. Při jízdě vzad funguje vozidlo pouze na 
nízkou rychlost.
“” - Tlačítko vpřed
“” - Tlačítko zpět
Stisknutím jednoho z těchto tlačítek se vozidlo 
začne pomalu pohybovat a postupně zrychluje na 
nastavenou rychlost.
“” - Tlačítko vlevo
“” - Tlačítko vpravo
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UPOZORNĚNÍ NA BEZPEČNOST 
BATERIE

ABY NEDOŠLO K POŽÁRU, ELEKTRICKÉMU 
ŠOKU, VÝBUCHU NEBO TRVALÉMU 
POŠKOZENÍ VÝROBKU, MUSÍTE DODRŽOVAT 
NÁSLEDUJÍCÍ BEZPEČNOSTNÍ POŽADAVKY: 
NABÍJENÍ MUSÍ PROVÁDĚT POUZE DOSPĚLÁ 
OSOBA!

	� Používejte pouze dobíjecí baterii a nabíječku, 
které jsou součástí balení. Nepoužívejte 
baterie nebo nabíječky jiných typů nebo 
s odlišnými technickými specifikacemi. 
Nepoužívejte baterii ani nabíječku pro jiné 
výrobky.

	� Nikdy neupravujte elektrické obvody ani 
připojení.

	� Vyhněte se přímému kontaktu mezi svorkami 
baterie (zkratování).

	� Nevystavujte baterii ani její komponenty 
kapalinám.

	� Nenabíjejte v blízkosti zdrojů tepla nebo 
hořlavých materiálů. Nabíjejte POUZE ve 
dobře větraných a suchých prostorách.

	� NIKDY nezvedejte ani nepohybujte baterií 
za kabely nebo nabíječku, protože to může 
baterii poškodit nebo způsobit požár.

	� Neotvírejte baterii, protože obsahuje olověnou 
kyselinu a další korozivní a toxické látky.

	� Neotvírejte nabíječku, protože dráty a připojení 
uvnitř mohou způsobit elektrický šok.

	� NIKDY nedovolte, aby s baterií manipulovalo 
nebo ji nabíjelo dítě.

	� Před nabíjením zkontrolujte baterii, nabíječku, 
kabely a připojení na opotřebení nebo 
poškození. Nenabíjejte, pokud je některá část 
poškozená.

	� Vždy řádně upevněte baterii v konzoli. Pokud 
se auto převrátí, baterie by mohla vypadnout 
a zranit dítě.

	� NIKDY nedovolte dětem hrát si s nabíječkou 
nebo baterií; nejsou to hračky.

7. NABÍJENÍ DOBÍJECÍ BATERIE
UPOZORNĚNÍ! NABÍJENÍ A DOBÍJENÍ BATERIE 
MUSÍ PROVÁDĚT POUZE DOSPĚLÁ OSOBA!
Když se auto začne pohybovat pomalu, nabijte 
baterii. Pro nabíjení není nutné baterii z auta 
vyjmout.
UPOZORNĚNÍ! Uchovávejte nabíječku a baterii 
mimo dosah dětí. Děti by se neměly dotýkat 
baterie ani nabíječky!

	� Délka prvního nabíjení: nabijte 9-10 hodin, ale 
ne déle než 15 hodin.

	� Délka pravidelného nabíjení: po každém 
použití nebo alespoň jednou měsíčně nabijte 
9-10 hodin, ale ne déle než 15 hodin.

	� Během nabíjení se může nabíječka zahřát, 
což je normální a není důvodem k obavám.

	� K nabíjení baterie auta používejte pouze 
nabíječku dodanou výrobcem.

	� Pokud zjistíte kouř, zápach, hluk apod., 
okamžitě přestaňte nabíjet a kontaktujte 
prodejce nebo autorizované servisní středisko.

1.	 Vstup nabíječky
2.	 Konektor nabíječky 

a.	 Nabíjecí port auta se nachází pod 
sedadlem.

b.	 Připojte nabíječku k nabíjecímu portu auta.
c.	 Zapojte nabíječku do elektrické zásuvky. 

POJISTKA
Auto je vybaveno tepelnou pojistkou 10A, která 
se nachází pod sedadlem. Pokud je motor, 
elektrický systém nebo baterie přetíženy, pojistka 
automaticky odpojí napájení auta přibližně na 
15-20 sekund, než se znovu připojí. Pokud se 
pojistka během běžného provozu často vypíná 
(bez přetížení), může auto potřebovat opravu. 
Kontaktujte prodejce nebo autorizované servisní 
středisko.
Aby nedošlo k vypnutí pojistky, postupujte podle 
těchto pokynů:

	� NEPŘETĚŽUJTE AUTO. Maximální zatížení – 
až 30 kg.

	� NEPŘIPOJUJTE předměty k zadní části auta 
za účelem tažení.

	� NEPOUŽÍVEJTE auto na strmých površích.
	� NEPOUŽÍVEJTE auto v terénu, kde by se kola 

mohla zaseknout, protože to může způsobit 
přehřátí motoru.

	� NEPOUŽÍVEJTE auto, když jsou venkovní 
teploty velmi vysoké, protože to může způsobit 
přehřátí dílů.

	� NEUPRAVUJTE elektrický systém, protože 
to může způsobit zkrat a způsobit odpojení 
pojistky.
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ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD
Pokud potřebujete pomoc, obraťte se na prodejce nebo na autorizované servisní středisko!

PROBLÉM PRAVDĚPODOBNÁ 
PŘÍČINA

ŘEŠENÍ PROBLÉMU

AUTO SE NEPOHYBUJE Nízký stav nabití 
baterie

Nabijte baterii.
Po každém použití auta nebo alespoň 
jednou za měsíc nabíjejte baterii 
9-10 hodin, ale ne déle než 15 hodin.
Zkontrolujte, zda bylo auto uloženo po 
delší dobu, aniž by byla baterie včas 
nabita.

Tepelná pojistka je 
vypnutá

Viz sekce „POJISTKA“.

Baterie ztratila 
schopnost udržet náboj

Vyměňte baterii za novou.
Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.

Elektrický systém je 
poškozen

Může dojít ke korozi nebo znečištění 
elektrického systému kvůli přítomnosti 
vody nebo písku ve spínačích.
Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.

Motor je poškozen Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.

Dálkový ovladač není 
spárován

Pokud dálkový ovladač nemůže auto 
ovládat, zkontrolujte, zda je spárován.

Nízký stav nabití 
baterie dálkového 
ovladače

Zkontrolujte, zda jsou baterie dálkového 
ovladače dostatečně nabité. Pokud je to 
nutné, nabijte je nebo je vyměňte za nové.

BATERIE SE NENABÍJÍ Konektory baterie 
nebo nabíječky jsou 
uvolněné

Zkontrolujte, zda jsou konektory baterie 
a nabíječky správně a pevně připojeny.

Nabíječka není 
zapojena do zásuvky

Ověřte, že je nabíječka zapojena do 
zásuvky.

Nabíječka nefunguje Zahřívá se nabíječka? Pokud ne, zařízení 
je pravděpodobně poškozeno.
Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.

AUTO FUNGUJE JEN 
KRÁTKOU DOBU

Baterie není plně nabitá Zkontrolujte, zda jsou konektory baterie 
správně připojeny a nejsou uvolněné.
Po každém použití nebo alespoň jednou 
za měsíc nabíjejte baterii 9-10 hodin, ale 
ne déle než 15 hodin.

Baterie je stará Vyměňte baterii za novou.
Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.
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Tato hračka je vyrobena v souladu s požadavky směrnice 2009/48/ES „Bezpečnost hraček“ Evropského parlamentu 
a Rady, nařízením o základních požadavcích a posuzování shody hraček, nařízením o označení shody a platnými 
evropskými normami pro hračky.

AUTO SE POHYBUJE 
POMALOU RYCHLOSTÍ

Baterie je stará Vyměňte baterii za novou.
Obraťte se na prodejce nebo autorizované 
servisní středisko.

Baterie je slabá Nabijte baterii.
Po každém použití nebo alespoň jednou 
za měsíc nabíjejte baterii 9-10 hodin, ale 
ne déle než 15 hodin.

Přetížení Maximální zatížení – až 30 kg.

ZVUK MELODIE JE 
ZKRESLENÝ NEBO TICHÝ

Nízký stav nabití 
baterie

Nabijte dálkový ovladač.

BATERIE PŘI NABÍJENÍ 
VYDÁVÁ ZVUK BZUČENÍ 
NEBO BUBLANÍ

To je normální a 
nemělo by to být 
důvodem k obavám

Je také normální, pokud je baterie během 
nabíjení tichá.

NABÍJEČKA SE BĚHEM 
NABÍJENÍ BATERIE 
ZAHŘÍVÁ

To je normální a 
nemělo by to být 
důvodem k obavám

NÁVOD NA ÚDRŽBU A PÉČI 

	� Pravidelně kontrolujte plastové části vozu, zda nejsou prasklé nebo zlomené.
	� Pravidelně promazávejte pohyblivé části.
	� Čistěte hračku pomocí měkkého bavlněného hadříku nebo houby navlhčené vodou nebo mírným 

čisticím prostředkem.
	� Nepoužívejte drsné čisticí prostředky obsahující abrazivní částice, amoniak, bělidlo nebo alkohol.
	� Uchovávejte výrobek na čistém a suchém místě, chráněném před vlhkostí a v bezpečné vzdálenosti 

od zdrojů tepla. Vyvarujte se vystavení vlivům prostředí, jako je sluneční světlo, déšť, vlhkost nebo 
náhlé změny teploty.

	� Nepoužívejte výrobek na bahnitých, písčitých nebo štěrkových površích, protože tyto mohou 
poškodit pohyblivé části.

	� Z bezpečnostních důvodů by měl být výrobek vzhledem k přítomnosti elektrolytu v baterii během 
přepravy nebo skladování v obvyklé svislé poloze, nikoliv otočený (s koly vzhůru).

Materials Used: plast, kov.

VYROBENO POD LICENCÍ MCLAREN RACING LIMITED.
„McLAREN“ JE OCHRANNÁ ZNÁMKA SPOLEČNOSTI MCLAREN RACING LIMITED.
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ამ პროდუქტის უსაფრთხო გამოყენების უზრუნველსაყოფად 
მიჰყევით ყველა გაფრთხილებას, ინსტრუქციას და რეკომენდაციას, 

რომელიც მოცემულია ამ მომხმარებლის სახელმძღვანელოში!

GE: გამოყენების ინსტრუქცია

მნიშვნელოვანია! შეინახეთ მომავალი 
მითითებისთვის: წაიკითხეთ ყურადღებით!

ყურადღება!  გაფრთხილებები!
	� გამოიყენეთ მხოლოდ ზრდასრულთა პირდაპირი მეთვალყურეობის ქვეშ! არასოდეს დატოვოთ ბავშვი 

უყურადღებოდ!
	� სათამაშო არ არის შესაფერისი 3 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!
	� ამ სათამაშოს არ აქვს მუხრუჭები!
	� არ გადატვირთოთ სათამაშო! სათამაშოების სტრუქტურა უზრუნველყოფს უსაფრთხოებას 30 კგ-მდე 

მაქსიმალური წონის ბავშვებისთვის!
	� ეს პროდუქტი არ არის მანქანა!
	� არ გამოიყენოთ საჯარო გზებზე!
	� მოარიდეთ ხანძარს!
	� გამოყენებამდე შეამოწმეთ სათამაშოს ყველა ნაწილის მდგომარეობა და შეკრების სტაბილურობა. 

განსაკუთრებული ყურადღება მიაქციეთ ელექტრული წრედის, ელექტრო კომპონენტების, სადენების 
და კავშირების შემოწმებას.

	� გამოიყენეთ მხოლოდ 3-დან 5 წლამდე ასაკის ბავშვებისთვის!
	� ეს სათამაშო უნდა იქნას გამოყენებული სიფრთხილით! საჭიროა უნარები, რათა თავიდან იქნას 

აცილებული ბავშვის მანქანაში მყოფი ან მესამე პირების შეჯახება, დაცემა ან დაზიანება!
	� დარწმუნდით, რომ ბავშვს გაწვრთნილი აქვს მანქანის მართვა, მართვა და გაჩერება და იცნობს 

უსაფრთხოების წესებს!
	� არ დაუშვათ ორი ბავშვის ერთდროული გამოყენება!
	� პროდუქტის აწყობა უნდა განახორციელოს მხოლოდ ზრდასრულმა!
	� სათამაშოს გამოყენებისას ბავშვმა ფეხსაცმელი უნდა ატაროს! ასევე რეკომენდებულია ჩაფხუტი.
	� არ დაუშვათ ბავშვებს შეხება ან ბორბლებთან ახლოს, როდესაც მანქანა მოძრაობს!
	� გამოიყენეთ მხოლოდ დღის განმავლობაში და კარგად განათებულ ადგილებში!
	� არ დაუშვათ ბავშვს ადგომა, სანამ მანქანა მოძრაობს! წინააღმდეგ შემთხვევაში, არსებობს ტრავმის 

რისკი!
	� თუ ფხვიერი სტიკერი ან მისი ნაწილია, ხელახლა მიამაგრეთ ან ამოიღეთ, რათა პატარა ბავშვებს არ 

გადაყლაპოთ!
	� არ გამოიყენოთ პროდუქტი, თუ აღმოაჩენთ, რომ ნაწილები აკლია ან დაზიანებულია!
	� არ გამოიყენოთ სათადარიგო ნაწილები ან სხვა კომპონენტები, რომლებიც არ არის მოწოდებული 

მწარმოებლის მიერ! მწარმოებელი არ არის პასუხისმგებელი უსაფრთხოებაზე, თუ გამოყენებულია 
ორიგინალური ან დამტკიცებული ტიპის გარდა სხვა ნაწილები.

	� არ შეიტანოთ ცვლილებები ან ცვლილებები სტრუქტურაში! საჭიროების შემთხვევაში, დაუკავშირდით 
საცალო ვაჭრობას ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს კონსულტაციისა და შეკეთებისთვის.

	� არ შეცვალოთ ელექტრო გაყვანილობა და არ დაამატოთ სხვა ელექტრო კომპონენტები! საჭიროების 
შემთხვევაში დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას ან უფლებამოსილ სერვის ცენტრს კონსულტაციისა და 
შეკეთებისთვის!

	� ბატარეის დასატენად გამოიყენეთ მხოლოდ ამ სათამაშოსთან მოწოდებული დამტენი. სხვა დამტენის 
გამოყენებამ შეიძლება გამოიწვიოს გადახურება, ბატარეის დაზიანება ან ხანძრის რისკიც კი!

	� გამოიყენეთ პროდუქტი მხოლოდ დანიშნულებისამებრ!
	� არ დაუშვათ 3 წლამდე ასაკის ბავშვები პროდუქტთან მის სრულ აწყობამდე, რათა თავიდან აიცილოთ 

წვდომა მცირე და ფხვიერ ნაწილებზე!
	� არ მიამაგროთ პროდუქტს დამატებითი თოკები ან სიმები, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი!
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	� გამოიყენეთ მხოლოდ ბრტყელ, თანაბარ და უსაფრთხო ზედაპირებზე გზიდან უსაფრთხო მანძილზე!
	� არ დაუშვათ პროდუქტის გამოყენება კიბეებთან, ესკალატორებთან, ზღურბლებთან, კიდეებთან, 

აუზებთან, სითბოს წყაროებთან და ა.შ.!
	� შეინახეთ პლასტმასის შეფუთვა ბავშვებისგან შორს, რათა თავიდან აიცილოთ დახრჩობის რისკი!

ᲛᲜᲘᲨᲕᲜᲔᲚᲝᲕᲐᲜᲘᲐ! ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ ᲓᲐ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲓᲐᲛᲣᲨᲐᲕᲔᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ
	� ბატარეის ჩასმის შემდეგ ყოველთვის დაამაგრეთ ბატარეის განყოფილება საფარით.
	� არ დაუშვათ ბავშვებს ბატარეებზე წვდომა ან თამაში!
	� ჩადეთ ბატარეების მხოლოდ მითითებული ტიპი და ძაბვა.
	� არ გამოიყენოთ სხვადასხვა ტიპის და ძაბვის ბატარეები და არ აურიოთ ახალი და გამოყენებული 

ბატარეები.
	� არ შეაერთოთ ბატარეის კონტაქტები.
	� ჩადეთ ბატარეები სწორი პოლარობით (+ და -) ბატარეის განყოფილებაში.
	� ამოიღეთ დაზიანებული ან ამოწურული ბატარეები.
	� არ დატენოთ არადამუხტავი ბატარეები.
	� მრავალჯერადი დატენვადი ბატარეები უნდა დატენოს მხოლოდ ზრდასრულმა.
	� დამუხტვადი ბატარეები უნდა მოიხსნას პროდუქტიდან დატენვის წინ.
	� ამოიღეთ ბატარეები, როდესაც პროდუქტი არ იქნება გამოყენებული.
	� არ გადაყაროთ ბატარეები ღია ცეცხლში. ბატარეები არ უნდა დაიშალა.
	� გამოიყენეთ მხოლოდ მოწოდებული კვების ადაპტერი ამ სათამაშოში ბატარეის დასატენად.
	� სიფრთხილე! გამოყენებული ან ამოწურული ბატარეების ნარჩენები ცალკე უნდა შეგროვდეს. 

აკრძალულია საყოფაცხოვრებო ნარჩენების შერეულ კონტეინერებში გადაყრა. ბატარეები 
გადაყარეთ მხოლოდ დანიშნულ ადგილას. 

ᲞᲠᲝᲓᲣᲥᲢᲘᲡ ᲡᲞᲔᲪᲘᲤᲘᲙᲐᲪᲘᲔᲑᲘ

ბავშვისთვის შესაფერისი ასაკი 3-5 წელი

მაქსიმალური დატვირთვა 30 კგ-მდე

დატენვის ბატარეა (Li-ion), 1 ერთეული 10.8V/3.1Ah

მანქანის სიჩქარე 3-5 კმ/სთ

დამტენი შეყვანა: 100-240 ვ, 50/60 ჰც
გამომავალი: 12V DC 1A

ძრავა 2*30W

დისტანციური მართვის ოპერაციული სიხშირე 2.4 გჰც

ბატარეის დატენვის დრო:
-	 პირველი დატენვა (პირველ გამოყენებამდე)
-	 შემდგომი გადასახადები

9-10 საათი, მაგრამ არა უმეტეს 15 საათისა 
9-10 საათი, მაგრამ არა უმეტეს 15 საათისა 

დაუკრავენ 10А

საჭის ბატარეები 2 ერთეული *1.5V/AA (LR6)

ბატარეები დისტანციური მართვისთვის 
(არ შედის) 2 ერთეული *1.5V/AAA (LR03)

მანქანის ზომები, სმ 115*67*50

სამუშაო გარემოს ტემპერატურა 0-40°С
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ᲫᲘᲠᲘᲗᲐᲓᲘ ᲜᲐᲬᲘᲚᲔᲑᲘ

დარწმუნდით, რომ ყველა ნაწილი 
ხელმისაწვდომია:

1.	 სხეული - 1 ც
2.	 საჭე - 1 ც
3.	 საზურგე - 1ც
4.	 უკანა ფრთა - 1 ც
5.	 წინა ბორბალი - 2 ცალი
6.	 უკანა ბორბალი - 2 ცალი
7.	 დეკორატიული თავსახური - 4 ც
8.	 გასაღები - 2 ც
9.	 დამტენი - 1 ც

10.	 დისტანციური მართვის მოწყობილობა - 1 ც 

ᲨᲔᲙᲠᲔᲑᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ

სიფრთხილე! მანქანის აწყობის დაწყებამდე 
დარწმუნდით, რომ ჩართვა/გამორთვის ღილაკი 
გამორთულია.

სიფრთხილე! ზუსტად მიჰყევით ინსტრუქციას 
და აწყობის ნაბიჯებს სახელმძღვანელოში 
მოწოდებული ტექსტისა და ილუსტრაციების 
გამოყენებით.

სიფრთხილე! ზოგიერთ შემთხვევაში, ნაწილის 
ადგილზე დაფიქსირებას თან ახლავს დაწკაპუნების 
ხმა!

სიფრთხილე! შეამოწმეთ თითოეული 
ფიქსირებული ნაწილის უსაფრთხოება ყოველი 
ნაბიჯის დასრულების შემდეგ!

საჭირო ხელსაწყოები: Screwdriver (არ შედის).
1.	 ამოიღეთ თხილი წინა ღერძის ორივე 

მხრიდან ორი გასაღების გამოყენებით.
2.	 მიამაგრეთ წინა ბორბლები წინა ღერძის 

ორივე მხარეს და დაამაგრეთ ორი 
თხილით კომპლექტში შემავალი გასაღების 
გამოყენებით. ბოლოს, თითოეულ 
ბორბალზე დააწექით დეკორატიული 
თავსახური.

3.	 გაჭრა საკაბელო კავშირები. ამოიღეთ თხილი 
ორივე მხრიდან გასაღების გამოყენებით.

4.	 მიამაგრეთ უკანა ბორბლები უკანა ღერძის 
ორივე მხარეს და დაამაგრეთ ორი თხილით. 
ბოლოს, თითოეულ ბორბალზე დააწექით 
დეკორატიული თავსახური.

5.	 მიამაგრეთ უკანა ფრთა ტანის უკანა მხარეს, 
სანამ არ მოისმენთ „დაწკაპუნებას“ და ის 
თავის ადგილზე დაიკეტება.

6.	 ჩადეთ საზურგე მილები ჩარჩოს შესაბამის 
ნახვრეტებში.

7.	 დააჭირეთ ღილაკებს და ჩადეთ საჭე 
საკონტროლო ლილვში.

8.	 შეაერთეთ მრავალჯერადი დატენვის 
ბატარეა გასაღების გარეთ გაყვანით.

2. ᲡᲐᲭᲘᲡ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲔᲑᲘ

საჭის ფუნქციების გამოსაყენებლად საჭიროა 
ბატარეების ჩასმა:

ბატარეები: 2 ერთეული, ტიპი AA/1.5V (LR6)
1.	 გახსენით ხრახნი ხრახნიანი გამოყენებით და 

ამოიღეთ ბატარეის განყოფილების საფარი.
2.	 ჩადეთ 2 AA/1.5V ბატარეა (LR6) ბატარეის 

განყოფილებაში, რათა უზრუნველყოთ 
სწორი პოლარობა.

3.	 შეცვალეთ ბატარეის განყოფილების 
საფარი და დაამაგრეთ ხრახნით ხრახნიანი 
გამოყენებით.

3. ᲛᲐᲜᲥᲐᲜᲘᲡ ᲤᲣᲜᲥᲪᲘᲔᲑᲘ ᲓᲐ 
ᲒᲐᲛᲝᲧᲔᲜᲔᲑᲐ

გამოიყენეთ მხოლოდ ბრტყელ ზედაპირებზე!

არ გამოიყენოთ ბალახიან ადგილებში!

4. ᲡᲐᲭᲔ ᲓᲐ ᲛᲐᲜᲥᲐᲜᲘᲡ ᲛᲐᲠᲗᲕᲘᲡ 
ᲞᲐᲜᲔᲚᲘ

მანქანის მექანიკური ექსპლუატაცია
მანქანის გამოყენებამდე აირჩიეთ მუშაობის 
რეჟიმი: ხელით ან დისტანციური მართვის 
პულტი და გადართეთ გადამრთველი ხრახნიანი 
შესაბამისად (იხ. სურათი 4).

1.	 დისტანციური მართვის რეჟიმი
2.	 მექანიკური რეჟიმი
3.	 საყვირის ხმა
4.	 მუსიკალური პანელი
5.	 გადართეთ „დისტანციური მართვის“ და 

„მექანიკური მართვის“ რეჟიმებზე
6.	 დენის გადამრთველი (ჩართვა/გამორთვა)
7.	 წინ/უკუ გადამრთველი
8.	 დაბალი/მაღალი სიჩქარის შეცვლა
9.	 ფეხის პედლები

სიფრთხილე! ყოველთვის გააჩერეთ მანქანა 
სიჩქარის ან მიმართულების შეცვლისას, რათა 
თავიდან აიცილოთ გადაცემათა კოლოფი და 
ძრავები!

დენის გადამრთველი (ჩართვა/გამორთვა):

•	 დააჭირეთ ღილაკს მანქანის ჩართვის ან 
გამორთვისთვის.

დაბალი/მაღალი სიჩქარის შეცვლა:

•	 დააჭირეთ გადამრთველს „LOW SPEED“ დაბალი 
სიჩქარისთვის.

•	 დააჭირეთ გადამრთველს „HIGH SPEED“ მაღალი 
სიჩქარისთვის.
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ᲬᲘᲜ/ᲒᲐᲩᲔᲠᲔᲑᲐ/ᲣᲙᲣ ᲒᲐᲓᲐᲛᲠᲗᲕᲔᲚᲘ: აკონტროლებს 
მანქანის მოძრაობას წინ ან უკან:
•	 დააყენეთ ბერკეტი „FORWARD“-ზე, დააჭირეთ 

ფეხის პედლს და მანქანა დაიწყებს წინსვლას.
•	 დააყენეთ ბერკეტი „REVERSE“, დააჭირეთ ფეხის 

პედლს და მანქანა დაიწყებს მოძრაობას უკან.

ფეხის პედლები: დააჭირეთ მანქანის 
გადასაადგილებლად; გაათავისუფლეთ 
თანდათანობით შეჩერება.

საჭის ღილაკები: ღილაკების დაჭერით ააქტიურებს 
საყვირის ხმას.

5. ᲛᲣᲡᲘᲙᲐᲚᲣᲠᲘ ᲞᲐᲜᲔᲚᲘ
1.	 ბატარეის დატენვის ჩვენება
2.	 მელოდიების დაკვრა/პაუზა
3.	 USB პორტი
4.	 წინა მელოდიის/სიმღერის ღილაკი
5.	 ხმის შემცირების ღილაკი
6.	 Bluetooth ღილაკი ტელეფონთან 

დასაწყვილებლად
7.	 ხმის გაზრდის ღილაკი
8.	 ამბავი/შემდეგი მელოდიის ღილაკი 

6. ᲓᲘᲡᲢᲐᲜᲪᲘᲣᲠᲘ ᲛᲐᲠᲗᲕᲐ

მანქანის დისტანციური მართვის პულტი:
1.	 ბატარეები: 2 ერთეული, ტიპი AAA/1.5V
2.	 ხრახნი
3.	 ბატარეის განყოფილების საფარი
4.	 წინსვლის ღილაკი
5.	 სიჩქარის ღილაკი
6.	 უკუ ღილაკი
7.	 სიჩქარის ინდიკატორები
8.	 გაჩერების ღილაკი
9.	 მარჯვენა მობრუნების ღილაკი

10.	 მარცხენა შემობრუნების ღილაკი
11.	 დაწყვილების ღილაკი

დისტანციური მართვის მოწყობილობა 
დამზადებულია ევროპარლამენტისა და საბჭოს 
დირექტივის 2014/53/EU რადიოტექნიკის 
შესახებ. შესაბამისობა დამოწმებულია ტესტის 
პროტოკოლებით, რომლებიც დეტალურად 
არის აღწერილი პროდუქტის შესაბამისობის 
დეკლარაციაში, რომელიც ხელმისაწვდომია www.
chipolino.com-ზე.

სიფრთხილე! გამოსაყენებლად მხოლოდ 
ზრდასრულთათვის! მანქანის დისტანციური 
მართვის პულტი უნდა მართოს მხოლოდ 
ზრდასრულმა!

ბატარეების ჩასმა
გახსენით და ამოიღეთ ბატარეის განყოფილების 
საფარი (მდებარეობს დისტანციური მართვის 
მოწყობილობის უკანა მხარეს). ჩადეთ 2 AAA/1.5V 
(LR03) ბატარეა, რათა უზრუნველყოთ სწორი 
პოლარობა, როგორც მითითებულია. დამაგრეთ 
ბატარეის განყოფილება საფარით.

ფუნქციები
1.	 დაწყვილება

a.	 პირველ გამოყენებამდე, თქვენ უნდა 
დააკავშიროთ დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა მანქანასთან.

b.	 დააჭირეთ  დაწყვილების ღილაკს 3 წამის 
განმავლობაში. განათების ინდიკატორი 
დაიწყებს ციმციმს.

c.	 ჩართეთ მანქანის დენი და LED ინდიკატორი 
მუდმივად განათდება, რაც მიუთითებს, 
რომ დაწყვილება წარმატებული იყო.

თუ დაწყვილება წარუმატებელია (LED ინდიკატორი 
განაგრძობს ციმციმს), შეცვალეთ ბატარეები და 
გაიმეორეთ ზემოაღნიშნული ნაბიჯები.

d.	 თუ დისტანციური მართვის მოწყობილობა 
არ არის გამოყენებული 10 წამის 
განმავლობაში, ის გადადის ენერგიის 
დაზოგვის რეჟიმში.

2.	 ღილაკები
"P" - გაჩერების ღილაკი: დააჭირეთ STOP ღილაკს 
მანქანის გასაჩერებლად - ყველა განათების 
ინდიკატორი ანათებს. კვლავ დააჭირეთ 
მოძრაობას.
"S" - სიჩქარის ღილაკი: დააჭირეთ სიჩქარის 
ღილაკს სიჩქარის დასარეგულირებლად (დაბალი 
ან მაღალი). ყოველი დაჭერა მოძრაობს სიჩქარით: 
დაბალი (1 LED განათება), საშუალო (2 LED 
განათება), მაღალი (3 LED განათება).
შენიშვნა: სიჩქარის შეცვლა შესაძლებელია 
მხოლოდ წინსვლისას. საპირისპიროდ, მანქანას 
შეუძლია იმუშაოს მხოლოდ დაბალი სიჩქარით.
"" - ღილაკი წინ
"" - უკუ ღილაკი
ამ ღილაკებიდან ერთ-ერთის დაჭერისას მანქანა 
დაიწყებს ნელა მოძრაობას და თანდათან 
გაიზრდება დადგენილ სიჩქარემდე.
"" - მარცხენა ღილაკი
"" - მარჯვენა ღილაკი

ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲣᲡᲐᲤᲠᲗᲮᲝᲔᲑᲘᲡ 
ᲒᲐᲤᲠᲗᲮᲘᲚᲔᲑᲔᲑᲘ

ხანძრის, ელექტროშოკის, აფეთქების ან 
პროდუქტის მუდმივი დაზიანების თავიდან 
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ასაცილებლად, თქვენ უნდა დაიცვან 
უსაფრთხოების შემდეგი მოთხოვნები:

	� დამუხტვა უნდა განხორციელდეს მხოლოდ 
ზრდასრულმა!

	� გამოიყენეთ მხოლოდ დასატენი ბატარეა 
და დამტენი, რომელიც შედის პაკეტში. არ 
გამოიყენოთ სხვა ტიპის ან განსხვავებული 
ტექნიკური მახასიათებლების ბატარეები 
ან დამტენები. არ გამოიყენოთ ბატარეა ან 
დამტენი სხვა პროდუქტებისთვის.

	� არასოდეს შეცვალოთ ელექტრული სქემები ან 
კავშირები.

	� მოერიდეთ პირდაპირ კონტაქტს ბატარეის 
ტერმინალებს შორის (მოკლე ჩართვა).

	� არ დაუშვათ ბატარეა ან მისი კომპონენტები 
რაიმე სითხეში.

	� არ დატენოთ სითბოს წყაროებთან ან 
აალებადი მასალების სიახლოვეს. დამუხტვა 
მხოლოდ კარგად ვენტილირებადი და მშრალ 
ადგილებში.

	� არასოდეს აწიოთ ან გადააადგილოთ ბატარეა 
კაბელებით ან დამტენით, რადგან ამან 
შეიძლება დააზიანოს ბატარეა ან გამოიწვიოს 
ხანძარი.

	� არ გახსნათ ბატარეა, რადგან ის შეიცავს ტყვიის 
მჟავას და სხვა კოროზიულ და ტოქსიკურ 
ნივთიერებებს.

	� არ გახსნათ დამტენი, რადგან შიგნით 
არსებულმა მავთულებმა და კავშირებმა 
შეიძლება გამოიწვიოს ელექტრო შოკი.

	� არასოდეს მისცეთ ბავშვს უფლება ატაროს ან 
დატენოს ბატარეა.

	� დატენვამდე შეამოწმეთ ბატარეა, დამტენი, 
კაბელები და კავშირები ცვეთა ან დაზიანებაზე. 
არ დატენოთ თუ რომელიმე ნაწილი 
დაზიანებულია.

	� ყოველთვის დაიცავით ბატარეა კონსოლში 
სათანადოდ. თუ მანქანა გადაბრუნდება, 
ბატარეა შეიძლება ჩამოვარდეს და ბავშვი 
დაშავდეს.

	� არასოდეს მისცეთ ბავშვებს დამტენით ან 
ბატარეით თამაშის უფლება; ისინი არ არიან 
სათამაშოები.

7. ᲓᲐᲛᲣᲮᲢᲕᲐᲓᲘ ᲑᲐᲢᲐᲠᲔᲘᲡ ᲓᲐᲢᲔᲜᲕᲐ

გაფრთხილება! ბატარეის დატენვა და დატენვა 
მხოლოდ ზრდასრულმა უნდა გააკეთოს!

როდესაც მანქანა ნელა დაიწყებს მოძრაობას, 
დატენეთ ბატარეა. დასატენად არ არის 
აუცილებელი აკუმულატორის ამოღება მანქანიდან.

გაფრთხილება! შეინახეთ დამტენი და ბატარეა 
ბავშვებისთვის მიუწვდომელ ადგილას!

	� პირველი დამუხტვის ხანგრძლივობა: დამუხტვა 
9-10 საათის განმავლობაში, მაგრამ არა უმეტეს 
15 საათისა.

	� რეგულარული დამუხტვის ხანგრძლივობა: 
ყოველი გამოყენების შემდეგ ან თვეში ერთხელ 
მაინც დამუხტეთ 9-10 საათის განმავლობაში, 
მაგრამ არა უმეტეს 15 საათისა.

	� დატენვის დროს დამტენი შეიძლება გათბება, 
რაც ნორმალურია და შეშფოთების მიზეზი არ 
არის.

	� გამოიყენეთ მხოლოდ მწარმოებლის მიერ 
მოწოდებული დამტენი მანქანის ბატარეის 
დასატენად.

	� თუ აღმოაჩენთ კვამლს, სუნს, ხმაურს და 
ა.შ., დაუყოვნებლივ შეწყვიტეთ დამუხტვა 
და დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას ან 
უფლებამოსილ სერვის ცენტრს.

1.	 დამტენის შეყვანა

2.	 დამტენის შტეფსელი 
a.	 მანქანის დატენვის პორტი მდებარეობს 

სავარძლის ქვეშ.
b.	 შეაერთეთ დამტენი მანქანის დატენვის 

პორტში.
c.	 შეაერთეთ დამტენი ელექტრო 

განყოფილებაში. 

ᲓᲐᲣᲙᲠᲐᲕᲔᲜ

მანქანა აღჭურვილია სავარძლის ქვეშ 
განთავსებული 10A თერმული დაუკრავით. 
თუ ძრავა, ელექტრული სისტემა ან ბატარეა 
გადატვირთულია, დაუკრავენ მანქანას 
ავტომატურად წყვეტს ენერგიას დაახლოებით 15-
20 წამის განმავლობაში ხელახლა დაკავშირებამდე. 
თუ მანქანის ნორმალური გამოყენებისას დაუკრავენ 
ხშირად ითიშება (გადატვირთვის გარეშე), მანქანას 
შეიძლება დასჭირდეს შეკეთება. დაუკავშირდით 
საცალო ვაჭრობას ან ავტორიზებულ სერვის 
ცენტრს.

დაუკრავენ გათიშვის თავიდან ასაცილებლად, 
მიჰყევით ამ მითითებებს:

	� არ გადატვირთოთ მანქანა. მაქსიმალური 
დატვირთვა - 30 კგ-მდე.

	� არ მიამაგროთ ნივთები მანქანის უკანა მხარეს 
ბუქსირებისთვის.

	� არ მართოთ მანქანა ციცაბო ზედაპირებზე.
	� არ მართოთ მანქანა იმ რელიეფზე, სადაც 

შეიძლება ბორბლები გაიჭედოს, რადგან ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს ძრავის გადახურება.

	� არ მართოთ მანქანა, როდესაც გარე 
ტემპერატურა ძალიან მაღალია, რადგან ამან 
შეიძლება გამოიწვიოს ნაწილების გადახურება.

	� არ შეცვალოთ ელექტრო სისტემა, რადგან 
ამან შეიძლება გამოიწვიოს მოკლე ჩართვა და 
გამოიწვიოს დაუკრავენ გათიშვა.
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ᲞᲠᲝᲑᲚᲔᲛᲔᲑᲘᲡ ᲛᲝᲒᲕᲐᲠᲔᲑᲐ

თუ დახმარება გჭირდებათ, დაუკავშირდით საცალო ვაჭრობას ან ავტორიზებულ სერვის ცენტრს!

პრობლემა სავარაუდო მიზეზი პრობლემის გადაწყვეტა

მანქანა არ მოძრაობს ბატარეის დაბალი 
დატენვა

დატენეთ ბატარეა.
მანქანის ყოველი გამოყენების შემდეგ, ან 
თვეში ერთხელ მაინც, დატენეთ ბატარეა 
9-10 საათის განმავლობაში, მაგრამ არა 
უმეტეს 15 საათისა.
შეამოწმეთ, არის თუ არა მანქანა დიდი 
ხნის განმავლობაში შენახული ბატარეის 
დროულად დატენვის გარეშე.

თერმული დაუკრავენ 
გამორთულია

იხილეთ სექცია “FUSE”.

ბატარეამ დაკარგა 
დამუხტვის უნარი 
შეცვალეთ ბატარეა 
ახლით

ბატარეამ დაკარგა დამუხტვის უნარი 
შეცვალეთ ბატარეა ახლით.
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

დაზიანებულია 
ელექტრო სისტემა

ელექტრო სისტემაში შეიძლება 
იყოს კოროზია ან დაბინძურება 
გადამრთველებში წყლის ან ქვიშის 
არსებობის გამო.
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ძრავი დაზიანებულია დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა არ არის 
დაწყვილებული

თუ დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა ვერ ახერხებს მანქანის 
მართვას, შეამოწმეთ არის თუ არა ის 
დაწყვილებული.

დაბალი დამუხტვა 
დისტანციური მართვის 
მოწყობილობის 
ბატარეაზე

შეამოწმეთ აქვს თუ არა დისტანციური 
მართვის მოწყობილობის ბატარეებს 
საკმარისი დატენვა. საჭიროების 
შემთხვევაში, გადატვირთეთ ან შეცვალეთ 
ისინი ახლით.

ბატარეა არ იტენება ბატარეის ან დამტენის 
კონექტორები 
ფხვიერია

შეამოწმეთ, რომ ბატარეისა და დამტენის 
კონექტორები სწორად და უსაფრთხოდ 
არის დაკავშირებული.

დამტენი არ არის 
ჩართული დენის 
განყოფილებაში

დარწმუნდით, რომ დამტენი ჩართულია 
დენის განყოფილებაში.

დამტენი არ მუშაობს თბება დამტენი? თუ არა, მოწყობილობა 
სავარაუდოდ დაზიანებულია.
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.
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ეს სათამაშო დამზადებულია ევროპარლამენტისა და საბჭოს დირექტივის 2009/48/EC „სათამაშოების უსაფრთხოების“ 
მოთხოვნების შესაბამისად, სათამაშოების ძირითადი მოთხოვნებისა და შესაბამისობის შეფასების რეგულაცია, 
შესაბამისობის მარკირების რეგულაცია და მოქმედი ევროპული სტანდარტები. სათამაშოებისთვის.

მანქანა მცირე ხნით დადის ბატარეა სრულად არ 
არის დატენილი

შეამოწმეთ, რომ ბატარეის კონექტორები 
სწორად არის დაკავშირებული და არა 
ფხვიერი.
ყოველი გამოყენების შემდეგ ან თვეში 
ერთხელ მაინც დატენეთ ბატარეა 
9-დან 10 საათამდე, მაგრამ არა უმეტეს 
15 საათისა

ბატარეა ძველია შეცვალეთ ბატარეა ახლით.
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

მანქანა მოძრაობს დაბალი 
სიჩქარით

ბატარეა ძველია შეცვალეთ ბატარეა ახლით.
დაუკავშირდით დილერს ან ავტორიზებულ 
სერვის ცენტრს.

ბატარეა დაბალია დატენეთ ბატარეა.
ყოველი გამოყენების შემდეგ ან თვეში 
ერთხელ მაინც დატენეთ ბატარეა 
9-დან 10 საათამდე, მაგრამ არა უმეტეს 
15 საათისა.

გადატვირთვა მაქსიმალური დატვირთვა - 30 კგ-მდე.

მელოდიის ხმა 
დამახინჯებულია ან ჩუმად

ბატარეის დატენვა 
დაბალია

გადატვირთეთ დისტანციური მართვის 
მოწყობილობა.

ბატარეა გამოსცემს 
ზუზუნის ან ბუშტუკების 
ხმას დატენვისას

ეს ნორმალურია და 
არ უნდა გამოიწვიოს 
შეშფოთება

ასევე ნორმალურია, თუ ბატარეა ჩუმად 
არის დატენვის დროს.

დამტენი თბება ბატარეის 
დატენვის დროს

ეს ნორმალურია და 
არ უნდა გამოიწვიოს 
შეშფოთება

ᲛᲝᲕᲚᲘᲡᲐ ᲓᲐ ᲛᲝᲕᲚᲘᲡ ᲘᲜᲡᲢᲠᲣᲥᲪᲘᲔᲑᲘ 

	� რეგულარულად შეამოწმეთ მანქანის პლასტმასის ნაწილები ბზარები ან მსხვრევები.
	� რეგულარულად შეზეთეთ მოძრავი ნაწილები.
	� გაწმინდეთ სათამაშო რბილი ბამბის ქსოვილით ან ღრუბლით, რომელიც დასველებულია წყლით ან 

რბილი სარეცხი საშუალებით.
	� არ გაასუფთავოთ უხეში საწმენდი საშუალებებით, რომლებიც შეიცავს აბრაზიულ ნაწილაკებს, ამიაკს, 

მათეთრებელს ან ალკოჰოლს.
	� შეინახეთ პროდუქტი სუფთა და მშრალ ადგილას, ტენიანობისგან თავისუფალ და სითბოს 

წყაროებისგან დაცულ მანძილზე. მოერიდეთ გარემო ფაქტორების ზემოქმედებას, როგორიცაა მზის 
შუქი, წვიმა, ტენიანობა ან ტემპერატურის უეცარი ცვლილებები.

	� არ გამოიყენოთ პროდუქტი ტალახიან, ქვიშიან ან ხრეშიან ზედაპირებზე, რადგან ამან შეიძლება 
დააზიანოს მოძრავი ნაწილები.

	� უსაფრთხოების მიზეზების გამო, ბატარეაში ელექტროლიტის არსებობის გამო, პროდუქტი 
ტრანსპორტირების ან შენახვის დროს უნდა იყოს ჩვეულ თავდაყირა მდგომარეობაში, არა თავდაყირა 
(ბორბლებით ზემოთ).

გამოყენებული მასალები: პლასტმასი, ლითონი.

წარმოებულია MCLAREN RACING LIMITED-ის ლიცენზიით. 
"MCLAREN" არის MCLAREN RACING LIMITED-ის სავაჭრო ნიშანი.
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